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Thank you for having chosen a Electrolux product. We are convinced that you will find your new microwave
oven very useful and that it will be of great help to you. As with all new kitchen appliances, it will take some
time to learn all the new functions and features, but with time, this oven will become indispensable to you.

Read through the instruction manual carefully and ensure that you follow the recommendations given, these
instructions have been prepared so that you get the best from your new Electrolux Microwave Oven.

It is important that this instruction book is retained with the appliance for future reference. Should the appliance
be sold or transferred to another owner, or if you move house and leave the appliance, always ensure that the
book is supplied with the appliance so that the new owner can be acquainted with the functioning of the
appliance and the relevant warnings.

Overall dimension Weight 13.46 kg

Volume 21 Litre
Width 485 mm Power source 230V, 50 Hz
Depth 422 mm Fuse 10A

Height 287 mm
Power consumption

Cavity dimension Microwave 1250W
Grill 1000W

Width 335.8 mm Power output

Depth 314 mm Microwave 800W

Height 206 mm Grill 1000W
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Important Safety instructions.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

e The built-in safety interlock switches prevent the
microwave oven from operating when the door is
open.

e Do not tamper with them, or attempt to operate
the oven with the door open as open door
operation can result in exposure to microwave
energy.

¢ Do not allow food spills or cleaner residue to
accumulate on door sealing surfaces. See the
Cleaning and Care section for cleaning
instructions.

e |tis particularly important that the oven door
closes properly and that there is no damage to
the: (1) door (warped), (2) hinges and latches
(broken or insecure), (3) door seals and sealing
surface.

WARN'NG : If the door, hinges/latches or

door seals are damaged, the microwave
must not be operated until it has been
repaired by a authorized service person.

WARN'NG : It is hazardous for anyone

except factory trained service personnel to
service or make adjustments to this oven.
Contact your nearest authorised service
agent if service should be required.

¢ Do not remove the outer case, door or control
panel at any time. Doing so may cause exposure
to extremely high voltage.

¢ Install or locate this oven only in accordance with
‘installation instructions’ found in this manual.

e Use the appliance for its intended use as
described in this manual. Do not use corrosive
chemicals in this appliance. This type of oven is
specifically designed to heat, cook, or defrost
food. It is not designed for industrial or laboratory
use neither for commercial use as this will
invalidate the guarantee.

¢ Do not operate the oven empty. If food or water is
not present to absorb the microwave energy, the
magnetron tube can be damaged.

¢ Do not store this appliance outdoors. Do not use
this product near water.

Do not attempt to dry clothing or newspapers in
the microwave oven. These items can ignite.

Do not use the cavity for storage purposes. Do
not leave paper products, cooking utensils, or
food in the cavity when not in use.

The temperature of accessible surfaces may be
high when the appliance is operating.

WARN'NG : If smoke is observed,

switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any
flames. Never use water.

WARN'NG : Only allow children or

infirm persons to use the microwave,
without supervision, when adequate
instructions have been given so that the
child or infirm person is able to use the
microwave in a safe way and understand
the hazards of improper use.

Utensil safety

Only use utensils that are suitable for use in a
microwave oven.

Most glass, glass ceramic and heat-resistant
glass-ware utensils are excellent for use in the
micro-wave oven. Although microwave energy will
not heat most glass and ceramic items, these
utensils can become hot as heat transfers from
the food to the container. The use of oven gloves
to remove dishes is recommended.

Testing suitability of cookware

Utensils should be checked to ensure they are
suitable for use in Microwave Ovens.

Place the cookware in the microwave along with a
glass half full of water. Heat on (900W) (100%) for
one minute. If the cookware feels hot, you should
not use it. If it is just slightly warm, you can use it
for reheating but not for cooking. If the dish is
room temperature, it is suitable for microwave
cooking.

Paper napkins, wax paper, paper towels, plates,
cups, cartons, freezer wrap and cardboard are
great convenience utensils. Always be sure
containers are filled with food to absorb energy
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and thus avoid the possibility of overheating or
ignition.

e Many plastic dishes, cups, freezer containers and
plastic wraps may be used in the microwave
oven. Follow manufacturer’s instructions when
using plastics in the oven. Avoid using plastic
utensils with foods that have high fat or sugar
content since these foods reach high
temperatures and could melt some plastics.

¢ Do not leave oven unattended, and look at it from
time to time when heating or cooking food in
plastic, paper or other combustible containers.

¢ Metal utensils and utensils with metallic trim
should not be used in the microwave oven, unless
specifically recommended for microwave use.

e Containers with restricted openings, such as
bottles, should not be used for microwave
cooking.

e Use caution when removing a lid or cover from a
dish to avoid steam burns.

Foil containers

Shallow foil containers may safely be used to reheat
foods in your microwave oven providing the following
rules are observed:

1. Foil containers should not be more than 3 cms
(1 1/4”) deep.

2. Foil lids must not be used.

3. The foil containers must be at least two-thirds full
of food. Empty containers must never be used.

4. Foil containers should be used singly in the
microwave oven and should not be allowed to
touch the sides. If your oven has a metal turntable
or cooking rack, the foil container should be
placed on an upturned oven-proof plate.

5. Foil containers should never be re-used in the
microwave oven.

6. If the microwave oven has been in use for 15
minutes or more, allow it to cool before using it
again.

7. The container and turntable may become hot
during use, take great care when removing either
from the oven. It is advisable to use an oven cloth
or glove when doing so.

EN
8. Remember when using an aluminium foil
container that the reheating or cooking times may
be longer than you are used to, always ensure
that the food is piping hot before serving.

Food safety

e Do not heat food in a can in the microwave oven.
Always remove the food to a suitable container.

e Deep fat frying should not be done in the
microwave oven, because the fat temperature
cannot be controlled, hazardous situations can
result.

e Popcorn may be prepared in the microwave oven,
but only in special packages or utensils designed
specifically for this purpose. This cooking
operation should never be unattended.

e Pierce foods with non-porous skins or
membranes to prevent steam build-up and
bursting. Apples, potatoes, chicken livers, and
egg yolks are examples of items that should be
pierced.

e The contents of feeding bottles and baby food jars
are to be stirred or shaken and the temperature is
to be checked before consumption, in order to
avoid burns.

WARN'NG : Liquids or other foods must

not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.

WARN'NG : Microwave heating of

beverages can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

WARN'NG : When heating liquids, e.g.

soups, sauces and beverages in your
microwave oven, overheating the liquid
beyond boiling point can occur without
evidence of bubbling. This could result in a
sudden boil over of the hot liquid. To
prevent this possibility the following steps
should be taken:

1. Avoid using straight-sided containers with narrow
necks.
2. Do not overheat.

3. Stir the liquid before placing the container in the
oven and again halfway through the heating time.
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4. After heating, allow to stand in the oven for a

short time, stirring again before carefully removing
the container.

WARN'NG : Some products such as whole

eggs and sealed containers — for example,
closed glass jars — may explode and
should not be heated in this oven.
Occasionally, poached eggs may explode
during cooking. Always pierce the yolk,
then cover and allow the standing time of
one minute before removing cover.

It is quite normal for steam to be emitted
around the door, or for misting to occur on the
door, or even for water droplets to appear
below the door during the cooking cycle. This
is merely condensation from the heat of the
food and does not affect the safety of your
oven. The door is not intended to seal

the oven cavity completely.

Do not force the turntable to rotate by hand. This
may cause malfunctioning.

Arcing in the oven during microwave operation
usually occurs from use of metallic utensils.
Continuous arcing, however, can damage the
unit. Stop the programme and check the utensil.

Care should be taken not to obstruct any air vents
located on the top, rear, side and bottom of the
oven.

WARN'NG : Do not use this oven for

commercial purposes.This oven is made
for domestic use only.

EN

Safety instructions when
cooking with grill, combination modes.

1.

The glass viewing window may break if water is
spilled on it during grill cooking.

Be sure to use an oven glove when loading and
unloading the oven. Containers get very hot in the
oven, so be careful not to burn yourself. The turn-
table and metal rack also get very hot so be sure
to use an oven glove when handling them.

Do not touch the inner or outer viewing window
with metal components when loading or unloading
the oven. The inside of the door and oven get
very hot so take care when attending food in the
oven.

Do not put the turntable or containers in cold
water or try to cool them quickly after use.

Do not place items on top of the cabinet. The top
of the cabinet gets very hot, so anything placed
on it may be damaged by the heat.

Preheat your oven only when using the Girill,
never when using microwave or combination
modes (Microwave and Girill)

Warning : When the appliance is used in

combination mode, Children should
only use the oven under adult
supervision due to the temperature
generated.

Keep these instructions!
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Installation.

1. Remove any promotion label from the door.

2. The oven should be installed on a flat, level
surface. The surface must be strong enough to
safely bear the weight (17 kg) of the oven, and
the contents. To avoid the possibility of causing
vibration or noise the oven must be in a stable
position.

3. Keep the oven away from heat and water.
Exposure to heat and water can lower oven
efficiency and lead to malfunctioning, so be sure to
install the oven away from heat and water sources.

4. Do not block air vents on the top and the sides of
the cabinet and also do not place any articles on
the top of the oven. If air vents are blocked during
operation, the oven may overheat, and this may
lead to malfunctioning. Hot air escapes from the
vents, so be sure not to obstruct it or let curtains
come between the oven and the rear wall.

5. Place the oven as far away from radios and TV’s
as possible. This oven does conform to EEC
requirements of radio interference suppression, but
some interference may occur if it is placed too
close to a radio or TV, so keep them as far apart
as possible.

6. If positioned in a corner, leave a gap of at least
10 cm from the walls and 10 cm above the
microwave.

IMPORTANT! The oven can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the oven is
placed on a flat, level surface and that vents as
well as the surface underneath the oven are not
blocked (for sufficient ventilation).

Connecting to the mains

The oven is delivered with the power cord and a plug
for 230V, 50Hz, earthed socket outlet.

Earth protection minimises the risks should a short
circuit occur. Check to ensure the voltage of the oven
matches the supply.

N.B. If the oven is connected to the socket via an
extension cord, make sure the cord is earthed.

This appliance must not be used on a non-
earth protected power supply. Contact an
electrician if you are uncertain regarding
electrical connection of the oven or
provision of earth protection of the
supply.

This appliance must be earthed. If this
appliance is fitted with a non-rewireable
plug for which your socket is unsuitable, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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Oven utensils and accessories guide

A variety of Utensils and Materials may be used for cooking in your microwave oven. For your safety and to
prevent damaging utensils and your oven choose appropriate utensils and materials for each cooking method.
The list below is a general guide.

Mode of operation

Material Utensils Microwave Grill Combination
Corning ware YES YES YES
_ Heat resistant glass YES*1 YES YES*1
Ceramic & ware
Glass Glass ware with metal NO NO NO
decoration
Lead crystal glass NO NO NO
China DU [t YES YES NO
decoration
Pottery*2 YES YES YES
Microwave oven
Plastic heat-proof wear Vs e e
Plastic wrap YES NO NO
Metal Baking pan NO YES NO
Aluminium foil*3 YES YES YES
Paper Cups, plates, towels YES NO NO
Waxed paper YES NO NO
Wood NO NO NO
Grill rack NO YES YES
Accessories Turntable YES YES YES
Turntable support YES YES YES
YES: Utensils and accessories to use NO: Utensils and accessories to avoid

*1 Only if there is no metal trim.
*2 Only if it does not have a glaze containing metal.

*3 NOTE: Use aluminium foil only for shielding purposes, over use may cause arcing.

Unpacking

N.B. When you unpack the oven, check that the product is free from damage. Damage or any missing parts must be
reported immediately to the retailer. The oven, parts of the oven or the accessories may be wrapped by a protection foil. If
s0, you must remove this foil before using the oven. Do not leave packing material so that small children can play with it.
This can be hazardous.
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Cooking compartment. Wipe the compartment
clean after using the oven.

2. Viewing window. Food can be checked while the
microwave oven is in operation.

3. Oven door. The door must always be firmly
closed while cooking.

4. Latch hook and safety interlock system.

5. Control panel.

6. Drive shaft for turntable

7. Turntable. Made of special heat-resistant glass.
Food in a suitable container is placed on this tray
for cooking. Do not use the oven without the
turntable.

8. Turntable support. Place the support on the floor
of the cooking chamber to support the turntable.

9. Girill.

10. Grill Rack.

1. Place the turntable support on the cavity Bottom.

2. Place the turntable on top of the turntable support

as shown in the diagram. Make sure that turntable

hub is securely locked in the turntable shaft. Never

place the turntable upside down.

¢ Both turntable and turntable support must always
be used during cooking.

¢ All food and containers of food are always placed
on this turntable for cooking.

e This turntable rotates clockwise and
anticlockwise; this is normal.

Roller rest

Turntable Shaft -

10
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1. Power Selector

Adjust this knob to select the correct power
level for your food.

2. Timer

Set for desired cooking time. Cooking

will start. All clockwork timers will operate
more accurately if wound past the desired
time first, and then back.

11
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1. Open the door, place the food on the turntable. When cooking for less than 2 minutes, turn the timer
Close the door. for a longer period and than return to the desired
2. Set the Power Selector to the desired power time.
level.(See table below.) To turn off the oven during cooking, simply turn the
3. Set the Timer to the desired time. Timer to 0.

The oven begins cooking.
Note: After use, be sure to return the Timer to 0,
or the oven will continue to operate.

Example: To cook at 600W for 20 minutes

1. Turn the power selector to 600W.
2. Turn the timer to 20

3. The Oven will automatically start cooking for 20 minutes at 600W

Re-heating cook-chilled foods

e The food manufacturer’s cooking time should be used as a guide only. If, when stated cooking time has
expired, the food isn’t piping hot, return it to the oven and cook it until it is. In much the same manner as
you would when cooking with a conventional oven.

e Always stir food regularly, particularly sauces and casseroles.

¢ Standing time is very important, it is part of the cooking process and also allows an even temperature
throughout the food.

Power Setting Suggested use
90w Keeping warm; Keeping foods warm

™ Defrost; Thawing frozen foods.

Simmer; Completing the cooking cycle of some pot roasts.
360W Casseroles and stews.
Baked custards or cheesecakes.
Medium; Faster defrosting and reheating for casseroles and
stews.
600W Baking cakes and sponge puddings
Reheat; Reheating pre-cooked foods.
Roasting joints of meat and poultry
Boiling or reheating liquids.
800w Cooking vegetables.
Preheating a browning dish.

12



EMM21150

EN

Place the turntable on top of the roller rest on
the base of the cavity and position food on the
metal rack. This method is ideal for grilling
meat such as steak, chops etc. Remember the
oven will be hot.

1. Set the Power Selector to the Grill setting.
2. Set cooking time by turning the Timer to the
desired time. The microwave starts automatically.

Note: After use, be sure to return the Timer
to 0, or the oven will continue to operate.

Note: You may detect smoke or a burning smell
when using your grill for the first time, this is
normal and not a sign that the oven is out order.
To avoid this problem, when using your grill for
the first time, heat the oven without any food for
10 minutes on grill.

Example: To cook using Grill for 40 minutes

1. Turn the power selector to O (Grill).

2. Turn the timer to 40

3. The Oven will automatically start cooking for 40 minutes at O (Grill).

Place the turntable on top of the roller rest on
the base of the cavity and position food on the
metal rack. This method is ideal for grilling
meat such as steak, chops etc. Remember the
oven will be hot.

1. Set the Power Selector to the desired Microwave
Power and Girill level.

2. Set cooking time by turning the Timer to the
desired time. The microwave starts automatically.

Note: After use, be sure to return the Timer
to 0, or the oven will continue to operate.

Example: To cook at 360W and Grill for 30 minutes

1. Turn the power selector to & (Combi 2).

2. Turn the timer to 30

3. The Oven will automatically start cooking for 30 minutes at = (Combi 2).

NOTE:

If you open the door during cooking, the oven switches off. To resume cooking, close the door.
At the end of the cooking cycle the grill and microwave switches off and a bell sounds.

In microwave and grill mode, power selection and cooking time can be changed whilst the microwave is

operating.
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All foods should be placed on the grilling rack with a dish placed underneath to catch any food spillage or
juices to minimise cleaning. Turn all food halfway through the cooking time.

Food QTY. (Weight) Cooking time Special notes
Toast 2 Slices 4 — 5 min
Cheese on Toast 4 Slices 6 — 7 min 4 — 5 min. to toast. 2 min. with topping
Symbol Setting Microwave Power Grill Power
M Grill ow 1000W
Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W 400W
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Recommendations for Defrosting using 180W =
Some foods such as bread and fruit, can successfully be thawed manually by using the power setting.
STANDING
FOOD PREPARATION e TIME
Bread
Place on microwave-proof rack or kitchen paper. . . . .
il loer Turn over halfway through defrosting time. U0l TSIl
. Place on microwave-proof rack or kitchen paper. . .
Slitzza) Engs loei Turn over halfway through defrosting time. Sl ULy
2 slices Place on kitchen paper. 45-60 sec. 5 min.
1 bread roll Place on kitchen paper. 45-60 sec. 5 min.
2 bread rolls Place on kitchen paper. 1-11/2 min. 5 min.
Cakes and Pastry
Gateau 450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 9—-11 min. 15-30 min.
Cheesecake : . .
450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 9—-11 min. 15-30 min.
Pie (cooked) ; 3 : . .
450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 7— 9 min. 15-30 min.
Pastry 450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 7— 9 min. 15-30 min.
Butter
2509g/8.8 oz If foil wrapped, remove from wrapper and place on a 3— 4 min. 5-10 min.
(1 packet) plate
Fruit
2259/8 oz : : . : . .
Soft berry fruits Place in a single layer in a shallow dish. 5— 6 min. 5-10 min.
450g/1 _Ib Place in a single layer in a shallow dish. 7_ 8 min. 5-10 min.
Soft berry fruits
Plated meal
Cover with a plate or non P.V.C. cling film. . .
SN o2 | 3o reheat, microwave on 100% (800W) for 3—4 minutes. (=B il e~ O
Vegetables

It is not necessary to defrost vegetables before cooking.
All vegetables can be thawed and cooked on
100% (800W)

15
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Microwave Hints

Microwave Tips

Always keep the oven clean — avoid spill-overs
and do not forget to clean under the glass tray
and the inside of the door.

Preferably use round or oval casseroles with a lid
when cooking in your microwave oven.

Do not use metal or metal decorated casseroles.
Certain plastic materials can melt and be warped
by hot food.

Cover the food when cooking. Use a glass lid, a
plate or grease proof paper.

Pastry, bread and the like can be defrosted
directly in a bread basket or on a paper towel.

If frozen food is heated in its packaging, the
packaging should be opened. Packaging
containing metal or metal decoration must not be
used unless specifically recommended for use in
the microwave. Remove metal clips and wire ties.
Smaller pieces of aluminium foil can be used to
cover parts that easily over cook such as chicken
legs.

Food with peel or skin should be pierced with a
fork — e.g. potatoes and sausages. Do not boil
eggs in the microwave oven as they can explode.
Put large, thick pieces close to the edge of the
casserole and try to cut the food in to even sized
pieces. Always place the food in the centre of the
oven.

The food will be evenly cooked if you stir or turn it
a few times.

Always set a shorter cooking time than indicated
in your recipe to avoid over cooking. The larger
the amount of food the longer it takes.

Use little or no water for vegetables.

Use less salt and spices than for ‘normal’ cooking.

Season afterwards.

Allow a few minutes ‘standing’ time after the oven
has switched off to ensure complete and even
cooking results.

Always ensure food is piping hot throughout
before serving.

Use pot holders or gloves when taking dishes and
food from the oven.

16

Softening Honey
If you have a jar of honey which has
crystallised, remove lid and place the jar in the
oven, microwave on medium power for 2
minutes.

Melting Chocolate
Break 100g of chocolate into squares, place in
a bowl and heat on high power for 1-2
minutes and stir well.

Softening or Melting Butter
Melting takes a few seconds on high power.
Softening is best done more gently on low
power.

Freshen or Warm Bread
Use medium power for few seconds.

Peeling Garlic easily
Heat 3 or 4 cloves of garlic on high power for
15 seconds. Squeeze at one end until the
clove pops out.

Fruit Juice
Citrus fruits will yield more juice if they are
heated on high power for 15 seconds before
squeezing.

Cooking Porridge
Porridge is easily cooked in the serving dish
with no sticky pan to wash. Follow food
manufacturers’ recommendations.
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The oven must always be clean. Residue of food from spillovers or spatters will attract microwave energy
causing it to burn on. This could reduce the efficiency of the oven and may cause bad odours. Do not attempt
to tamper with or make any adjustments or repairs to any part of the oven. Repairs should only be done by a
qualified service technician.

Be sure the oven is disconnected from the electricity supply before cleaning.

Clean them with mild detergent after removing them from the cavity. The turntable support should be carefully
handled.

CAUTION: The inside of the oven and turntable get very hot, so do not touch them immediately after use.

Always keep the inside of the oven clean. Wipe up spill-overs and food spatters immediately. Deposits that are
allowed to remain on the oven walls, door seal and door surface will absorb microwave energy, reduce the
efficiency of the oven, and possibly damage the oven interior. Use mild, liquid detergent, warm water and a
soft, clean cloth to remove deposits.

NEVER USE ABRASIVE CLEANERS, COMMERCIAL OVEN CLEANERS OR STEEL WOOL PADS ON
ANY PART OF THE MICROWAVE OVEN.

To loosen difficult deposits, boil a cup of water in the microwave oven for 2 or 3 minutes.
NEVER USE A KNIFE OR ANY UTENSIL TO REMOVE DEPOSITS FROM OVEN SURFACES.

To remove odours from the oven interior, boil a cup of water plus 2 tablespoons of lemon juice for 5 minutes.

Open the oven door when cleaning the control panel. This will prevent the oven from being turned on
accidentally. You should clean outside surfaces of the oven with mild liquid detergent and water followed by a
wiping with clear water to remove any excess detergent. Dry with a soft cloth.

Spray-on window cleaners or all purpose spray-on kitchen cleaners can also be used. Never use abrasive
cleaners, scouring pads or harsh chemicals on outside surfaces of your oven. To prevent damage to the
working parts, do not allow water to seep into ventilation openings.

The element may be stained with spattered fat or oil while the oven is in use. Wait until the cavity cools down
and wipe off the spattered oil before next using of the oven. Stains grill may cause unpleasant odours and
smoke.

17
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GUARANTEE CONDITIONS

Electrolux offer the following guarantee to the first purchaser of this appliance:

1.

6.

The guarantee is valid for 24 months commencing when the appliance is handed over to the first retail
purchaser, which must be verified by purchase invoice or similar documentation. The guarantee does not
cover commercial use.

The guarantee covers all parts or components which fail due to faulty workmanship or faulty material. The
guarantee does not cover appliances where defects or poor performance are due to misuse, accidental
damage, neglect, faulty installation, unauthorised modification or attempted repair, commercial use or
failure to observe requirements and recommendations set out in the instruction book. This guarantee does
not cover such parts as light bulbs, removable glassware, or plastic.

Should guarantee repairs be necessary the purchaser must inform the nearest customer service office
(ELECTROLUX's service or authorised agent). ELECTROLUX reserves the right to stipulate the place of
repair (i.e. the customer's home, place of installation or ELECTROLUX workshop).

The guarantee or free replacement includes both labour and materials.

Repairs carried out under guarantee do not extend the guarantee period for the appliance. Parts removed
during guarantee repairs become the property of ELECTROLUX.

The Purchaser's statutory rights are not affected by this guarantee.

European Guarantee

If you should move to another country within Europe then your guarantee moves with you to your new home
subject to the following qualifications:

The guarantee starts from the date you first purchased your product

The guarantee is for the same period and to the same extent for labour and parts as exists in the new
country of use for this brand or range of products

This guarantee relates to you and cannot be transferred to another user
Your new home is within the European Community (EC) or European Free Trade Area

The product is installed and used in accordance with our instructions and is only used domestically, i.e. a
normal household

The product is installed taking into account regulations in your new country

Before you move please contact your nearest Customer Care centre, listed below, to give them details of your
new home. They will then ensure that the local Service Organisation is aware of your move and able to look
after you and your appliances.

France Senlis +33 (0) 344 6220 13
Germany Nurnberg +49 (0) 800 234 7378
Italy Pordenone  +39 (0) 800117511
Sweden Stockholm +46 (0) 20 78 77 50
UK Slough +44 (0) 1753 219898

18
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Cestitamo na kupovini vase nove mikrovalne peénice

Hvala vam na odabiru Electrolux proizvoda. Sigurni smo da ée vam nova mikrovalna pecnica biti vrlo korisna i od velike
pomoci. Kao §to je slu€aj i s ostalim novim kuhinjskim uredajima, potrebno je odredeno vrijeme da naucite sve nove funkcije i
mogucénosti, ali s vremenom, ova pecnica ¢e vam postati nezamjenjiva.

Prije uporabe vase mikrovalne pecnice

Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upute koje slijede pripremljene su kako bi vam omoguéile optimalno koristenje vase nove
mikrovalne pec¢nice.

Molimo vas da ih procitate pazljivo. Vrlo je vazno da ove upute sauvate uz uredaj za daljnje koriStenje. Ako uredaj prodate ili
posudite drugoj osobi, ili ako se preselite i ostavite uredaj, uvijek provjerite da li su upute pohranjene uz uredaj kako bi se novi
vlasnik mogao upoznati s na¢inom rada i odgovarajuéim upozorenjima. Molimo vas da prije kori$tenja uredaja procitate ove
upute u potpunosti i potom slijedite dane preporuke.

Sigurnosne upute

Ugradeni sigurnosni prekida¢ za blokadu
onemogucava koristenje mikrovalne pec¢nice dok
su otvorena vrata.

Ne “prckajte” oko vrata i ne pokuSavajte ukljuditi
pecnicu ako su vrata otvorena, jer se na taj nacin
mozete izloziti energiji mikrovalova.

Ne dopustite prosipanje hrane ili nakupljanje
ostataka sredstva za CiS¢enje na povrSini brtve
vrata. Pogledajte poglavije Ci§éenje i odrzavanje
za upute u vezi CiSéenja.

Ne koristite oStecen uredaj dok ga ne popravi
stru€na i ovlastena servisna osoba.

Posebno je vazno da vrata peénice budu pravilno
zatvorena i da nema ostec¢enja na: (1) vratima
(svinuta), (2) Sarkama i zasunima (slomljeni ili
nesigurni), (3) brtve na vratima i povrsini brtve
vrata.

Nikad ne pokus$avajte sami popravljati pec¢nicu,
nestrucni popravci mogu uzrokovati ozljede i
ugroziti funkcioniranje peénice. Ako trebate
servisnu uslugu potrazite je u najblizem
ovlastenom servisu.

Nikada ne skidajte vanjsko kuciste, vrata ili
upravljacku plo¢u. Ako to ucinite postoji opasnost
od izlaganja iznimno visokom naponu.
Postavljanje i smjeStanje ove pecnice izvrsite
samo u skladu s poglavljem “UPUTE ZA
POSTAVLJANJE” ovih uputa.

Ovaj uredaj koristite samo u svrhe za koje je
proizveden, kao $to je opisano u ovom uputstvu.
Ne koristite korozivna kemijska sredstva u
uredaju. Ovaj tip peénice posebno je dizajniran za
zagrijavanje, kuhanje ili odmrzavanje hrane.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku,
laboratorijsku ili komercijalnu uporabu i u tom
slu€aju gubite pravo na jamstvo.

Ne koristite pe¢nicu ako je prazna. Ako nema
hrane ili vode za apsorpciju mikrovalne energije,
moze doci do oStecenja cijevi magnetrona.

Djeca smiju koristiti pe¢nicu samo uz strogi
nadzor.

Ne spremaijte uredaj izvan kuce. Ne koristite ovaj
proizvod u blizini vode.

Ne pokuSavaijte susiti odjecu ili novine u
mikrovalnoj pecnici. MoZe doci do pozara.

Ne koristite unutrasnjost pec¢nice kao spremnik.
Ne ostavljajte papirnate proizvode, pribor za
kuhanje, ili hranu u unutrasnjosti pec¢nice kada ju
ne Koristite.

Sigurnosne napomene za pripremu

hrane pomocu rostilja

Staklo prozora moze puknuti ako je po njemu
prolivena voda za vrijeme koriStenja rostilja.
Koristite zastitne termo-rukavice pri punjenju i
praznjenju pecnice. Posude u pecnici mogu
postati jako vruce, zato pazite da se ne opecete.
Okretni tanjur i reSetka takoder postaju jako vruéi,
koristite rukavice i kada njima baratate.

Prilikom punjenja ili praznjenja pecnice ne
dodirujte vanjsku ili unutrasnju stranu prozora
metalnim pretmetima. Unutradnjost vrata i peénice
postaju jako vruci, pazite prilikom
stavljanja/posluzivanja hrane.

Ne stavljajte okretni tanjur ili posude u hladnu
vodu, ne pokuSavaijte ih brzo ohladiti nakon
uporabe.

Ne stavljajte predmete na pec¢nicu. Gornji dio
uredaja postaje jako vru¢, sve Sto stavite na njega
moglo bi se ostetiti. Za vrijeme kuhanja
uobiCajeno je da se oko vrata stvara para, ili da se
vrata zamagle, ili ¢ak da se ispod vrata pojave
kapljice vode. To je tek rezultat kondenzacije od
topline hrane i ne utiCe na sigurnost pecnice.
Vrata nisu namijenjena potpunom brtvljenju
pecnice.

Ne okrecite rukom okretni tanjur. To moze dovesti
do kvara.

Iskrenje u pecnici za vrijeme koristenja
mikrovalova naj¢esce je posljedica koriStenja
metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, moze
ostetiti uredaj. Zaustavite program i provjerite
pribor.

Pazite da ne zacepite bilo koji od otvora za
provjetravanje smjestenih na gornjoj, straznjoj,
boc¢noj i donjoj stranici pec¢nice.



EMM21150

Provjera prikladnosti posuda

e Postavite posudu u mikrovalnu pecnicu zajedno
sa ¢asom napunjenom do polovice vodom.
Zagrijavajte je na 800 W (100%) jednu minutu.
Ako je nakon toga posuda vruéa, ne bi je trebali
koristiti. Ako je lagano zagrijana, mozete je
koristiti za prigrijavanje ali ne i za kuhanje. Ako je
posuda sobne temperature, prikladna je za
mikrovalno kuhanje.

e Papirnati ubrusi, vostani papir, papirnati ru¢nici,
tanjuri, Case, omoti za zamrzivac i kartoni su
pribor velike prikladnosti. Uvijek budite sigurni da
je spremnik napunjen hranom koja ¢e apsorbirati
energiju i ukloniti mogucnost pregrijavanja.

e Razno plasti¢no posude, ¢ase, spremnici za
zamrzivac i plasti¢ni omoti mogu se koristiti u
mikrovalnoj pe¢nici. Slijedite upute proizvodaca
kada koristite plastiku u pec¢nici. Izbjegavajte
koristenje plasti€nog pribora s hranom koja sadrzi
visoki postotak masnoca ili Se¢era, ta hrana
postize visoke temperature i moze rastopiti neke
plastike.

o Ne ostavljajte pe¢nicu bez nadzora, pogledajte je
s vremena na vrijeme kada podgrijavate ili kuhate
hranu u plasti¢nim, papirnatim ili ostalim
zapaljivim spremnicima. Ako ste zapazili dim,
zadrZite vrata zatvorenima, iskljucite pecnicu ili
izvucite mrezni utika¢ dok dim ne nestane.

e Metalni pribor i pribor s metalnim ukrasima ne bi
trebali koristiti u mikrovalnoj peénici, osim ako nije
posebno preporu¢en za uporabu u mikrovalnoj
pecénici.

e  Spremnici sa malim otvorima, kao $to su boce, ne
bi trebali biti koriSteni za mikrovalno kuhanje.
Budite oprezni pri skidanju poklopaca ili pokrova s
posuda kako bi izbjegli opekline parom.

HR

Sigurnost namirnica

Ne zagrijavajte hranu u konzervama u mikrovalnoj
pecnici. Uvijek prebacite hranu u prikladan
spremnik.

Przenje u ulju ("fritiranje") ne mozete vrsiti u

mikrovalnoj peénici, jer se temperatura masti ne

moze kontrolirati Sto moze dovesti do opasnih
situacija.

e Kokice mozete pripremati u mikrovalnoj pec¢nici,
ali samo u posebnim pakiranjima ili priboru
dizajniranom posebno za ovu namjenu. Ova
operacija kuhanja se nikada ne bi trebala izvoditi
bez nadzora.

e Namirnice s neporoznom kozicom ili ljuskom

probusite kako bi izbjegli stvaranje pare i

rasprskavanje. Jabuke, krumpiri, pile¢a jetra i

Zumanijci su primjer namirnica koje treba probusiti.

UPOZORENUJE: Kada zagrijavate tekucine, kao $to su
npr. juhe, umaci i napitci u vasoj mikrovalnoj peénici,
moze se dogoditi pregrijavanje tekuéine iznad tocke
vrenja bez vidljivih mjehuri¢a. To moze rezultirati
iznenadnim klju€anjem vruce tekucine. Kako bi
sprije€ili ovu mogucnost ucinite sljedece:

1. lzbjegavaijte koristenje spremnika s pravilnim
stranicama i uskim grlima.

2. Ne pregrijavajte tekucinu.

3. Promijesajte tekucinu prije stavljanja spremnika u
pecnicu i ponovite to na pola puta kroz vrijeme
zagrijavanja.

4. Nakon zagrijavanja, ostavite spremnik u pec¢nici
kratko vrijeme, promijeSajte ponovno prije
pazljivog uklanjanja spremnika.

e Neki proizvodi kao $to su cijela jaja i zabrtvljeni
spremnici - kao Sto su npr. zatvorene staklenke -
mogu eksplodirati i ne smiju se zagrijavati u ovoj
pecnici. Povremeno, jaja mogu eksplodirati i za
vrijeme dok se peku. Zato uvijek probusite
zumanjak, zatim pokrijte i pustite da odstoji jednu
minutu prije skidanja pokrova.

NAPOMENA:
e Ne okrecite rukom okretni tanjur. To moze dovesti
do kvara.

e Iskrenje u pecnici za vrijeme koristenja
mikrovalova naj¢esce je posljedica koriStenja
metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, moze
ostetiti uredaj. Zaustavite program i provjerite
pribor.

e Pazite da ne zacCepite bilo koji od otvora za
provjetravanje smjeStenih na gornjoj, straznjoj,
boc¢noj i donjoj stranici pec¢nice.

Ne koristite ovu peénicu u komercijalne svrhe.
Ova pecnica nacinjena je samo za koriStenje u
domacinstvima.

Cuvajte ove upute.
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Vodic¢ kroz pribor i opremu peénice

Razni pribor i materijali mogu se koristiti za kuhanje u vasoj mikrovalnoj pecnici. Za vasSu sigurnost, kako bi
sprijecili oStecenja pribora i vase pecnice, odaberite odgovarajuci pribor i materijale za svaku vrstu kuhanja.

Tabela ispod teksta je opceniti vodic.

Materijal Pribor Nacin koristenja
Mikrovalovi Rostilj
Keramika i staklo Jednostavno posude DA DA
Vatrostalno stakleno posude DA*1 DA
Stakleno posude s metalnim NE NE
ukrasima
Olovo-kristal staklo NE NE
Porculan Bez metalnih ukrasa DA DA
Loncarski DA DA
proizvodi*2
Plastika Posude za mikrovalnu DA NE
pecnicu otporno na toplinu
Plasti¢ni omot DA
Metal Posude za pecenje NE DA
Aluminijska folija*3 DA DA
Papir Case, tanjuri, ruénici DA NE
Vostani papir DA NE
Drvo NE NE
Oprema Resetka rostilja NE DA
Okretni tanjur DA DA
Podupira¢ okretnog tanjura DA DA

DA: Pribor i oprema za uporabu NE: Pribor i oprema koju treba izbjegavati

*1: Samo ako nema metalnih ukrasa.
*2: Samo ako nema glazuru koja sadrzi metale.

*3: Aluminijsku foliju koristite samo kao zastitu, pretjerano koriStenje moze uzrokovati iskrenje.

Kombinacija
DA
DA*1
NE

NE
NE
DA

NE

NE
DA
NE
NE
NE
DA
DA
DA

Tehniéki podaci

Ukupne dimenzije Tezina 13.46 kg

Sirina 485 mm Volumen 21 litara
Dubina 422 mm

Visina 287 mm Priklju¢ak 230V, 50 Hz

Dimenzije unutrasnjosti

Sirina 335.8 mm Potro$nja energije 1250W
Dubina 314 mm Rostilj 1000W
Visina 206 mm Snaga

Mikrovalovi 800W
Rostilj 1000 W
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Priprema za ukljucivanje mikrovalne peénice

Uklanjanje ambalaze

Kada otpakirate peénicu, provjerite da li je proizvod
bez oStecenja. Eventualna ostecenja, ili ako nedostaje
neki dio, odmah morate javiti isporucitelju. Pecnica,
dijelovi pecnice ili oprema mogu biti omotani zastitnom
folijom. Ako je to tako, morate ukloniti foliju prije
koristenja pe¢nice. Ne ostavljajte uklonjeni materijal za
pakiranje na dohvatu maloj djeci. To moze biti vrlo
opasna igra.

Postavljanje

N

Uklonite sve reklamne naljepnice s vrata.

2. Postavite peénicu na ravnu, uravnotezenu
podlogu. PovrSina mora biti dovoljno jaka da izdrzZi
tezinu (13.5 kg) pecnice i sadrzaja. Kako bi
izbjegli mogucnost stvaranja vibracija ili buke,
pecnica mora biti u stabilnom polozaju.

3. Drzite pecnicu podalje od izvora topline i vode.
Izlaganje toplini i vodi moze smanijiti efikasnost
peénice i dovesti do kvarova, tako da obvezno
provjerite da je pec¢nica postavljena dalje od
izvora topline i vode.

4. Ne pokrivajte otvore za provjetravanje na gornjoj i
boénim stranicama kudéista, te isto tako ne
stavljajte nikakve predmete na gornju stranicu
pecnice. Ako su otvori za provjetravanje pokriveni
za vrijeme rada, pec¢nica se moze pregrijati $to
moze dovesti do kvara. Vruéi zrak izlazi kroz
otvore, zato budite sigurni da nisu zacepljeni ili da
nije pala zavjesa izmedu pecnice i straznjeg zida.

5. Postavite peénicu $to je dalje moguée od radio i
TV prijemnika. Ova peénica odgovara EEC
zahtjevima* u vezi potiskivanja radio-smetniji, ali
neke smetnje se ipak mogu pojaviti ako je
smjestena preblizu radio ili TV prijemniku, tako da
je drzite Sto je dalje moguce.

6. Ako je smjeStena u kutu, ostavite razmak od

najmanje 10 cm od zidova, kako bi se osiguralo

pravilno provjetravanje.

Vazno! Pec¢nica moze biti smjeStena gotovo na bilo
kojem mijestu u kuhinji. Provjerite da li je pecnica
smjestena na glatku, vodoravnu povrsinu i da otvori za
provjetravanje kao i povrSina ispod pecnice nisu
blokirani (za efikasno provjetravanje).

* Ovaj uredaj odgovara zahtjevima danim u EEC
odredbi o radio-smetnjama 87/308/EEC.

Prikljuéak na mrezno napajanje

Pecnica se isporu€uje s mreznim kabelom i utikacem
za 230V, 50 Hz sa zastitnim uzemljenjem. Uzemljenje
umanjuje rizik kod pojave kratkog spoja. Provjerite
odgovara li napon pecnice naponu napajanja.

Ako je pecnica priklju¢ena na mrezni napon putem
produznog kabela, on isto tako mora biti uzemljen.

Upozorenje! Ovaj uredaj ne smije biti spojen na izvor
napajanja bez uzemljenja.

Kontaktirajte ovlastenog elektriCara ako imate
nedoumica, vezano uz elektricki priklju¢ak peénice ili
osiguranja zastitnog uzemljenja.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ako je ovaj ureda;j
opskrbljen mreznim utikacem koji ne odgovara vasoj
uti¢nici, utika¢ treba odrezati i postaviti odgovarajuci.
Ako je nuzna izmjena osiguraca u utikacu, poklopac
osiguraCa mora se vratiti na mjesto. Ako je poklopac
izgubljen ili oStecen, utikaC se ne smije koristiti dok se
ne izvr§i zamjena.

Elektri€ki prikljuéak

UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA BITI
UZEMLJEN.

Proizvoda¢ odbija svaku odgovornost ako se ne
pridrzavate ovih sigurnosnih mjera.

e Ako utika¢ na vasem uredaju ne odgovara uticnici
treba ga odrezati i zamijeniti odgovaraju¢im
utikacem.
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Kako se koristi vasa mikrovalna peénica
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Naziv i funkcija dijelova

1. Odjeljak za kuhanje. ObriSite odjeljak nakon
uporabe.

2. Prozor. Hranu mozete kontrolirati za vrijeme

rada mikrovalne pecnice.

Vrata pecnice. Za vrijeme pripreme hrane vrata

moraju uvijek biti dobro zatvorena.

Kuke zasuna i sigurnosni sistem zabravljivanja.

Upravljacka ploca.

Pogonska osovina okretnog tanjura.

Okretni tanjur. Napravljen je od posebnog

vatrostalnog stakla. Hranu za kuhanje postavite

na njega u prikladnom spremniku. Ne Koristite
pecnicu bez okretnog tanjura.

8. Podupira¢ okretnog tanjura. Postavite
podupira¢ na dno odjeljka za kuhanje kako bi
poduprli okretni tanjur.

9. Rostilj.

10. ReSetka rostilja.

w

No ok

Postavljanje okretnog tanjura

1. Postavite podupira¢ okretnog tanjura na dno
unutrasnjosti pecnice.

2. Postavite okretni tanjur na vrh podupiraca
okretnog tanjura kao $to je prikazano na slici.
Provijerite da li je srediSte okretnog tanjura sigurno
uglavljeno u pogonsku osovinu okretnog tanjura.
Nikada ne postavljajte okretni tanjur naopako.
« Za vrijeme kuhanja obavezno morate koristiti i
okretni tanjur i podupira¢ okretnog tanjura.

» Sva hrana i spremnici hrane moraju se uvijek
postaviti na ovaj tanjur za vrijeme kuhanja.

« Ovaj tanjur se vrti u smjeru kazaljki na satu i u
smjeru suprotnom od kazaljki na satu; to je
normailno.

Okretni tanjur

Pogonska osovina
okretnog tanjura
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Upravljacka plo¢a

1. Kontrola za odabir snage

Namjestite kontrolu tako da odredite
ispravnu snagu za vasu hranu.

2. Vremenski sklop

Namijestite zeljeno vrijeme kuhanja.
Kuhanje ¢e zapoceti. Svi satni
vremenski sklopovi radit ¢e tocnije ako
pri namjestanju malo prekoracite
zeljeno vrijeme i potom ih vratite.
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Kuhanje s mikrovalovima

1. Otvorite vrata, smjestite hranu na okretni tanjur. Kad kuhate manje od 2 minute, okrenite kontrolu
Zatvorite vrata. vremenskog sklopa na dulje trajanje i potom je vratite
2. Namjestite kontrolu za odabir snage do Zeljene na zeljeno vrijeme.
razine snage (vidi tablicu). Ako Zelite iskljuciti pe¢nicu tijekom kuhanja,
3. Namjestite vremenski sklop do Zeljenog vremena. jednostavno okrenite kontrolu vremenskog sklopa na
0.

Peénica zapo¢ne s kuhanjem.
Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vraéena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje na 600 W u trajanju 20 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na 600 W.
2. Okrenite vremenski sklop na 20.

3. Pecénica ¢e automatski zapoceti kuhati 20 minuta na 600 W.

ePreporuke proizvodaca hrane o vremenu potrebnom za pripremu jela sluze samo kao vodi¢. Ako po isteku
naznac¢enog vremena hrana nije na dodir vruca, vratite ju u peénicu i kuhajte sve dok ne bude vruéa. To je
gotovo isto kao i pri kuhanju u tradicionalnoj pec¢nici.

eUvijek redovito promijeSajte hranu, posebno slozence i paprikase.

eHranu pustite da odstoji, to je dio postupka kuhanja i omoguéava jednoliku temperaturu hrane.

Vodi¢ za podesavanje snage mikrovalova

PodeSena snaga Preporuka za koristenje
90w Odrzavanije topline; Odrzava hranu toplom
s44 Odledivanje; Otapanje zamrznute hrane.

Klju€anje: DovrSenje ciklusa kuhanja nekih peéenki. Slozenci i paprikas.
Zapecena krema od jaja i kola€ od sira.

Srednje: Brze odledivanje i podgrijavanje sloZzenaca i paprikasa.
Srednje; Pecenje kolaca

600W Podgrijavanje: Podgrijavanje ve¢ spravljene hrane.

Pecenje vecih komada mesa i peradi.

360W

Klju€anje ili podgrijavanje tekucina.

soow Kuhanje povrca.

10
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Kuhanje sa rostiljem

Stavite okretni tanjur na valj¢i¢e na dnu u unutrasnjosti 1. Namijestite kontrolu za odabir snage na rostil;.
pecnice i postavite hranu na metalnu reSetku. Ova 2.  Namjestite vremenski sklop do Zeljenog
metoda je idealna za rostiljanje mesa kao Sto su vremena. Pecnica automatski zapocne s
odresci i sl. Imajte na umu da ¢e peénica biti vru¢a. kuhanjem.

Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vraéena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje koriStenjem rostilja u trajanju 40 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na rostilj EI

2. Okrenite vremenski sklop na 40.

3. Pecnica ée automatski zapo&eti kuhati 40 minuta na podeseniju rostilj EI

Kuhanje sa mikrovalovima i rostiljem

Stavite okretni tanjur na valj¢i¢e na dnu u unutrasnjosti 1. Namjestite kontrolu za odabir snage do

pecnice i postavite hranu na metalnu reSetku. Ova Zeljene razine snage i razine rostilja.

metoda je idealna za rostiljanje mesa kao Sto su 2. Namjestite vremenski sklop do Zeljenog

odresci i sl. Imajte na umu da ¢e pecnica biti vruéa. vremena. Peénica automatski zapocne s
kuhanjem.

Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vraéena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje na 360 W i koriStenje rostilja u trajanju 15 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na kombinaciju 2 =

2. Okrenite vremenski sklop na 15.

3. Pecénica ¢e automatski zapoceti kuhati 15 minuta na podeSenju kombinacija 2 =

NAPOMENA:
Ako za vrijeme kuhanja otvorite vrata, pecnica Ce se iskljuciti. Kako bi zavrsili kuhanje, zatvorite vrata.
Na kraju ciklusa kuhanja rostilj i mikrovalovi se iskljuCe i oglasi se zvuéni signal.

Na podes$enju za kuhanje sa mikrovalovima i rostiljem, razina snage i vrijeme kuhanja mogu se promijeniti
tijekom rada mikrovalne pecnice.

11
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Preporuke za pripremu hrane pomocu rostilja

Ispod reSetke rostilja na koju ste postavili hranu treba staviti posudu u koju ¢e se skupljati prolivena hrana i
sokovi od pecenja. Time ¢ete smanijiti CiS¢enje. Svu hranu okrenite na pola vremena pripreme.

Hrana Kolicina (tezina) Vrijeme pripreme Posebne napomene

Prepecenac 2 kriSke 4 — 5 min

Prepecenac sa sirom 4 kriske 6 — 7 min 4 — 5 min za prepecenac. 2
min sa sirom.

Razine snage mikrovalova i rostilja

Simbol Podesenje Snaga Snaga rostilja
mikrovalova
Rostilj ow 1000 W
EI ]
= Kombinacija 1 180 W 600 W
= Kombinacija 2 360 W 400 W

12
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Upute za odmrzavanje koriStenjem snage iz
Neka hrana kao $to su kruh i voce moze se uspjesSno ruéno odmrznuti koriste¢i ovu snagu.
VRIJEME
HRANA PRIPREMA M‘“ STAJANJA
Kruh
Postavite ga na reSetku otpornu na mikrovalove ili na
Mali kruh kuhinjski papir. 8—10 min. 10—-15 min.
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja.
Narezan Postavite ga na reSetku otpornu na mikrovalove ili na
o kuhinjski papir. 10-13 min. 10 min
veliki kruh . .. .
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja.
2 kriske Postavite na kuhinjski papir. 45-60 sek. 5 min.
1 kruh Postavite na kuhinjski papir. 45-60 sek. 5 min.
2 kruha Postavite na kuhinjski papir. 1;]1"1]/2 5 min.
Keksi i kolaci
Gateau 4509 Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9-11 min. 15-30 min.
fg(l)e;’c od sira Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9—-11 min. 15-30 min.
Pita
(spravljena) Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7—9 min. 15-30 min.
4509
Kolaci 450g Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7—9 min. 15-30 min.
Maslac
2509 o Akq je omotan folijom, uklonite ju i postavite ga na 3— 4 min. 5-10 min.
(1 pakiranje) tanjur.
Voée
225¢g
Voce s mekim  Postaviti u jednom sloju u plitku posudu. 5— 6 min. 5-10 min.
bobicama
Lol Postaviti u jednom sloju u plitku posudu
Voce s mekim ’ 7— 8 min. 5-10 min.
bobicama
Obrok
Pokriti tanjurom ili prianjaju¢om folijom bez PVC-a. Za
4009 podgrijavanje, mikrovalovi na 100% (800 W) u trajanju 7—8 min 5-10 min.
3-4 minute.
Povrée

Odmrzavanje povréa prije kuhanja
nije nuzno. Svo povrée moze se
odmrzavati i kuhati na 100% (800 W).

13
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Natuknice o mikrovalnoj pecnici

e Pecnicu uvijek drzite Cistom — izbjegavajte
proljevanje namirnica i ne zaboravite pocistiti
ispod staklene plitice i unutrasnju stranu vrata.
Po mogucnosti koristite okruglo ili ovalno posude
s poklopcem kada kuhate u svojoj mikrovalnoj
pecnici.

Ne koristite metalno posude ili posude s metalnim
dekoracijama. Odredeni plasti¢ni materijali se
mogu rastopiti i iskriviti od vruée hrane.

Pokrijte hranu kada kuhate. Koristite staklene
poklopce, tanjure ili papir otporan na masocu.
Kolagi, kruh i sliéno mogu se odmrzavati direktno
u kosari za kruh ili na papirnatom ruéniku.

Ako se smrznuta hrana zagrijava u svom omotu,
potrebno ga je otvoriti. Omote koji sadrze metal ili
metalne dekoracije ne smijete koristiti osim ako
nisu preporuceni za uporabu u mikrovalnoj
peénici. Uklonite metalne kopce i ziCane vezice.
Sitne komadi¢e aluminijske folije mozete koristiti
za pokrivanje dijelova koji se lako prekuhaju kao
Sto su pileci bataci.

Hranu sa ljuskama ili kozom trebate probusiti
vilicom - npr. krumpiri i kobasice. Ne kuhajte jaja u
mikrovalnoj pecnici jer mogu eksplodirati.

Velike, debele komade postavite blizu ruba
posude i pokuSajte narezati hranu na nekoliko
jednakih komada. Hranu uvijek postavite u
sredinu peénice.

Hrana c¢e biti ujednaceno kuhana ako je
promijesate ili okrenete nekoliko puta.

Uvijek podesite krace vrijeme kuhanja nego sto je
dano u vasem receptu kako bi izbjegli da se hrana
prekuha. Veca koli¢ina hrane zahtijeva duze
vrijeme.

Koristite malo ili niSta vode za povrce.

Koristite manje soli i za¢ina nego za "normalno"
kuhanje.

Zacine dodajte na kraju.

Dopustite nekoliko minuta "stajanja" nakon sto se
pecnica iskljucila, kako bi osigurali potpune i
ujednacene rezultate kuhanja.

Uvijek servirajte vru¢u hranu.

Koristite drzace posuda ili rukavice kada vadite
posude i hranu iz pecnice.
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Savjeti o mikrovalnoj pe¢nici
¢ Omeksavanje meda
Ako imate teglu kristaliziranog meda, otklopite ju i
stavite u pecnicu, ukljucite mikrovalove srednje snage
na 2 minute.
e Otapanje ¢okolade
Izlomite 100 g Cokolade na Cetvrtaste komade, stavite
ih u posudu i zagrijavajte na velikoj snazi 1-2 minute.
Dobro mijeSajte.
¢ Omeksavanje ili otapanje maslaca
Na velikoj snazi za otapanje je potrebno nekoliko
sekundi. Maslac ¢ete najbolje omekSati njeznije, na
niskoj snazi.
e Osvjezavanje ili zagrijavanje kruha
Nekoliko sekundi koristite srednju snagu.
e Lagano guljenje ¢esnjaka
Zagrijte 3 do 4 ¢ena ¢eSnjaka na jakoj snazi 15
sekundi. Stisnite s jedne strane, dok ¢enovi ne
ispadnu.

Vocéni sok
Agrumi ¢e dati viSe soka ako ih prije cijedenja 15
sekundi zagrijete na jakoj snazi.

e Kuhanje kase

Kasu cete lako skuhati u tanjurima/posudu za
posluzivanje, bez ljepljivih posuda za pranje. DrZite se
uputa proizvodaca hrane.
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Odrzavanje i €iSéenje

Pecnica uvijek mora biti Cista. Ostaci prolivene hrane ili prskanja ¢e privlaciti energiju mikrovalova $to ¢e dovesti
do zagaranja. To moze smanijiti efikasnost pecnice i stvoriti IoS miris. Ne dirajte i ne pokusavajte izmijeniti ili
popraviti bilo koji dio pe¢nice. Popravak mora obaviti stru¢na i ovlastena osoba.

Provjerite da li je pe¢nica isklju€ena i mrezni utika¢ izvuc€en iz uti¢nice prije ¢iS¢enja.

v

Ciséenje opreme (okretni tanjur i podupirac)

Ocistite ih blagim sredstvom za &iS¢enje nakon vadenja iz unutrasnjosti peénice.
Pazljivo rukujte s podupiracem.

PAZNJA: Unutrasnjost pecnice i okretni tanjur postaju vrlo vruéi, pa ih nemojte dodirivati odmah po uporabi.

-

Ciséenje unutrasnjosti

Uvijek drzite unutradnjost peénice Cistom. Odmah pocistite pe¢nicu ako dode do prolijevanja ili prskanja hrane.
Ostaci na stjenkama pecnice, brtvi vrata i povrSini vrata apsorbirat ¢e energiju mikrovalova, smanijiti efikasnost
pecnice i mogu dovesti do osSte¢enja unutrasnjosti pec¢nice. Za uklanjanje ostataka koristite blaga, tekuca
sredstva za CiS¢enje, toplu vodu i meku Cistu krpu.

NIKADA NE KORISTITE ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE, SREDSTVA ZA CISCENJE KLASICNIH
PECNICA ILI JASTUCICE OD CELICNE VUNE ZA CISCENJE BILO KOJEG DIJELA MIKROVALNE
PECNICE.

Za omekSavanje tezih mrlja, zagrijte ¢asu vode u mikrovalnoj pecnici u trajanju 2-3 minute.

NIKADA NE KORISTITE NOZ ILI KAKAV DRUGI ALAT ZA UKLANJANJE MRLJA S POVRSINE PECNICE.

Za uklanjanje mirisa iz unutrasnjosti pec¢nice, zagrijte ¢aSu vode sa dvije Zlice limunovog soka u trajanju od 5
minuta.

v

Ciséenje vanjskog dijela peénice

Otvorite vrata pe¢nice kada Cistite upravljacku plo€u. Na taj nadin ne mozZe do¢i do slu€ajnog nezeljenog
uklju€ivanja pecénice. Vanjsku povrsinu pecnice Cistite blagim tekuc¢im sredstvom za ¢iS¢enje i vodom, nakon
Cega obrisite Cistom vodom ostatke deterdzenta. Osusite mekom krpom.

Sredstva za CiS¢enje prozora u spreju ili viSenamjenska kuhinjska sredstva za CiS¢enje u spreju mogu se isto
tako koristiti. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje, ZiCane jastuCice za ribanje ili jake kemikalije na
vanjskim povrsinama vase pecnice. Kako bi se izbjegla oStecenja radnih dijelova, ne dopustite ulijevanje vode u
ventilacione otvore.

Odrzavanje i ¢iSéenje rostilja

Element moze biti poprskan masnoc¢om ili uljem tijekom rada pecnice. Pricekajte da se unutrasnjost pecnice
ohladi i obriSite poprskane dijelove prije slijedece uporabe peénice. Zamrljan rostiljf moze uzrokovati stvaranje
neugodnih mirisa i dim.
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Servis i nadomjesni dijelovi

Ako mikrovalna pec¢nica ne radi, molimo da provjerite sljedece prije nego pozovete ovlasteni servis.

Ako mikrovalna pe¢nica ne zapoc€inje s radom:

e  Provjerite da je aparat pravilno spojen.

Provijerite da je utika€ pravilno uklju€en u uti¢nicu.

Ako je potrebno, zamijenite osigurac u kabelu, sa novim istovjetnim po snazi.
Provjerite da u utinici ima napona tako da ukljucite neki drugi uredaj.
Provijerite ispravnost osigurac¢a u domacinstvu.

Ako mikrovalovi ne rade:

e Mozda je namjesStena sigurnosna zastita (dostupna na nekim modelima).

e Provjerite da su kontrole pravilno podesene.

e Provjerite pode$enje/postupak koristeci uputu za uporabu.

e  Provijerite da su vrata pravilno zatvorena. (Ako su dijelovi hrane ili nesto drugo ostali zaglavljeni u otvoru
vrata, vrata se nece pravilno zatvoriti i mikrovalna pecnica nece raditi).

Ako nakon ovih provjera mikrovalna pecnica i dalje ne radi pravilno, stupite u kontakt sa najblizim ovlastenim
servisnim centrom.

VAZNO: Ako pozovete servisera radi jedne od ovdje navedenih smetniji ili zbog pogre$nog rukovanja ili
postavljanja mikrovalne peénice, dolazak nece biti besplatan ¢ak i unutar jamstvenog roka.

Servisne usluge i nadomjesne dijelove nude ovlaseni Electrolux servisi.

Kada narucujete servisnu uslugu ili dijelove, molimo vas da pripremite to¢an naziv i model mikrovalne pecnice.
Te podatke Cete naci na natpisnoj plocici.

Zapisite ih tako da su vam uvijek pri ruci kada ih trebate.

Model:

Serijski broj: .....ccocevviiiininnns

Datum kupnje: ......ccccmnimnnmninnsinnianiianns

Napomena: Pospremite vase upute i jamcevni list.
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Gratulalunk az uj mikrohullamu sutdé meqvasarlasahoz

Kdszonjuk, hogy Electrolux terméket valasztott. Meggy6zddésunk, hogy nagyon hasznosnak talalja majd az
uj mikrohullamu sutét, amely nagyszer( segitttarsa lesz. Mint minden konyhai készllek, ez is megkoveteli,
hogy megismerje a f6 részeket és azok funkciodit, mivel a készilék nélkul6zhetetlen lesz majd az On
szamara.

A mikrohullamu siuto hasznalata elott

Miel6tt a készilékét hasznalatba venné, feltétlenil olvassa el ezt a Hasznalati utmutatét. Az Electrolux
mikrohullamu suté hasznalatakor a legjobb eredmény elérése érdekében tartsa be a Hasznalati dtmutatéban
leirtakat. Figyelmesen olvassa el a tudnivalékat. Ugyelien arra, hogy a Hasznalati utmutaté mindig a
rendelkezésére alljon.

Ha a készlléket eladja, vagy elajandékozza, akkor ezt a Hasznalati utmutatét is adja at az uj tulajdonosnak,
hogy O is tisztaban legyen a késziilék miikddésével és megismerje a vonatkozé biztonsagi Utmutatasokat is.
A hasznalatba vétel el6tt j6l ismerje meg a kezel6elemeket, a kiilonb6zd funkcidkat és kdvesse az
ajanlasokban leirtakat is.

Biztonsagi tudnivalok

e A beépitett biztonsagi
megakadalyozza, hogy  nyitott
mikodjon a mikrohullamu sité.

kapcsold ¢ Ne mikodtesse a sitét a forgotanyér és ételek
ajténal behelyezése nélkil. Amennyiben a siitében
nincs étel, vagy viz, amelyek képesek a

o Ne prébalja meg "butykdlni" a kapcsolét és ne mikrohulldmu  energia elnyelésére, akkor
probalkozzon a sitd nyitott ajtdéval torténd karosodhat a magnetron.
mikodtetésével sem, mert az a mikrohullamu e Ha gyerekek tartozkodnak a készulék

energia veszélyes kijutasat eredményezheti.
Ne hagyja a kifroccsent étel- és tisztitdszer
maradvanyokat rarakodni az ajtét tomitd
feluletekre. Vegye figyelembe a tisztitasra
vonatkozo fejezet elbirasait.

Kulénosen fontos, hogy a suit6ajto tokéletesen
zarjon, ne legyen sérilt, vagy deformalédott
(1). A zsanéroknak (2) és a zarszerkezetnek
biztonsagosnak, az ajtd tomitésének (3) és a
tomitd fellleteknek kifogastalan allapotban kell
lenni.

Soha ne probalkozzon sajat maga a készilék
javitasaval. A  meghibasodott  késziilék
javitasat, beleértve a csatlakozd vezeték
cseréjét is, csak a jotallasi jegyben megjelolt

kozelében, akkor az csak felligyelet mellett
Uuzemeltethetd.

Ne tarolja a késziléket a szabadban. Ne
hasznalja viz kbzelében sem.

Ne probaljon ruhanemit, vagy ujsagpapirt
szaritani a mikréban, mert azok
meggyulladhatnak.

Ne haszndlja a sutSteret tarolasi célra. Ne
hagyjon benne papirtermékeket,
féz6edényeket, vagy ételeket, amikor nem
hasznalja.

Biztonsagi tudnivalok grillel valé fé6zéskor

1.

Az ajtd Uvegablaka eltorhet, ha grillezéskor
viz fréccsen a forré fellletre.

szerviz végezheti. Hiba esetén forduljon a 2. Hasznaljon mindig védbkesztylit a sutdbe
kijelolt szervizhez. valé bepakolashoz, illetve az edények
Soha ne tavolitsa el a készilék kils6 kivételéhez. Az edények nagyon
burkolatat, az ajtot, vagy a kezel6panelt. A felforr6sodnak, ezért legyen nagyon 6vatos. A
nagyfesziltség rendkivil veszélyes. forgétanyér és a fém racs szintén nagyon
A késziilék elhelyezésénél vegye figyelembe felforrésodik, ezért azok kivételéhez s
az ,Elhelyezési tudnivalék” cimi fejezet hasznaljon keszty(it.

elGirasait. 3. Sem bepakolaskor, sem pedig kipakolaskor
A késziiléket kizarélag az Utmutatéban leirtak ne érintse meg fém eszkdzzel az ajtd
figyelembe vételével hasznalja. Ne hasznaljon Uvegablakat sem bellilr6l, sem pedig kivilrdl.
maré vegyi anyagokat a késziilékben. Ezt a Az ajtd belseje is és a sitb belseje is nagyon
tipust sitét kifejezetten haztartasi ételek forr6, ezert legyen oOvatos az etel
melegitésére, fézésére és felolvasztasara keverésekor, vagy forgatasakor.

tervezték. Nem alkalmas ipari, laboratériumi, 4. Sem a forgétanyert, sem pedig az edényeket

vagy kereskedelmi  haszndlatra, amely
rendeltetésellenes hasznalatnak mindsul és
nem vonatkozik ra a jotallas.

ne helyezze forré vizbe és ne prébalja meg
azokat gyorsan lehditeni.
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Ne tegyen semmilyen targyat a suté tetejére.
A tet6 a hasznalat soran felforrosodik és a
rahelyezett targy karosodhat a hétél. Az ajtéd
kordl kiaramld gbz teljesen normalis jelenség
ugyanugy, mint az ajté alatti vizcseppek
megjelenése. Ezek a jelenségek nincsenek
kihatéassal a mikrohullamu suté mikodésére
és biztonsagara.

Ne erfltesse kézzel a  forgotanyér
elforgatasat, mert hibas mikodést
eredményezhet.

Amennyiben a mikr6 mikddése kbzben

szikrazas fordul eld, akkor azt fém, vagy
fémtartalmi edény okozza. A folyamatos
szikrazas karosithatja a késziléket. llyenkor
azonnal kapcsolja ki és ellendrizze az edényt.
Ha az edény deformalodik, akkor hagyja abba
a sutést és valasszon masik edényt.

Ugyeljen arra, hogy semmi ne zérja el a siitd
szell6z6 nyilasait.

A f6zé6edények alkalmassaganak
vizsgalata

Helyezze a f6z6edényt a mikroba egy fél pohar
vizzel egydutt. Melegitse egy percig 800 W-os
(100%) teljesitményen. Ha a f6z8edény
felforrosodik, akkor az nem alkalmas
mikrézasra. Ha csak éppen meleg, akkor
melegitésre hasznalhato, de f6zésre nem. Ha
az edény szobahdmérsékletl maradt, akkor
alkalmas a mikroban t6rténd fézésre.

A papirtélcak, zsirpapirok, papirtorolkdzok,
tanyérok, csészék, fagyasztdo talcak és
kartonpapirok nagyon kényelmes edények.
Mindig toltse Sket tele étellel, hogy elnyeljék az
energiat, mert igy elkerlilheti az edények
tulmelegedését.

Sokfajta miianyag edény, pl. talca, tanyér,
doboz, stb. alkalmas a mikrohullamu sitében
torténé hasznalatra. Mindig kdvesse a gyarto
ajanlasat. A tul zsiros, vagy magas
cukortartalmu ételek esetében azonban kerdlje
el ezeknek az edényeknek a hasznalatat,
mivel a magas hémérséklet miatt ezek
kdnnyen megolvadhatnak.

Ne hagyja a sutét feliigyelet nélkil, amikor
milanyag, papir, vagy mas kénnyen éghetd
edényben melegit, vagy féz. Ha flstot észlel,
kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a dugét és
hagyja az ajtot zarva, amig a fiist megszinik.
Fém- és fémdiszitési edények nem
hasznalhatok a mikroban, kivéve a specialisan
erre a célra tervezett edényeket.

Szlk nyilasi edények (lvegek)
hasznalhaték a mikrohulldmu f6zésre.
Az égési sérilések elkertilése érdekében
Ovatosan vegye le a fedét, vagy tavolitsa el az
edényt.

nem

Az ételek biztonsaga

Az ételeket mindig alkalmas taroléedényben
melegitse.

Ne hasznalja a készuléket frit6zésre, mert az
olaj/zsir héfoka nem szabalyozhaté és
konnyen meggyulladhat.

A mikréban csak olyan kukorica pattogtatasa
végezhetd, amelyet kifejezetten mikréban
torténd elkészitésre gyartottak. Ezt a mlveletet
tilos fellgyelet nélkul végezni.

A nem por6zusos, héjas ételek bérét szurkalja
meg, hogy a keletkezd g6zdk kijuthassanak.
Néhany élelmiszernél gondoskodni kell a kiilsé
burok kiszurasardl (alma, burgonya, csirkebdr,
tojashéj), hogy a keletkez6 gb6zoktdl az
élelmiszer ne "robbanjon" szét.

Vigyazat! Amikor folyadékot melegit, pl. levest,
sz0szt, italt, akkor a forraspont feletti talfités miatt
a folyadék kifuthat. Hogy ezt elkerllhesse, tartsa
be a kovetkezbket:

1.

2.
3.

Ne hasznaljon egyenes oldalu, szlk szaju
edényt.

Kerllje el a tulfiitést.

Kavarja fel a folyadékot, miel6tt beteszi a
készllékbe, majd a melegités félidejében a
kavarast ismételje meg.

A melegités utan rovid ideig hagyja a
folyadékot allni a készilékben, majd keverje
meg és Ovatosan vegye ki az edényt.

Néhany élelmiszer, mint pl. egész tojas,
valamint néhany edény, pl. zart lekvarosiveg
szétrobbanhatnak. Rantotta sttésénél szurja ki
a tojas sargajat, majd takarja le és hagyja 1
percig allni, miel6tt eltavolitja a tetét.

FIGYELEM:

Ne er6ltesse a forgétanyér forgasat keézzel.
Meghibasodast okozhat.

Amennyiben a mikr6 mikodése kozben
szikrazas fordul eld, akkor azt fém, vagy
fémtartalmi edény okozza. A folyamatos
szikrazas karosithatja a készuléket. llyenkor
azonnal kapcsolja ki és ellendrizze az edényt.
Ha az edény deformalddik, akkor hagyja abba
a sUtést és valasszon masik edényt.

Ugyelien arra, hogy semmi ne zarja el a sitd
szell6z6 nyilasait.

Ne hasznalja a siit6t kereskedelmi célra.

Ez a siité kizarélag haztartasi hasznalatra
késziilt.

Mindig tartsa be az el6z6ekben leirtakat!
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Sutoedények és tartozékok

A mikrézashoz szamos eszkdz és anyag hasznalhaté. Egy adott f6zési / sitési médhoz biztonsagi okok
miatt mindig a legalkalmasabb eszkdzoket és anyagokat valassza ki. Vegye figyelembe az alabbi tablazatot.

Anyag Edény Mikrohullamu Grillezés Mikrohullamu
fozés fozés és grillezés
Keramia és lUiveg F6éz6edény IGEN IGEN IGEN
Héallo Gvegaru IGEN*1 IGEN IGEN*1
Uvegaru NEM NEM NEM
fémdiszitéssel
Olomkristaly NEM NEM NEM
Porcelan Fémdiszités nélkal IGEN IGEN NEM
Agyagedény*2 IGEN IGEN IGEN
Mianyag Héallé mikrohullamu IGEN NEM NEM
sutébe
Mianyag IGEN
csomagol6 anyag
Fém Fémsiité serpeny6 NEM IGEN NEM
Aluminium félia*3 IGEN IGEN IGEN
Papir Csésze, tanyér, IGEN NEM NEM
papirtorolk6zé
Zsirpapir IGEN NEM NEM
Fa NEM NEM NEM
Tartozekok Forgotanyeér IGEN IGEN IGEN
Forgotanyér tamasz IGEN IGEN IGEN
Grillracs NEM IGEN IGEN

IGEN: Hasznalhat6é edények és tartozékok NEM: Az edények és tartozékok hasznalatat kertlni kell.

*1 Csak ha nem tartalmaz fémdiszitést.

*2 Csak ha nem tartalmaz fémet.

*3 MEGJEGYZES: Az aluminium foliat csak arnyékolasi célra (pl. csirkelab) hasznalja, mert kiilénben
szikrazast okozhat.

Miszaki adatok

Kilsé méretek Szélesség 485 mm
Mélység 422 mm
Magassag 287 mm
Sutétéri méretek Szélesség 335.8 mm
Mélység 314 mm
Magassag 206 mm
Urtartalom 21 liter
Teljesitmény-felvétel 1250 W
Mikrohullamu teljesitmény 800 W
Grill teljesitmény 1000 W
T6 13.46 kg
Fesziiltség 230V/50Hz
Zajkibocsatas 60 dB(A)

C € Ez a készllék megfelel az alabbi irdnyelveknek:

—  T73/23/EWG - 1973.02.19 (kisfeszlltségl iranyelv a valtozasokkal bezardélag)
— 89/336/EWG - 1989.05.03. (EMC-iranyelv a 92/31/EWG valtozasokkal bezarolag)
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Elokésziletek az iizembe helyezéshez

Kicsomagolas

Figyelem: Amikor kicsomagolta a sitét, feltétlendl
ellenérizze, hogy a szallitas kézben nem érte-e
valamilyen sériilés a készlléket. A sérllt, vagy
hianyz6 részekkel rendelkezd sutét tilos GUzembe
helyezni, azt azonnal vissza kell vinni az eladas
helyére. A sltét is és a tartozékokat is védéfolia
borithatja. A siité hasznalata el6tt ezt a védéfoliat
(amennyiben van) el kell tavolitani. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a csomagolo
anyagokkal. A csomagolé anyagok veszélyesek
lehetnek a gyerekek szamara.

Elhelyezés

1. Minden rekldmcimkét tavolitson el a sitd
ajtajardl.

2. A sitét stabil, sima fellletre helyezze. A
feluletnek olyan erésnek kell lennie, hogy a
készuléket is (13.5 kg) és a tartalmat is
biztonsaggal megtartsa. A vizszintes fellletre
a rendellenes zaj és vibracio elkerilése
érdekében van sziikség.

3. A sutét tartsa tavol hétél és viztdl. Mindketté
csOkkenti a sité hatasfokat, s6t
meghibasodashoz vezethet. Az elhelyezésnél
ezért ugyeljen arra, hogy héforrastol és viztdl
megfelel6 tavolsagban legyen a sitd.

4. Ne zarja el a burkolat fels6 és oldalso
szell6z6 nyilasait és semmivel ne takarja le
Oket. Ne tegyen semmilyen targyat a sutd
tetejére. Ha a szell6z6 nyildsok a mikodés
soran takarva vannak, akkor a fellepd
tulmelegedés meghibasodashoz vezet. Arra
is ugyeljen, hogy a szell6z8 nyilasokon tavozé
forré levegd eltavozasat sem fliggony, sem
mas targy ne akadalyozhassa a készilék
hatoldalan.

5. A Kkésziléket radiotdl és TV-t6l a lehetd
legtavolabb helyezze el. A sité megfelel az
EMC (elektromagneses  kompatibilitasra
vonatkozd) iranyelveknek, azonban ha tul
kozel Uzemel a radidhoz, vagy a TV-hez,
akkor zavarokat okozhat.

6. Ha a készuléket sarokban helyezi el, akkor
hagyjon legalabb 10 cm-es tavolsagot a faltdl,
hogy a megfelel6 szell6zés biztosithatéd
legyen.

Fontos! A suté a konyhaban barhol elhelyezhetd.
Ugyelien azonban arra, hogy sik feliiletre allitsa a
készlléket és a szell6zbnyilasok ne legyenek
eltakarva és a szell6zés alulrdl is biztositva
legyen.

Csatlakoztatas a halozatra

A sutét a gyartd bekotott csatlakozo vezetekkel és
dugoval szallitja, amelyet 230 V 50 Hz-es foldelt
konnektorba kell csatlakoztatni. A foldelés
minimalisra csokkenti a rovidzarlat kockazatat.
Csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a lakas
elektromos halézatanak adatai megegyeznek-e a
fent leirtakkal.

Megjegyzés: Ha a sit6t hosszabbiton keresztil
csatlakoztatja a halozatra, akkor annak is foldelt
kiviteliinek kell lennie.

FIGYELEM! Tilos a készlléket foldeletlen
konnektorbdl Gzemeltetni.

Ha a megfelel6 foldelt konnektor nem all a
rendelkezésére, akkor arra illetékes szakemberrel
kell a megfelel kiépittetésrél gondoskodnia.

Elektromos csatlakoztatas

Ez a készilék egy az eurbpai szabvanynak
megfelelé kétcsapos csatlakozé dugdval van
felszerelve.

FIGYELEM! A KESZULEKET FOLDELNI KELL.

A gyarté minden felelésséget elharit magatol,
ha a meghibasodas, illetve kar a biztonsagi
eléirasok be nem tartasa miatt kévetkezik be.

— Ha a készulék csatlakozé dugdja nem
alkalmas a konnektorba valé csatlakoztatasra,
akkor le kell vagni és egy megfelel6t kell a
szervizzel, felszereltetni.
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Hogvan miikodik a mikrohullamu suto?

Fo6 részek megnevezése és funkcioi

1.

Sitétér — a hasznalat utan tordlje ki a
sutéteret.

2. Atlatszé ablak — a siitd mikdédése kdzben
figyelemmel kisérheti a készil6 ételt.

3. Sutdajté — sltés kdzben az ajténak szilardan
zarodnia kell.

4. Kampods zarnyelv — ez a biztonsagi ajtézar
rendszer része.

5. Kezel6panel

6. Forgdtanyért meghajté tengely

7. Forgétanyér — specialis héallo tvegbdl
készult. Sutés-fézéskor erre a tanyérra kell a
tartéba elhelyezett ételt rakni. Ne hasznalja a
sutét forgotanyér nélkdl.

8. Forgétanyér tamasz — ugy helyezze be a sut6
aljara, hogy jol megtartsa a forgotanyéert.

9. Giill

10. Grillracs

Forgétanyér behelyezése

—_

Forgotanyér

Forgétanyér tamasz

Meghaijto tengely

Helyezze a forgétanyér tamaszt a siit6 aljara.

Helyezze a forgotanyért a meghaijtd tengelyre

a képen lathaté modon. Ugyeljen arra, hogy a

forgotanyér megfeleléen illeszkedjen a

meghajté tengelyre. Soha ne tegye be a

forgétanyeért lefelé forditva.

— Sltés-fézéskor a forgétanyér tamaszt és
a forgotanyért is hasznalni kell.

— Az edénybe helyezett ételt mindig a
forgétanyérra kell betenni.

— A forgétanyér az oramutaté jarasaval
azonos és ellentétes iranyba is foroghat.
Ez teljesen normalis.




EMM21150 H

Kezelopanel

1. Teljesitménybeallité gomb

A gomb segitségével lehet az étel elkészitéséhez
szUkséges teljesitményt beallitani.

2. ldébeallité gomb

Allitsa be a kivant f6zési idét. A f6zés automatikusan
megkezd6dik. Minden id6kapcsold pontosabban
mikodik, ha a szlikséges f6zési idén tul elforgatja a
gombot, majd visszafelé forgatva allitia be a pontos
id6t, ameddig a fé6zést végezni akarja.
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Mikrohullamu fozés

1. Nyissa ki az ajtot, helyezze be az ételt a
forgoétanyérra és zarja be az ajtét.

2. Allitsa be a szilkséges fézési teljesitményt.
Vegye figyelembe az alabbi tablazatot.

3. A bedllitd6 gomb Oramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba torténd elforgatasaval
allitsa be a sziikséges f6zési id6t.

Ha a fézési id6 2 percnél kevesebb, akkor
mindenképpen forgassa el az idébeallitd gombot
egy a 2-nél nagyobb szamra, majd vissza a kivant
idére.

A sutdé kikapcsolasahoz egyszerlien forgassa el
az id6ébeallitdé gombot a ,,0” pozicidba.

A késziilék miikodése megkezdddik.

Vigyazat: Minden hasznalat utan ellenérizze,
hogy az idébeallité a ,,0” pozicioban van-e,
vagy ha folytatni akarja a siitést, akkor allitson
be egy uj idét.

Példa: Siités 600 W teljesitményen, 15 percig

1. Forgassa el a teljesitménybeallito gombot a 600 W-os beallitasba.
2. Forgassa el az id6 beallité gombot a 15-6s szamhoz.
3. Asiité miikddése megkezdddik és 15 percig automatikusan 600 W-os teljesitményen tGizemel.

Mélyhiitott készételek felmelegitése

— A felmelegités soran az élelmiszer gyartéjanak az ajanlasat kell figyelembe venni. Ha sajat maga mar
kitapasztalta az elkészitési id6t, de a gyartdi ajanlas alapjan még nem elég forré az étel, akkor tegye
vissza a sutébe és melegitse tovabb. A mikrohullamu siténél ugyanugy tapasztalatokat kell szerezni,

mint a hagyomanyos suténél.

— Rendszeresen keverje az ételt, kilondsen a szészokat és a casserole-kat.

— Nagyon fontos az allasidé,

amely része a f6zésnek. Erre azért van szikség, hogy az étel teljes

tomegében egyenletes héfoku legyen.

Mikrohullamu teljesitmény tablazat

Teljesitmény beallitas

90 W

(11

360 W

600 W

800 W

Felhasznalasi javaslat
Melegentarté funkcio: Etelek melegen tartasahoz

Felolvaszt6 funkcié: Fagyasztott élelmiszerek felolvasztésahoz

Gyenge fokozat: Néhany fajta siilt befejez6 f6zéséhez, tejsodd vagy sajtos
keksz sutéséhez

Koézepes fokozat: Gyorsabb felolvasztashoz, casserole és ragu
felmelegitéséhez
Kozepes fokozat: Kekszek sitéséhez, puddingok készitésehez,

készételek felmelegitéséhez, hus és szarnyas pecsenye készitéséhez.

Levesek felmelegitéséhez, fé6zéséhez, zoOldségek fb6zéséhez, barnitd
talban készult ételek felmelegitéséhez

10
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Fozés grillel

Helyezze a forgétanyért a forgotanyér tartéra, az 1. A teljesitménybeallitd gombbal valassza ki a
ételt pedig a grillracsra. Zarja be az ajtét. Ez a grill funkciot.

funkcié husok és vagdaltak grillezésére idealis. 2. Az id6bedllit6 gomb O&ramutaté jarasaval
Ne felejtse el, hogy a suté nagyon felforrésodik. megegyez6 iranyba torténd elforgatasaval

allitsa be a szikséges sutési id6t. A készulék
mikodése automatikusan megkezdddik.

Vigyazat: Hasznalat utan mindig ellendrizze,
hogy az idébeallit6 gomb a ,,0” poziciéban all-
e, mert ha nem, akkor a siité tovabb Gizemel.

Példa: Grillezés 15 percig

1. Forgassa el a teljesitménybeallité gombot a O grill szimbdlumra.
2. Az id6beallitd gombbal allitson be 15 perc sitési id6t.

3. A slt6é miikodése automatikusan megkezdédik és a grillezés [ 15 percig tart.

Sutés mikrohullam és grill kombinalasaval

Helyezze a forgétanyért a forgotanyér tartéra, az 1. A teljesitménybeallitd gombbal valassza ki a
ételt pedig a grillracsra. Zarja be az ajtét. Ez a mikrohullam és grill funkcio6t.

funkcié husok és vagdaltak grillezésére idealis. 2. Az id6bedllit6 gomb O&ramutaté jarasaval
Ne felejtse el, hogy a suté nagyon felforrésodik. megegyez6 iranyba torténd elforgatasaval

allitsa be a szikséges sutési id6t. A készulék
miikddése automatikusan megkezdédik.

Vigyazat: Hasznalat utan mindig ellendrizze,
hogy az idébeallit6 gomb a ,,0” poziciéban all-
e, mert ha nem, akkor a siité tovabb Gzemel.

Példa: F6zés 360 W mikrohullamu teljesitményen és grillezés 15 percig

1. Forgassa el a teljesitménybeallito gombot a = grill szimbdlumra (Combi 2).
2. Az id6beadllitd gombbal allitson be 15 perc siitési id6t.
3. A slt6é miikddése automatikusan megkezdédik és a siités =15 percig tart (Combi 2).

MEGJEGYZES:

Ha a sltési folyamat alatt kinyitja az ajtot, akkor a suté kikapcsol. A sités folytatasahoz zarja be az ajtét. A
sutési id6 leteltekor a mikrohullam és a grill kikapcsol és ezt egy csengd hang jelzi.

A mikrohullam és grill kombinacids tzemmddban a teljesitmény beallitasa és a siutési id6 addig valtoztathatd
meg, ameddig a sité mikrohullamud tzemmaodban dolgozik.

11
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Javaslatok grillel torténo sutéshez

Minden élelmiszert a grillracsra kell helyezni, amely ala egy edényt kell helyezni, hogy a kicsepegb szaftot
felfogja és minimalisra csdkkentse a szennyezddést. Minden ételt a f6zés félidejében meg kell forditani.

Etel Mennyiség Id6sziikséglet Megjegyzés
Pirités 2 szelet 4-5 perc
Sajtos piritds 4 szelet 6-7 perc 4-5 perc a piritashoz, 2 perc a sajt

elszinez6déséhez

Mikrohullam- és grillteljesitmény fokozatok

Szimbdlum Bedllitas Mikrohulldmu teljesitmény Grill teljesitmény
™ Grill ow 1000 W
Combi 1 180 W 600 W
= Combi 2 360 W 400 W

12
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%= Felolvasztasi tudnivalok 180 W beallitasnal

Néhany ételfajta (kenyér, gyimolcs) felolvasztasa jobb eredményt ad ezen a 180 W teljesitményen vald
felolvasztaskor.

Etel El6készités Idésziikséglet Allasidé

>:5£< 180 W-on

Kenyér

Kis méretl egész kenyér Mikrohullamallé racsra vagy 8-10 perc 10-15 perc
papirtorolkozére tegye. A felolvasztas
félidejeében forditsa meg.

Nagy méreti szeletelt Mikrohullamallé racsra vagy 10-13 perc 10 perc

kenyér papirtorolkézére tegye. A felolvasztas
félidejében forditsa meg.

2 szelet Tegye papirtorolkdzére. 45-60 mp 5 perc

1 zsemlye Tegye papirtorolkdzére. 45-60 mp 5 perc

2 zsemlye Tegye papirtorolkdzére. 1-1,5 perc 5 perc

Siitemények és tésztak

Torta (450 g) Tavolitsa el a csomagolast és tegye 9-11 perc 15-30 perc
tanyérra.

Sajtos sutemény (450 g) Tavolitsa el a csomagolast és tegye 9-11 perc 15-30 perc
tanyérra.

Pite (450 g) Tavolitsa el a csomagolast és tegye 7-9 perc 15-30 perc
tanyérra.

Tészta (450 g) Tavolitsa el a csomagolast és tegye 7-9 perc 15-30 perc
tanyérra.

Vaj

250 g (1 csomag) Tavolitsa el réla a foliat és tegye tanyérra. 3-4 perc 5-10 perc

Gyiimolcs

Puha bogyos gyumoélcs  Egy rétegben helyezze lapos tanyérra. 5-6 perc 5-10 perc

(225 g)

Puha bogyos gyumolcs  Egy rétegben helyezze lapos tanyérra. 7-8 perc 5-10 perc

(450 g)

Tanyéros készétel

450 g Takarja le tanyérral. Melegitse elé 100%- 7-8 perc 5-10 perc
os (800 W) mikrohullamu teljesitményen
3-4 percig.

Zoldségek

F6zés el6tt nem sziikséges a zoldségeket
felolvasztani. Indokolt esetben minden
z06ldség felolvaszthaté 100 %-on (800 W-
on).

13
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Mikrozasi tanacsok

Mindig tartsa a mikrot tisztan, lehetéleg kerdlje
el az ételek kifroccsenését és ne felejtkezzen
el megtisztitani a forgétanyért, valamint a sité
belsejét.

Mikrézasnal részesitse elényben a fedével
rendelkezé kerek, vagy ovalis edényeket.

Ne haszndlion fém, vagy fémdiszitési
edényeket. Bizonyos mianyag edények az
étel forrésagatol megolvadhatnak.

F6zéskor takarja le az ételeket. Hasznaljon
erre a célra Uvegfeddt, tanyért, vagy zsiralld
papirt.

Tésztat, kenyeret és hasonlokat kézvetlendl a
kenyértarté kosarban is, vagy szalvétan is
felolvaszthat.

Ha a fagyasztott ételt a csomagolasaban
melegiti fel, akkor a csomagolast elészor ki kell
nyitni. Ha a csomagolas fémet, vagy
fémdekoraciot is tartalmaz, akkor azt csak
akkor nem kell eltavolitani, ha a gyartd
kifejezetten erre a célra ajanlja. Tavolitsa el a
fém zardkapcsot is.

Kisebb darab aluminium félia hasznalhaté a
mikréban olyan részek burkolasara, ahol a
tulfézés elkerilése a cél (pl. csirkelab).

A nagyobb, sovany darabokat a héall6 edény
szélére tegye és ha lehet, probélja a nagyobb
darabokat kisebb méretliekre felvagni. Az
edényt mindig a készulék kdzepére helyezze.

Az étel egyenletesen fog elkészilni, ha
idénként megkeveri, vagy megforgatja.

Mindig rovidebb fézési id6t allitson be, mint
amennyit a receptkdnyvek irnak, hogy a
tulfézést elkertlje. A nagyobb mennyiségek
hosszabb fézési id6t igényelnek.

Z0ldségek parolasanal ne hasznaljon vizet,
vagy ha kell, akkor csak kis mennyiséget.
Kevesebb sot és flszert hasznaljon, mint
amennyit a hagyomanyos f6zésnél szokott.

Flszerezzen kés6bb.

A f6zés befejezése utan hagyja allni az ételt,
hogy jobb eredményt kapjon.
Mindig tlizforré legyen az étel, mielétt talalja.

Mindig hasznaljon edényfogdt, vagy kesztyt,
amikor az edényt kiveszi a készllékbdl.
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Méz felolvasztasa — Ha az Uvegben |év6
méz kikristalyosodott, akkor vegye le az lUveg
tetejét, majd az Uveget helyezze a mikréba 2
percre, kdzepes teljesitmény beallitasaval.

Csokoladé felolvasztasa — 100 g csokoladét
darabolja fel, helyezze egy mély talba és
magas teljesitménnyel 1-2 percig olvassza,
maijd jol keverje meg.

Vaj puhitasa, vagy felolvasztasa — Az
olvasztast néhany masodpercig magas
teljesitménnyel végezze. Ha csak meg akarja

puhitani, akkor alacsonyabb teljesitményt
allitson be.
Kenyér frissitése, melegitése — Néhany

masodpercig végezze, kdzepes teljesitmény
beallitasaval.

Fokhagyma héjanak a kénnyi
eltavolitdasdhoz — 3-4 gerezd fokhagymat 15
masodpercig melegitsen magas

teljesitményen. Préselje 6ssze az egyik végét,
amig a fokhagyma gerezd kipattan a héjabal.

Gyiimolcslé — A citrusfélék tobb levet adnak,
ha facsaras el6tt 15 masodpercig magas
teljesitménnyel melegitik.

Zabkasa fozése — A zabkasa a szervirozo
tanyérban is elkészithetd és nem ragad le a
labos aljara. Kbvesse a gyartoé utmutatasait.
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Tisztitas és apolas

A sitének mindig tisztanak kell lennie. Az ételmaradvanyok elnyelik a mikrohullamu energiat és eléghetnek.
Ez csokkenti a sutd hatékonysagat és kellemetlen szagokat eredményezhet. Ne prébalja meg sajat maga a
suté javitasat, vagy beallitasat. A meghibasodott készulék javitasat, beleértve a csatlakozo vezeték cseréjét
is, csak a jotallasi jegyben megjeldlt szerviz végezheti.

Ugyeljen arra, hogy barmilyen tisztitasi munka elétt a mikrohullamu siité le legyen valasztva az
elektromos halézatrol!

Tartozékok tisztitasa (forgotanyér és tamasz)

A sit6étérbdl torténd eltavolitasuk utan mosogatoszeres vizben tisztitsa meg a tartozékokat. A forgdtanyér
tamaszat 6vatosan kell tisztitani.

A slitétér és a forgotanyér nagyon felforrésodhat, ezért a hasznalat utan ne érintse meg azonnal!

Belso tisztitas

A suté oldalfalain, az ajté tomitésén és az ajtdé fellletén visszamaradd szennyezddések elnyelik a
mikrohullamu energiat, ezaltal csokkentik a suté hatékonysagat, sét karosithatjak a sité belsejét is.
A szennyez6dés eltavolitasahoz hasznaljon kevés folyékony mosdszert, meleg vizet és puha ruhat.

SOHA NE HASZNALJON MARO TISZTITOSZERT, KERESKEDELMI SUTO TISZTITOT, VAGY
FEMSZALAS TISZTITO PARNAT A MIKROHULLAMU SUTO EGYETLEN RESZENEK A
TISZTITASAHOZ SEM.

A makacs szennyez6dések eltavolitdsahoz 2-3 percig forraljon egy csésze vizet a mikréban.

SOHA NE HASZNALJON KEST, VAGY BARMILYEN MAS ESZKOZT A SZENNYEZODES
SUTOFELULETROL TORTENG ELTAVOLITASAHOZ.

A sutében lévé kellemetlen szagok eltavolitdsahoz a kovetkez6t ajanljuk: tegyen egy csésze vizbe 2
evlBkanal citromlevet és azt 5 percig forralja a mikréban.

Kulso tisztitas

A kezelBpanel tisztitdsakor nyissa ki az ajtét. Ezzel elkerllheti a véletlenszerl bekapcsolast. A kils6
felileteket enyhe mosogatdészeres meleg vizzel tisztitsa meg egy puha ruha segitségével. A
mosogatoszeres ruhaval valo letorlés utan tiszta vizes ruhaval, majd szaraz ruhaval tordlje at a fellleteket.
Ablaktisztitd, vagy hasonld konyhai tisztité-spray is hasznalhaté az ajté ablakahoz. Soha ne hasznaljon
maro, karcol6 vegyszert, mert karosithatja a fellletet. A karosodas elkerulése érdekében fokozottan tgyelni
kell arra, hogy a szell6z8 nyilasokba viz semmilyen kérilmények kézott ne juthasson be.

Tisztitas és apolas (qrill)

A sit6é hasznalata soran a grill flitébetétre zsir és mas szennyez6anyag spriccelhet ra. Varja meg, amig a
készulék belseje kihll, majd a kOvetkez6 hasznalatot megel6z6en tordlje le a fiit6betétre froccsent
szennyez6déseket. A flitébetétre rarakddd szennyezédések a hasznalat soran kellemetlen szagokat és
fustot okozhatnak.

15
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UZEMZAVAROK - POTALKATRESZEK

Ha a késziilék miikodésében hibat észlel, akkor ellendrizze az alabbiakban leirtakat, miel6tt a
szervizhez fordul.

Ha a siité nem indul el:

Ellenérizze, hogy a készlléket csatlakoztatta-e az elektromos hal6zatra.

Ellenérizze, hogy megfeleléen benyomta-e a csatlakozé dugét a konnektorba.

Ha a csatlakozé dugéban lévé biztositékkal van probléma, cseréltesse ki egy Ujra.

Ellen6rizze, hogy van-e aram a fali csatlakozo6 aljzatban, vagy nem oldott-e le a lakas f6biztositéka.
Ellenérizze, hogy ugyanabban a tobb fér6helyes csatlakoz6 aljzatban nem Uzemel-e mas készulék,
amely nagy teljesitményd.

e Ellenérizze a lakas fébiztositékat.

Ha a mikrohullam nem miikodik:

¢ Ellenbrizze a beallitd gombokat, hogy helyes-e azok beallitasa.

o Ellendrizze, hogy a bedllitast a hasznalati utmutato leirdsa szerint végezte-e.

o Ellenérizze, hogy megfeleléen bezarta-e az ajtét. (ha ételmaradvanyok ragadnak az ajté-sutétér zarodo
fellletére, akkor az is akaddlyozhatja a megfelel6 zardédast, ami a mikré6 mikodésképtelenségét
eredményezheti.)

Ha a fenti ellen6rzések utan sem megfeleld a készllék mikodése, akkor forduljon a jétallasi jegyben kijelolt
szervizhez.

Fontos! Ha hivja a szervizt, akkor a bejelentkezéskor az alabbi adatokat adja meg a szerviznek:

Az On nevét, cimét, postai iranyitoszamat:
Az On telefonszamat:

A hiba pontos leirasat:

A készilék modellszamat:

A készulék sorozatszamat:

A készilék vasarlasanak datumat:

ook wbd=

Azért, hogy az azonosito adatok mindig kéznél legyenek, javasoljuk, hogy irja be azokat az alabbi sorokba:
Modellszam:

Sorozatszam: = ..

Vasarlasi datum: ...

Ha a késziilék még joétallasi idon beliil van, a fentiekben részletezett ellendrzéseket el kell végezni,

miel6tt hivja a szerviz szakemberét. Ha a szakember kihivasara nem a késziilék mechanikus, vagy
elektromos hibaja miatt keriil sor, akkor annak koltsége a vasarloét terheli.

Potalkatrészek
Poétalkatrész az Alkatrészellatastol szerezhet6 be.
Jotallas

A jotallasi feltételeket és kotelezettségeket a készilékhez mellékelt jétallasi jegy tartalmazza.

Vevészolgalat: 1142 Budapest, Erzsébet kiralyné ut 87.
Forgalmazé: Electrolux Lehel Kft. Haztartasi Késziilékek
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné ut 87.
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Continut

Inainte de a utiliza cuptorul cu microunde
Siguranta in utilizare - Instructiuni

— Siguranta n utilizarea gratarului - Instructiuni
— Testarea compatibilitatii vaselor

— Siguranta mancarii

— Ghidul ustensilelor si accesoriilor cuptorului

Date tehnice

Punerea in functiune
— Despachetarea

Instalare
— Conectarea la retea
— Conexiuni electrice

Cum sa utilizezi cuptorul tau cu microunde

— Numele si rolul partilor componente

— Instalarea platanului

— Tabloul de comanda

— Gatitul cu microunde

— Ghidul setarii energiei electrice pentru cuptorul cu microunde
— Gatitul pe gratar

— Gatitul cu microunde si gratar

— Recomandari pentru gatitul pe gratar

— Recomandari pentru gatitul cu microunde si gratar
— Nivele de curent pentru microunde si gratar

— Instructiuni de decongelare utilizand (180W)

— Sugestii pentru utilizarea cuptorului cu microunde
— Ingrijire i curatare

— Curatarea accesoriilor (platan si suport)

— Curatirea interiorului

— Curatirea exteriorului

— Ingrijire si curatire (gratar)

Service si piese de rezerva

Conditii de garantie
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Stimati Clienti

Va multumim ca ati ales un produs Electrolux. Suntem convingi ca veti ajunge la concluzia ca noul d-voastra cuptor
cu microunde va este extrem de util si de mare ajutor. Ca si in cazul altor aparate de bucatarie, veti avea nevoie de
timp pentru a va familiariza cu toate functiunile si caracteristicile lui dar, treptat, cuptorul va deveni un accesoriu
indispensabil pentru bucataria d-voastra.

Inainte de a utiliza Cuptorul cu Microunde

Cititi cu atentie instructiunile si urmati toate recomandarile date; ele au fost concepute pentru a va da posibilitatea
sa obtineti un randament maxim de la cuptorul cu microunde Electrolux recent achizitionat. Este important sa
pastrati manualul cu instructiuni pentru a putea fi consultat si in viitor. Daca vindeti sau instrainati aparatul, sau
daca va mutati lasdndu-l la vechea locuinta, asigurati-va ca noul proprietar primeste manualul odata cu cuptorul,
avand astfel posibilitatea s& cunoasca modul lui de functionare si principalele precautii care trebuie urmate pe
perioada utilizarii sale.

ISiguranta utilizarii- instructiuni

e Intrerupatoarele de siguranta cuplate si incorporate Este nevoie de o supraveghere atenta a cuptorului

impiedica cuptorul cu microunde sa functioneze cand este utilizat de copii.
cand usa este deschisa. ¢ Nu pastrati acest aparat in exterior. Nu-I folositi in
¢ Nu va atingeti de intrerupatoare, sau nu incercati sa apropierea apei.
puneti in functiune cuptorul cand usa este deschisd e  Nu incercati sé uscati haine sau ziare in cuptor.
intrucéat operarea lui cu usa deschisa va poate Aceste articole se pot aprinde.
expune energiei microundelor. e Nu utilizati spatiul gol din interiorul cuptorului pentru
e Nulasati ca stropii de mancare imprastiati sau a stoca produse. Nu lasati bucati de hartie, ustensile
scamele lasate de laveta sa se acumuleze pe de bucatarie sau alimente in interiorul cuptorului
suprafetele izolatoare ale usii. Vezi sectiunea cand acesta nu este utilizat.

Curatire si Ingrijire pentru instructiunile de curatire.
e Nu puneti in functiune cuptorul daca este defect
pana cand nu este reparat de un personal calificat 1. Fereastra de sticla se poate sparge daca se

o Este deosebit de important ca usa cuptorului sa se Instructiuni de siguranta

inchida complet si ca 1) usa (ondulari), 2) in utilizarea gritarului
balamalele si zavoarele (stricate sau nesigure), 3)

etansarile usilor si suprafetele de etansare su sa nu Tmprastie apa pe suprafata ei in timpul utilizarii
prezinte defectiuni. gratarului.

e Sub nici un pretext sa nu incercati sa reparati 2. Folositi o manusa de protectie cand introduceti
cuptorul prin forte proprii. Reparatiile efectuate de sau scoateti produse din cuptor. Acestea devin
persoane fara experienta pot provoca accidente sau foarte fierbinti in cuptor, asa ca aveti grija sa nu
functionarea necorespunzatoare a aparatului. va ardeti. $i platanul sau suportul de metal se
Contactati Atelierul de Service din localitate. infierbinta pe parcursul utilizarii; in consecinta,

e Nu dislocati carcasa exterioara, usa sau tabloul de folositi o manuséa cand le manipulati.
comanda Tntrucat va expuneti unui voltaj extrem de 3. Nu atingeti fereastra exterioara sau interioara
inalt. cu componente metalice cand introduceti sau

¢ Instalati sau pozitionati acest cuptor in conformitate scoateti produse din cuptor. Interiorul ugii si al
cu cuptorului se infierbanta foarte mult aga ca aveti
“INSTRUCTIUNILE DE INSTALARE” pe care le grija cand manipulati mancarea din cuptor.
gasiti in manual. 4. Nu puneti platanul sau recipientele in apa rece;

e Utilizati aparatul pentru destinatia lui asa cum este nu Tncercati sa le raciti repede dupa utilizare

ea descrisa Tn manual. Nu utilizati chimicale corozive
in acest cuptor conceput pentru a incalzi, gati sau
decongela preparatele culinare. El nu a fost proiectat
pentru utilizare

industriala sau in laborator si nici pentru una
comerciala intrucat acest lucru ar invalida garantia.

e Nu puneti cuptorul Tn functiune cand este gol. Daca
el nu contine alimente sau apa care sa absoarba
energia microundelor, tubul magnetronului se poate
deteriora.
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5. Nu puneti nimic deasupra pe cuptor. Partea de
sus a cabinetului se infierbanta foarte tare, asa
ca orice produs asezat acolo poate fi deteriorat
de caldura. Este normal ca aburul sa iasa prin
craturi minuscule, sa apara o pacla usoara.pe
usa, sau chiar n jurul usii si ca Tn timpul
procesului de preparare a alimentelor sa apara
stropi de apa sub usa. Aceste fenomene sunt
doar o simpla condensare datorata caldurii
emanate de mancare si nu afecteaza siguranta
cuptorului. Usa nu are rolul de a etansa complet
interiorul cuptorului. Nu puneti obiecte pe cuptor
intrucat partea lui superioara devine foarte
fierbinte si orice obiect pus acolo va avea de
suferit.

Nu fortati rotirea manuala a platanului. Acest lucru

poate duce la o functionare necorespunzatoare a

aparatului.

Formarea unui arc electric in cuptor atunci cand

RO

Siguranta alimentelor

Nu prajiti carne foarte grasa in cuptorul cu
microunde intrucat temperatura grasimilor nu
poate fi controlata, existand riscul aparitiei unor
situatii neprevazute.

Puteti pregati popcorn in cuptorul cu microunde,
insa doar in pachete sau ustensile special
desemnate n acest scop. Aceasta operatie de
preparate nu trebuie lasata nesupravegheata.
Intepati alimentele cu suprafete sau membrane
neporoase pentru a impiedica acumularea de
abur si craparea lor. Merele, cartofii, ficateii de
pui si galbenusurile de ou sunt exemple de
produse care trebuie intepate..

ATENTIE: Cand incalziti lichide, ex. supe, sau bauturi in
cuptorul cu microunde, supraincalzirea lichidului dincolo

de punctul de fierbere poate avea loc fara barbotare,
ceea ce poate duce la darea in clocot a lichidului
fierbinte. Pentru a impiedica aceasta posibilitate este

microundele sunt Tn functiune se datoreaza de obicei
utilizarii ustensilelor metalice. Totusi, formarea lui

continua poate deteriora aparatul si, in acest caz,
opriti programul si verificati ustensila.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie localizate Tn partile
de sus, din spate si laterale ale cuptorului.

bine sa urmati pagii urmatori:

Evitati folosirea recipientelor cu peretii drepti si
gatul subtire.

2. Nu supraincalziti.
3. Agitati lichidul Thainte de a introduce recipientul
Testarea compatibilitatii veselei utilizate in cuptor si inca odata la jumatatea timpului
la gatit afectat incalzirii.
4. Dupa incalzire , lasati lichidul Tn cuptor o
perioada scurta de timp, amestecandu-l cu grija
Puneti un vas de gétit in cavitate Tmpreuna cu un inainte de a scoate recipientul.
pahar pe juméatate plin cu apa. Actionati cuptorul la
800 W (100%) timp de un minut. Daca vasul s-a e Unele produse cum ar fi ousle intregi sau
infierbantat, nu trebuie folosit. Daca s-a incalzit usor, recipientele sigilate — de exemplu borcanele de
poate fi utilizat la reincalzirea mancarii dar nu si la sticla cu capac — pot exploda si nu ar trebui
gétit.. Dacéva_ ramas I_a temperatura incaperii, poate fi incalzite in cuptorul cu microunde. Ocazional,
folosit la gatitul cu microunde. _ ) ochiurile pot exploda Tn timpul gatirii. Intepati
Servetelele de hartie, hartia de parafina, farfuriile, intotdeauna galbenusul, apoi acoperiti-lye Si ’
cegtile cartoanele, ambalajele de produse congelate I5sati-le asa un minut inainte de a indepérta
sunt ustensile extrem de utile. Asigurati-va capacul.
intotdeauna ca recipientele sunt pline cu alimente NOTA:

care sa absoarba energia, evitand astfel posibilitatea
supraincalzirii.

Multe tipuri de farfurii de plastic, cesti, recipiente
pentru produse congelate si ambalaje din plastic pot
fi utilizate Tn cuptorul cu microunde.

Nu lasati cuptorul nesupraveghiat, si uitati-va la el
din timp Tn timp atunci cand incalziti sau gatiti
mancare in plastic, hartie sau alte recipiente
combustibile. Daca observati fum, tineti usa inchisa
si opriti sau deconectati cuptorul pana la oprirea
fumului.

Ustensilele metalice si ustensilele cu margini
metalice nu ar trebui introduse in cuptorul cu
microunde, daca nu sunt recomandate special in
acest sens.

Recipientele cu deschideri mici, de exemplu sticlele,
nu trebuie utilizate la gatitul cu microunde. Fiti
precauti cand indepartati capacul unei farfurii pentru
a evita arsurile provocate de aburi.

Nu incalziti mancare in cani. Transferati
intotdeauna alimentele in recipiente potrivite.

Nu fortati rotirea manuala a platanului. Acest
lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare a aparatului.

Formarea unui arc electric in cuptor atunci cand
microundele sunt Tn stare de functiune se
datoreaza utilizarii ustensilelor metalice.

Totusi, formarea continua a acestor arcuri poate
deteriora aparatul. Opriti programul si verificati
ustensila.

Trebuie sa evitati obturarea orificiilor de aerisire
plasate Tn partile de sus, din spate, laterale si de
jos ale cuptorului.

Nu folositi acest cuptor in scopuri comerciale.

Acest cuptor a fost proiectat doar pentru uz casnic.

Pastrati aceste instructiuni
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Ghidul ustensilelor si accesoriilor cuptorului

Pentru a gati in cuptorul cu microunde pot fi utilizate mai multe tipuri de ustensile si materiale. Pentru siguranta d-
voastra si pentru a preveni deteriorarea ustensilelor si a cuptorului alegeti ustensile si materiale potrivite pentru
fiecare metoda de gatit.

Lista de mai jos este un ghid general.

Mod de operare

Materiale Ustensile
: ! Microunde Gratar Combinatie
Corning ware DA DA DA
Sticla rezistenta la caldura DA*1 DA DA*1
Ceramica & N -
Sticla Vase de sticla cu decoratii de metal NU NU NU
Sticla de cristal plumbuit NU NU NU
Portelan Portelanuri fara decoratii de metal DA DA NU
Ceramica*2 DA DA DA
Ve Cuptorul de microunde DA NU NU
plastice Ambalaje din materiale plastice DA

Metal Tigaie metalica pentru copt NU DA NU
Folie de alumuniu*3 DA DA DA
Hartie Cesti, farfurii, servete DA NU NU
Hartie ceruita DA NU NU
Lemn NU DA DA
Grilaj gratar NU DA DA
Accesorii Platan DA DA DA
Suport platan DA DA DA

DA: Ustensile si accesorii utilizabile NU: Ustensile si accessorii de evitat

*1 Doar daca nu au margine metalica.
*2 Doar daca nu are email care contine metal.
*3 NOTA: Utilizati folie de aluminiu doar in scopuri de protectie, suprautilizarea poate crea arcuri electrice.

Date tehnice

Dimensiuni generale Greutate 13.46 kg
Volum 21 Litri
Latime 485 mm Sursa de energie 230V, 50 Hz

Adéancime 422 mm
Inaltime 287 mm
Consum energie

Dimensiunea Cavitatii Microunde 1250W
Gratar 1000W
Latime 335.8 mm Energie furnizata
Adancime 314 mm Microunde 800W
Inaltime 206 mm Gratar 1000W
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Punerea in functiune

Despachetare

N.B. Cand despachetati cuptorul , verificati daca
aparatul nu este deteriorat. Deteriorarile sau orice
parti lipsa trebuie imediat raportatedetailistului.
Cuptorul, parti componente ale cuptorului sau
accesoriile ar putea fi protejate de o folie ce trebuie
indepartata inainte de a utiliza cuptorul. Nu
abandonati ambalajele care ar putea cadea in mana
copiilor. Acest lucru poate provoca accidente.

Instalare

1. Indepartati orice eticheta promotionala de pe usa.
2. Instalati cuptorul pe o suprafata plata. Suprafata
trebuie sa fie suficient de rezistenta pentru a suporta
fara probleme greutatea cuptorului (13.5 kg.) si
continutul ulterior al acestuia. Pentru a evita
posibilitatea producerii de vibratii sau zgomote,
cuptorul trebuie sa fie intr-o pozitie stabila.

3. Asezati cuptorul departe de surse de caldura si
apa. Expunerea la caldura si umezeala poate reduce
eficienta si randamentul, asa ca instalati cuptorul
departe de sursele mentionate.

4. Nu blocati orificiile de ventilatie din partile de sus si
laterale ale cuptorului gi nu puneti obiecte pe cuptor.
Daca orificiile de aerisire sunt blocate in timpul
functionarii, cuptorul se poate supraincalzi, ceea ce
poate duce la un randament necorespunzator al
aparatului. Aerul fierbinte iese prin aceste orificii i in
consecinta, asigurati-va ca nu le obturati sau ca nu
exista ecranari intre cuptor si peretele din spate.
Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate
de radio si televizoare. Acest aparat se conformeaza
cerintelor CEE* referitoare la suprimarea
interferentelor radio, dar unele interferente pot apare
daca aparatul este plasat prea aproape de radio sau
televizor.

6. Daca agezati cuptorul intr-un colt, 1asati un spatiu
de cel putin 10 cm. Intre aparat si perete din motive
de ventilatie.

Important! Cuptorul poate fi plasat aproape oriunde
in bucatarie. Asigurati-va ca este agezat pe o
suprafata plata si ca orificiile de ventilatie si suprafata
de sub cuptor nu sunt blocate (pentru a se obtine o
ventilatie suficienta).

* Acest aparat se conformeaza cerintelor Directivei
87/308/CEE referitoare la Interferentele Radio.

Conectarea la retea

Cuptorul este livrat impreuna cu un cablu electric si o
fisa de contact pentru o priza cu impamantare de
230V, 50Hz. Protectia oferita de impamantare
minimalizeaza riscurile Tn cazul unui scurt-circuit.
Verificati daca voltajul corespunde alimentarii.

N.B. Daca cuptorul este conectat la priza printr-un
prelungitor, verificati daca cablul de prelungire este
impamantat.

ATENTIE! Acest aparat nu trebuie alimentat de la o
sursa de energie neimpamantata. Apelati la un
electrician pentru orice problema referitoare la
conectarea electrica a cuptorului sau la asigurarea
protectiei prin impamantare a furnizarii de curent.

Acest aparat trebuie Tmpamantat. Daca el este
prevazut cu o fisa de contact ne-recablabila pentru
care priza d-voastra este nepotrivita, fisa trebuie
taiata si cuptorul prevazut cu o fisa corespunzatoare.
Daca siguranta dintr-o fisa ne-recablabila trebuie
schimbata, Tnvelisul sigurantei trebuie reajustat. Daca
invelisul este pierdut sau deteriorat, fisa nu trebuie
utilizatd pana cand acest invelis nu este inlocuit.

Conexiuni electrice

Acest aparat este livrat echipat cu o fisa euro
standard cu 2 stifturi !!!!

ATENTIE! ACEST APARAT TREBUIE
IMPAMANTAT.

Producatorul isideclina orice responsabilitate
daca aceastd méasura de siguranta nu este luata
in considerare.

. - Daca fisa cu care este echipat aparatul nu
este potrivitéd pentru priza de care dispuneti,
ea trebuie taiata si inlocuita cu una potrivita.

Indepartati siguranta din fisa inlocuita. Fisa inlocuita
trebuie aruncata pentru a preveni curentarile care s-
ar produce daca din intamplare ar fi introdusa intr-o
priza in alta parte a casei.
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Gatitul la microunde

Numele si functia partilor componente ale
platanului

1. Compartimentul pentru gatit. Curatati compartimentul
cu o carpa dupa utilizarea cuptorului.

2. Fereastra spre interior. Mancarea poate fi observata
n timp ce cuptorul este Tn functiune.

3.Usa cuptorului. Usa trebuie intotdeauna inchisa bine
in timpul gatitului.

4. Carligul zavorului si sistemul de blocare de siguranta.
5.Tabloul de comanda.
6. Axul de transmisie pentru platan

7. Platanul. Realizat dintr-o sticla speciala rezistenta la
caldura.

Mancarea aflata intr-un recipient este pusa pe aceasta
tava pentru a fi gatita. Nu folositi cuptorul fara platan.

8. Suport platan. Puneti suportul ih camera de gatit si
agezati platanul pe el.

9. Gratar.
10. Stativul gratarului

Cum sa utilizati cuptorul cu microunde

1. Puneti suportul platanului in cavitate.

2. Puneti platanul pe suport agsa cum este aratat in
diagrama. Asigurati-va ca butucul este bine fixat in axul
platanului. Nu agezati niciodata platanul cu fata in
jos.

e Atat platanul cat si suportul trebuie folosite in
permanenta in timpul gatitului.

e Atat mancarea cat si recipientele vor fi puse pe platan
in timpul gatitului.

ePlatanul se roteste atat in sensul acelor de ceasornic
cat si invers. Acest lucru este normal.

Platan

Suport rotativ

Axul platanului
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Tabloul de comanda

1. Selectorul de putere

Actionati acest buton pentru a alege nivelul de putere
corect pentru mancarea dorita.

2. Cronometror

Fixati-l la timpul dorit pentru gétit. Operatia de gatit
incepe. Toate cronometroarele cu mecanism de
ceasornic actioneaza mai precis daca sunt fixate la mai
mult decét timpul dorit, si apoi reveniti la cel initial
stabilit
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Gatitul la microunde

1. Deschideti usa, puneti mancarea pe platan. Cuptorul incepe sa gateasca.

Inchideti usa.

Cand perioada de gatit este fixata la mai putin de 2

2. Fixati selectorul de putere la puterea dorita (Vezi minute, fixati cronometrorul la mai mult de 2 minute si

tabelul de mai jos)

apoi reveniti la timpul dorit.

3. Fixati cronometrorul la timpul dorit.

Pentru a opri cuptorul in timpul gatitului, pur si simplu
intoarceti cronometrorul la pozitia O.

Nota: Dupa utilizare, verificati daca ati intors
cronometrorul la 0, pentru ca, in caz contrar,
cuptorul va continua sa functioneze.

Examplu: Pentru a gati la 600W timp de 20 de minute

1. Fixati selectorul de putere la 600W.

2. Fixati cronometrorul la 20’

3. Cuptorul va incepe automat sa gateasca timp de 20 minute la 600W

Reincalzirea mancarurilor gatite insuficient de fierbinti

e Timpul propus de producator pentru gatirea unui fel de mancare este doar orientativ. Daca dupa expirarea
timpului propus méancarea nu este extrem de fierbinte, introduceti-o napoi in cuptor si Iasati-o acolo pana va
ajunge la temperatura corespunzatoare. Acest mod de a proceda nu difera de gatitul in cuptoarele clasice.

e Amestecati mancarea in mod regulat,mai ales sosurile.

e Timpul de stationare (cand méancarea este lasata in cuptor inca o perioada dupa oprirea acestuia)este foarte
important; este parte integranta a gatitului si permite atingerea unei temperaturi egale in intreaga mancare.

Ghid pentru setarea puterii microundelor

Fixarea Puterii

Iow

(11

360W

600W

8oow

Recomandari de utilizare
Incalzire; Incalzirea mancarii

Decongelare; Dezghetarea mancarurilor congelate.
Atingerea punctului de fierbere; Completarea ciclului de gatit a unor mancaruri prajite.
Musacale si ghiveciuri Créme de oua coapte sau prajituri cu branza.

Mediu; Decongelare mai rapida si reincalzire pentru musacale si ghiveciuri.

Mediu; La 600 w :se coc prajituri si pudding-ri biscuit; se reincalzesc alimente gatite in
prealabil; se prajeste carnea de porc, vita si pui.

Se fierb sau se reincalzesc lichide. Se Prepara legume. Se preincalzesc mancarurile
rumenite.

10
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Gatitul pe gratar

Fixati platanul pe suportul cu role aflat la baza 1. Fixati selectorul de putere pe setarea Grill
cavitatii si puneti mancarea pe grila de metal. (Gratar).

Aceasta metoda este ideala pentru prajirea carnii pe 2. Alegeti timpul de gatit prin fixarea

gratar (cotlete, steak-uri etc). Nu uitati ca dupa cronometrorului pe timpul dorit. Cuptorul va
utilizare cuptorul va fi fierbinte. porni automat.

Nota: Dupa utilizare, verificati daca ati intors
cronometrorul la 0; in caz contrar cuptorul va
continua sa functioneze.

Examplu: Pentru a utiliza gratarul timp de 40 de minute:

1. Fixati selectorul de putere pe (gratar) |
2. Fixati cronometrorul pe cifra 40

3. Cuptorul va incepe automat sa gateasca timp de 40 minute in modul Grill(gratar).

Gatitul cu microunde si gratar

Fixati platanul pe suportul cu role aflat la baza 1. Fixati selectorul de putere la puterea dorita
cavitatii gi puneti mancarea pe grila de metal. pentru microunde si nivelul pentru gratar.
Aceasta metoda este ideala pentru prajirea carnii pe 2. Alegeti timpul de gétit prin fixarea

gratar (cotlete, steak-uri etc). Nu uitati ca dupa cronometrorului pe durata de timp dorita.
utilizare cuptorul va fi fierbinte. Cuptorul porneste automat.

Nota: Dupa utilizare, verificati daca ati intors
cronometrorul la 0; in caz contrar cuptorul va
continua sa functioneze.

Examplu: Pentru a gati la 360W si a utiliza gratarul 30 de minute

1. Fixati selectorul de putere pe (Combi 2). =
2. Fixati cronometrorul pe cifra 30

3. Cuptorul va incepe sa gateasca automat timp de 30 minute la (Combi 2).

NOTA:

Daca deschideti usa in timpul gétitului, cuptorul inceteaza sa functioneze. Pentru a relua gatitul inchideti usa.
La sfarsitul ciclului de gatit gratarul si microundele isi inceteaza activitatea si se aude sunetul unui clopotel.

In modul microunde si gratar, selectarea puterii si a timpului de gatit pot fi schimbate in timp ce cuptorul este in
functiune.

11
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Recomandari pentru gatitul pe gratar

Toate alimentele trebuie puse pe gratar cu o farfurie dedesuptul acestuia pentru a recupera grasimea sau
pierderile prin scurgere, facilitind astfel curatarea ulterioara a cavitétii. Intoarceti alimentele pe partea cealalta la

jumatatea timpului afectat gatitului.

el i (Greutate) UL GtiEei Note speciale

mancare. gatitului
Paine prajita 2 felii 4-5 min.
Branza pe paine 4 felii 6-7 min 4-5 min.pentru a praji painea. 2min. pentru intinderea

prajita garniturii pe paine

Nivele putere microunde Putere gratar

Simbol Setare Putere microunde Putere gratar
] Grill ow 1000W
o Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W 400W

12
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Recomandari pentru utilizarea decongelarii

S

(1Y)

(180W)

Unele alimente, de exemplu painea si fructele, pot fi decongelate manual utilizand setarile de putere.

ALIMENTE PREPARARE
Paine
Puneti franzela pe suportul de siguranta al

cuptorului sau pe un servetel de bucatarie

Franzela mica . S . -
Intoarceti franzela la jumatatea timpului de

decongelare
Puneti franzela pe suportul de siguranta sau pe un
Franzela mare feliata servetel de bucatarie. Intoarceti franzela la
jumatatea timpului de decongelare.
2 felii Puneti-le pe un servetel de bucatarie.
1 chifla de paine Puneti chifla pe un servetel de bucatarie.
2 chifle de paine Puneti chiflele pe servetele de bucatarie.

Prajituri si produse de patiserie

Prajitura 450g/1 Ib  Scoateti prajitura din ambalaj si puneti-o pe farfurie

Prajitura cu branza

450g/1 Ib Scoateti prajitura din ambalaj si puneti-o pe farfurie.
Placinta (gata Scoateti placinta din ambalaj si puneti-o pe
preparata) 450g/1 Ib farfurie.
Produse de patiserie Scoateti produsele din ambalaj si puneti-le pe
450g/1 Ib farfurie.

Unt
2509/8.8 0z (1 pachet) Daca este ambalat,.scoatetl untL_JI din ambalaj si
puneti-l pe o farfurie
Fructe

2259/8 oz Fructe boabe

moi Puneti-le pe un singur strat intr-o farfurie ntinsa.

450g/1 Ib Fructe boabe

moi Puneti-le pe un singur strat intr-o farfurie intinsa.

Mancare acoperita

Acoperiti mancarea cu o farfurie sau cu o pelicula
400g/14 oz adeziva non-CPV.Pentru a o reincalzi, folositi
microundele 100% (800W) timp de 3—4 minute

Legume

Nu este necesar sa dezghetati legumele inainte de
a fi gatite. Toate legumele pot fi dezghetate si gatite
100% la (800W)

13
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déd

8-10 min.

10-13 min.

45-60 sec.
45-60 sec.

1-11/2 min.

9-11 min.

9—11 min.

7— 9 min.

7— 9 min.

3— 4 min.

5— 6 min.

7— 8 min.

7— 8 min

TIMP de
STATIONARE

10-15 min.

10 min.

5 min.

5 min.

5 min.

15-30 min.

15-30 min.

15-30 min.

15-30 min.

5—-10 min.

5—-10 min.

5-10 min.

5—-10 min.
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Sugestii pentru utilizarea microundelor

Sfaturi pentru utilizarea microundelor

o Pastrati intotdeauna cuptorul curat — evitati
imprastierea stropilor de mancare si nu uitati sa
curatati sub tava de sticla si interiorul usii.

o- Este de preferat sa folositi caserole rotunde sau
ovale cu capac cand gatiti in cuptorul cu microunde.
o- Nu folositi caserole de metal sau cu decoratii de
metal. Anumite materiale de plastic se pot topi si
deforma din cauza méancarurilor fierbinti.

o- Acoperiti mancarea cand gatiti. Folositi un capac
de sticla, o farfurie sau un carton rezistent la
grasime.

e- Produsele de patiserie, painea si alte produse
asemanatoare pot fi decongelate direct intr-un cos de
paine sau pe un servet de hartie.

e- Daca alimentele inghetate sunt incalzite in propriul
ambalaj, ambalajul trebuie desfacut. Ambalajele
continand metal sau decoratii metalice nu trebuie
utilizate daca nu exista recomandari speciale in acest
sens.. Indepartati agrafele metalice si legaturile de
sarma.

e- Foliile de aluminiu de dimensiuni mai mici pot fi
utilizate pentru a acoperi tipuri de carne care se pot
arde usor cum ar fi piciorusele de pui.

e- Alimentele cu coaja sau pielita, e.g. cartofii sau
carnatii, trebuie intepate cu o furculitd. Nu fierbeti
oua n cuptorul cu microunde deoarece pot exploda.
o Puneti bucatile mari si groase aproape de
marginea caserolei si incercati sa taiati mancarea in
bucati egale . Puneti alimentele intotdeauna in
centrul cuptorului.

e- Mancarea va fi gatita egal dacé o amestecati sau
o intoarceti de cateva ori.

- Fixati Tntotdeauna un timp de gatit mai scurt decat
cel indicat in reteta d-voastra pentru a evita arderea
mancarii. Cu cat cantitatea de mancare este mai
mare cu atat este nevoie de mai mult timp de gatit.
e- Folositi apa putina (sau chiar deloc)pentru legume.
o Folositi mai putine condimente si sare decat
pentru un gatit “normal”.

o Asezonati ulterior.

o Acordati mancarii cateva minute ca timp de
“stationare” dupa ce cuptorul a fost oprit pentru a
asigura un gatit complet si egal.

o Verificati intotdeauna daca toatd mancarea este
foarte fierbinte Tnainte de a fi servita.

- Folositi suporturi de vase sau manusi pentru a
scoate mancarea din cuptor.
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e- Fluidizarea mierii

Daca aveti un borcan de miere care s-a cristalizat,
scoateti capacul, introduceti borcanul in cuptor si
actionati microundele la putere medie timp de 2
minute.

o- Topirea ciocolatei

Rupeti un baton de ciocolata de 100g in bucati
patrate, puneti-le intr-o cupa si incalziti-le la putere
mare 1-2 minute amestecand bine.

o Fluidizarea sau topirea untului

Topirea ia doar cateva secunde la putere mare.
Pentru fluidizare este mai bine sa folosim o putere
mica a microundelor.

e- Improspatarea sau incalzirea painii

Folositi o putere medie timp de cateva secunde.

o- Decojirea facila a usturoiului

Incalziti 3 sau 4 catei de usturoi la putere mare timp
de 15 secunde. Strangeti capatéana la un capat pana
iese din teaca.

e- Sucul de fructe

Fructele citrice vor da mai mult suc daca sunt
fncalzite 15 secunde la putere mare Tnainte de a le
stoarce.

e- Cum se gateste porridge

Porridge-ul poate fi gatit usor in farfuria in care este

servit fara a mai fi nevoie sa spalati tigai unsuroase.
Urmati recomandarile producatorilor de alimente.
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Ingrijire i Curatire

Cuptorul trebuie mentinut intotdeauna curat. Resturile de mancare varsate sau improscate atrag energia
microundelor care le vor arde.Acest lucru reduce eficienta cuptorului si poate produce mirosuri neplacute.Nu
incercati sa reparati sau sa aduceti ajustari unor parti componente ale . Reparatiile trebuie facute doar de un
tehnician calificat.

Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de electricitate

inainte de curatire.

Curatirea accesoriilor (platan si suport)

Curétiti-le cu un detergent slab dupa ce le-ati scos din cavitate. Suportul platanului trebuie manipulat cu
grija.
ATENTIE: Interiorul cuptorului si platanul devin foarte fierbinti, asa ca nu le atingeti imediat dupa utilizare.

Curatirea interiorului

Mentineti interiorul cuptorului intotdeauna curat. Stergeti depunerile de mancare varsate sau improgcate imediat.
Resturile lasate pe peretii cuptorului, pe izolatia usii si pe suprafetele de etangarei vor absorbi energia
microundelor, reduce eficienta cuptorului si, posibil, deteriora interiorul cuptorului. Folositi un detergent slab, lichid,
apa calda si o carpa moale si uscata pentru a indeparta depunerile..

NU FOLOSITI NICIODATA CURATITOARE ABRAZIVE, CURATITOARE DE CUPTOR DIN COMERT SAU
PERNITE DIN VATA DE STICLA PENTRU A CURATI ORICE PARTE A CUPTORULUI CU MICROUNDE.

Pentru a facilita indepartarea depunerilor dificile, fierbeti o ceasca de apa in cuptor timp de 2-3 minute.

NU UTILIZATI NICIODATA CUTITE SAU ORICE ALTE USTENSILE PENTRU A INDEPARTA DEPUNERILE DE
PE SUPRAFATA CUPTORULUI.

Pentru a indeparta mirosurile neplacute din interiorul cuptorului, fierbeti o ceasca de apa cu 2 linguri de suc de
Iamaie timp de 5 minute.

Curatirea exteriorului

Deschideti uga cuptorului cand controlati tabloul de comanda. Acest lucru va impiedica intoarcerea accidentala a
cuptorului. Suprafetele exterioare ale cuptorului ar trebui curatate cu un detergent lichid usor si cu apa si apoi
clatite cu apa curata pentru a indeparta excesul de detergent. Uscarea trebuie facuta cu o carpa moale. Spray-urile
pentru curatirea ferestrelor sau a bucatariilor pot fi de asemenea utilizate. Nu folositi niciodata curatitoare
abrazive sau chimicale dure pentru a curata suprafetele exterioare ale cuptorului. Pentru a preveni deteriorarea
partilor lucratoare nu lasati sa intre apa in orificiile de ventilatie.

ingrijire si curatire (gratar)

Gratarul poate fi patat cu ulei si grasimi imprastiate in timpul functionarii cuptorului. Asteptati pana cand cavitatea
se raceste si stergeti uleiul Tnainte de a utiliza din nou cuptorul. Petele de pe gratar pot produce mirosuri neplacute
si fum.

15
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Service si piese de rezerva

Daca aparatul nu functioneaza corect, efectuati urmatoarele verificari inainte de a contacta Service-ul local
Daca cuptorul nu porneste:

- Verificati daca aparatul este conectat la retea.

- Verificati daca fisa de contact este introdusa complet.

- Daca e cazul, inlocuiti rezistenta din fisa cu o alta de acelasi tip si verificati daca fisa este conectata corect.
- Verificati daca orice comutator, la priza din perete sau in alta parte in circuit, este DESCHIS.

- Verificati daca priza din perete functioneazé punénd in priza un aparat care stiti ca functioneaza.

- Verificati rezistenta din cutia de rezistente

Dacéa microundele nu functioneaza:

- S-ar putea ca Dispozitivul pentru securitatea copilului cu care este prevazut aparatul sa fi fost setat (lucru posibil
la unele modele).

- Verificati dacd comenzile au fost setate corect.

- Verificati ajustarile/procedurile consultand manualul cu instructiuni.

- Verificati daca usa este inchisa corect (Daca particulele de mancare sau alte lucruri rdman in cadrul usii, ugsa nu
se va inchide corect si cuptorul nu va functiona.)

- Verificati daca butonul START este activat.

Daca cuptorul totusi nu functioneaza corect dupa verificarile de mai sus, contactati Service-ul Electrolux local.
Adresele pot fi gasite in urmatoarele pagini ale acestui ghid.

IMPORTANT :

Daca chemati un tehnician pentru una din defectiunile de mai sus sau sau pentru a repara o defectiune
cauzata de oinstalare incorecta, veti fi obligati sa platiti reparatia chiar daca aparatul mai eate in garantie.

Cand apelati Service-ul, vi se vor cere urmatoarele informatii:

1. Numele, adresa si codul postal

2. Numarul de telefon

3. Detalii clare si concise despre defectiune

4. Numarul modelului

5. Numarul seriei

6. Data de cumparare

Va sfatuim sa va notati informatiile de mai jos pentru a avea la indemana informatiile

Numarul modelului:
Numarul seriei:
Data cumpararii:

Daca aparatul este inca in garantie, trebuie sa fiti siguri ca verificarile necesare au fost efectuate pentru ca
chemarea unui tehnician va costa daca problema nu este de natura mecanica sau electrica.

Va rugam sa notati ca trebuie sa prezentati dovada cumpararii aparatului cAnd chemati un tehnician in
perioada de garantie.

Piese de rezerva
Piesele de rezerva pot fi cumparate prin Service-ul Electrolux din localitatea d-voastra.

Serviciul Clienti

Pentru toate intrebarile generale legate de aparatul Electrolux achizitionat sau pentru alte informatii desspre alte
produse Electrolux, contactati Serviciul nostru Clienti prin e-mail sau telefon.
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Conditii de garantie

1. Garantia este valabila 12 de luni incepand din momentul in care aparatul este inmanat primului cumparator
detailist, lucru care trebuie verificat prin factura de cumparare sau printr-un document similar. Garantia nu acopera
utilizarea comerciala.

2.Garantia acopera toate partile sau componentele care se defecteaza datoritd executiei defectuoase sau
materialului de proasta calitate. Garantia nu acopera aparatele ale caror performante necorespunzatoare se
datoreaza utilizarii gresite, neglijentei, instalarii defectuoase, modificarilor sau incercarilor de reparatii neautorizate,
avariilor accidentale, utilizarii comerciale sau neobservarii recomandarilor sau cerintelor stipulate in manualul de
instructiuni. Aceasta garantie nu acopera parti componente precul becuri, articole din sticla sau din materiale
plastice.

3.Daca aparatul necesita reparatii acoperite de garantie cumparatorul trebuie sa informeze cel mai apropiat birou
de serviciu clienti( Serviciu ELETROLUX sau un agent autorizat). ELECTROLUX Tsi rezerva dreptul de a stipula
locul reparatiei (i.e. locuinta clientului, locul de instalare sau un atelier ELECTROLUX.

4. Garantia sau inlocuirea gratuita include atat manopera céat si materialele.

5. Reparatiile efectuate Tn perioada de garantie nu extind aceasta perioada. Partile inlocuite in perioada de
garantie devin proprietatea ELECTROLUX-ului.

6. Drepturile statutare ale cumparatorului nu sunt afectate de aceasta garantie..
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Blahozelame vam ku kupe novej mikrovinnej rury

Dakujeme vam, e ste si vybrali vyrobok znadky Electrolux. Sme presvedéeni, Ze sa vaa nova mikrovinna rdra stane
uzito€nym pomocnikom vo vasej domacnosti. Tak ako pri inych domacich elektrospotrebiCoch, aj pri tomto vyrobku budete
potrebovat' urcity ¢as, aby ste sa naudili vyuzivat vSetky jeho funkcie a prednosti. Verime, Ze sa pre vas stane vasa nova
mikrovinna rdra nepostradatelnou.

Pred prvym pouzitim

Tento navod na pouzivanie si dokladne precitajte. Ak ho prestudujete pozorne a budete sa riadit uvedenymi pokynmi,
dosiahnete optimalne vyuzitie vasej mikrovinnej rary Electrolux.

Navod na pouzivanie je dolezitou sucastou mikrovinnej riry. Ak spotrebi¢ predate, darujete, alebo ho nechate v starom byte,
postarajte sa o to, aby sa navod na poZivanie dostal do ruk nového majitela. Dal$i uZivatel sa tak bude méct oboznamit s
obsluhou spotrebi¢a a bezpe€nostnymi pokynmi.

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a si pozorne precitajte tento navod a riadte sa uvedenymi pokynmi.

Bezpeénostné pokyny

Vdaka zabudovanému bezpecnostnému spinacu sa
mikrovinna rdra neda spustit, ked su jej dvierka
otvorené.

Za ziadnych okolnosti sa nesnazte uviest mikrovinnu
rdru do prevadzky pri otvorenych dvierkach, aby ste
sa nevystavili vplyvu mikrovin.

Dbaijte na to, aby sa na tesneni dvierok neusadzovali
zvy$ky jedal alebo Cistiaceho prostriedku. Preditajte si
kapitolu o &isteni a oSetrovani mikrovinnej rary.

V pripade poruchy alebo poskodenia mikrovinnu rdru
v Ziadnom pripade nepouzivajte. Opravu spotrebica
prenechajte kvalifikovanym servisnym technikom.

Je doblezité, aby sa dvierka mikrovinnej rury zatvarali
bez problémov. Dvierka nesmu byt ohnuté,
spojovacie kiby a &apy nesmu byt zlomené alebo
inak poskodené a tesnenie dvierok nesmie byt
narusené.

Za ziadnych okolnosti sa nepoku$ajte opravit
spotrebi¢ sami. Je nebezpecné upravovat alebo
pozmenovat spotrebi¢ a jeho vlastnosti. V pripade
servisné stredisko. Zoznam
servisnych stredisk je prilozeny.
Nikdy neodstrafiujte vonkajsi plast, dvierka alebo

autorizovanych

Vh

Be
1.

Nedovolte, aby sa do mikrovinnej rary dostali
novinovy papier alebo suché textilie. Mbézu sa
vznietit.

Deti smu obsluhovat mikrovinnd raru bez dohladu
dospelych, len ak su oboznamené s bezpecnou
prevadzkou a su si vedomé nebezpecenstva, ktoré
sUvisi s nespravnym pouzivanim.

Mikrovinnd  raru  nepouZivajte na skladovanie
potravin. Ak je mikrovinnd rira mimo prevadzky,
nenechavajte vnej zvySky papierov, obalov a
kuchynské naradie.

odny kuchynsky riad

Na pouzivanie v mikrovinnej rure je vhodné najma
sklo, sklokeramika a predovSetkym tepluvzdorny
skleneny riad. Mikrovinna energia nepdsobi na
vacsinu sklenenych a porcelanovych nadob, riad sa
vSak zohreje vplyvom tepla z pokrmov. Pri vyberani
pokrmov z mikrovinnej rary pouzite ochranné
rukavice, aby ste predisli popaleninam.

zpecnost’ pri grilovani

Ak sa na sklené okno, ktoré je sucastou dveri, pocas
grilovania dostane voda, mdze lahko prasknut.

ovladaci panel spotrebi¢a. Hrozi nebezpelenstvo 2. Efghsr?s%krg;g:;ﬁ rus{):jgsgﬁf Zfsgézlnr;ejr\:ﬁ;evriige
zasahu elektrickym pradom. X o .. s - e
Pri inStalacii a zapajani mikrovinnej rury do elektrickej gf:t':gnr;'/iq ::E?;gr? :o;oz\lltoevyrt:]eé o dpsrtlavrg]:mmpﬂifg
siete sa riadte pokynmi v kapitole InStalacia. P A o e ’ ,
Mikrovinnu rdru pouzivajte len na $pecifické ucely, ts: l;:)rtlucmnostl mikrovinnej rdry zohrievaji na vysoku
popisané v tomto navode. Pri Cisteni mikrovinnej rary 3 D\F/Jierol; mikrovinnej riry sa zasadne nedotykajte
nepouzivajte korozivne chemikalie. ) o : ) h f
; PP . L, . kovovymi redmetmi. Pri manipulovani
Mikrovinna rura je uréena predovSetkym na tepelnu s kuchyynskymipnédobami budte opatmi — dsierka a
Upravu, zohrievanie a rozmrazovanie jedal. , . . . Y L
Mikrovinna rdra nie je ur€ena na priemyselné, vnutrs) rury sa pocas prevadzkyznacn'e zohreju.
laboratérne a komeréné Gcely. Pri  pouzivani 4. Rotaclz(rpi .ttamern;l d'?\tl,ebo kuc':hyr&skut dnadgbud sa
mikrovinnej rary na nevhodné Uc€ely zaruka straca ;gggbﬁzaje ochladit ponorenim do studenej vody a
platnost. L - o
mikrovinnd  rdru. 5. Na mikrovinnd rdru neodkladajte Ziadne predmety,

Nikdy nezapinajte  prazdnu
V opatnom pripade moze dojst
vnutorného magnetrénového zariadenia.
Mikrovinnu rdru nikdy neumiestriujte v exteriéroch.
Rovnako mikrovinnu raru nepouzivajte v blizkosti
vody.

k poskodeniu

pretoZe by sa mohli vplyvom tepla poSkodit.

Je normalne, ked sa okolo dvierok vytvori para, ked sa
dvierka zahmlia, alebo ked sa na spodku dvierok
vyzrazaju kvapky vody. lde o kondenzéaciu vodnej pary,
ktora sa uvolfiuje pri tepelnej priprave jedal a nijako
neovplyviiuje bezpecnost rdry. Dvierka nemaju tesnit

duti

nu rary uplne.
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Testovanie kuchynského riadu

Do mikrovinnej rury viozte kuchynskd nadobu spolu s
poharom plnym vody a vykon nastavte na 800 W
(100%). Cas ohrievania nastavte na jednu minGtu. Ak
je riad horuci, nemali by ste ho pouzivat. Ak je mierne
teply, mézete ho pouzivat na zohrievanie jedal. Ak
ma riad izbovu teplotu, mdézete ho pouzivat aj na
tepelnu Gpravu pokrmov.

Obaly z materidlov, ako su napr. servitky, voskovy
papier, papierové utierky, papierové $alky, karténové
Skatule a lepenkové obaly su vhodné pre pouzitie
v mikrovinnej rare. Pred pouzitim sa vzdy ubezpecte,
Ze nie su prazdne, aby ste zabranili prehriatiu.

V mikrovinnej rdre mozete pouzivat vela druhov
umelohmotnych riadov, Salok a obalov. Vzdy sa
riadte pokynmi vyrobcu. Plastové obaly nepouzivajte,
ak obsahuju prili§ mastné jedla alebo jedla s vysokym
obsahom cukru. Pri ich zohriati méze déjst k
poskodeniu obalu.

V mikrovinnej rare nikdy nepripravujte bez dozoru
jedld v plastovych, papierovych alebo horfavych
obaloch. Ak sa objavi dym, nechajte dvierka
zatvorené, raru vypnite, odpojte ju od elektrickej siete
a pockajte, kym pokrm prestane dymit'.

Kovovy riad alebo riad s kovovym lemovanim, resp.
ornamentom by ste v mikrovinnej rdre nemali
pouzivat, ak to vyrobca vyslovene neodporuca.

V mikrovinnej rure nezohrievajte pokrmy v obaloch
s Uzkym otvorom, ako su napr. flase.

Pri snimani pokrievok a uzaverov kuchynskych nadob
budte opatrni a pouzite rukavice, aby ste predisli
popaleninam.

Priprava pokrmov

V mikrovinnej rure nikdy nezohrievajte potraviny v
plechoviciach. Najprv ich preloZte do nadoby, ktoru je
vhodné pouzivat v mikrovinnej rare.

V mikrovinnej rare nikdy nefritujte a nepripravujte
prili§ mastné jedla. Vzhladom na to, Ze sa teplota
tuku neda kontrolovat, méze dojst k nebezpeénym
situaciam.

Pukance moézete v mikrovinnej rure pripravovat' len v
$pecidlnych obaloch, uréenych na tento Ucel. Tento
proces treba neustale sledovat.

SK

Potraviny s pevnou Supou, resp. neporovitou kozou
(napr. jablka, zemiaky, kuracie pedéienky, vaje¢né
Zltka), vzdy prepichnite, aby ste zabranili tak
utajenému varu vo vnutri pokrmov a ich naslednej
explozii.

Detsku vyzivu po zohriati dobre premieSajte alebo
pretrepte, aby sa teplo rovnomerne rozlozilo. Skor,
ako vyzivu dietatu podate, bezpodmienecne
skontrolujte jej teplotu.

Upozornenie: Pri zohrievani polievok, napojov a omacok
v mikrovinnej rure sa méze stat, Ze pokrm vykypi bez toho,
aby ste spozorovali bod varu. Aby ste sa vyhli uvedenému
javu, odporu€ame:

1.
2.
3

Nepouzivajte nadoby s uzkym hrdlom.

Pokrmy neprehrievajte.

Pokrmy pred ich zohrievanim v mikrovinnej rure, ako
aj v polovici procesu zohrievania premiesajte.

Po zohriati nechajte pokrmy eSte chvilu v mikrovinnej
rdre, a potom ich zamieSaijte.

Niektoré potraviny ako napr. celé vajcia alebo pokrmy
v uzatvorenych poharoch, mézu pri zohrievani
explodovat, preto ich neodpori¢ame pripravovat v
mikrovinnej rure. Ak chcete v mikrovinnej rure
pripravit vajicka, Zltok vzdy prepichnite a potom
vajcia zakryte. Pred odokrytim pokrievky pockajte cca
jednu minutu.

Upozornenia:

Nikdy sa nepokuSajte nasilim otocit rotacny tanier;
mobhli by ste ho poSkodit.

Pri€inou iskrenia v mikrovinnej rdre byva kovova
kuchynska nadoba. Iskrenie méze spotrebi¢ vazne
poskodit, preto treba program okamzite zastavit a
pouzitu nadobu skontrolovat.

Dbajte na to, aby ventilaéné otvory vo vrchnej,
zadnej, bocnej a spodnej Casti spotrebica zostali
volné.

Spotrebi¢ nepouzivajte na komeréné ucely.

Mikrovinna ruara je uréena na pouzivanie v domacnosti.

Dodrziavajte vyssie uvedené pokyny.
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Tabulka varnych nadob a prislusenstva

Na tepelnld uUpravu pokrmov v mikrovinnej rdre moézete pouzivat mnozstvo druhov riadov a prisluSenstva. V zaujme
bezproblémovej prevadzky, vlastnej bezpecnosti a maximalnej GCinnosti si vyberte to najvhodnejSie pre dany druh
tepelnej Upravy pokrmu. Ponukame Vam struény prehlad vSeobecne pouzivanych nadob:

MATERIAL Riad Mikrovinna Grilovanie Kombinovana
tepelna tepelna uprava
uprava

keramika a sklo | porcelan bez kovovej dekoracie ANO ANO ANO
tepluvzdorné sklenené nadoby ANO* ANO ANO*
sklenené nadoby s kovovymi NIE NIE NIE
ornamentami
nadoby z olovnatého kristalu NIE NIE NIE
¢insky porcelan | bez kovovych 0zdob ANO ANO NIE
porcelan * bez kovovych ozdéb ANO ANO ANO
plast tepluvzdorné plastové obaly ANO NIE NIE
plastové obaly ANO NIE NIE
kov plechy na pecenie NIE IE\NO NIE
alobal** ANO ANO ANO
papier Salky, tanieriky ANO NIE NIE
voskovy papier ANO NIE NIE
drevo NIE NIE NIE
prislusenstvo grilovacie podlozka NIE ANO ANO
rotacny tanier ANO ANO ANO
podlozka pod tanier ANO ANO ANO
ANO: vhodné pouzivat v mikrovinnej rire NIE: nevhodné pouzivat v mikrovinnej rire
* Ak glazura neobsahuje kov, alebo ak nadoby nemaju kovovu dekoraciu.
** POZNAMKA: Alobal sa pouziva na zakrytie a ochranu potravin; méze spbsobovat iskrenie.

Technické udaje

VonkajSie rozmery Sirka 485 mm
hibka 422 mm
vySka 287 mm
Vnutorné rozmery dutiny Sirka 335.8 mm
hibka 314 mm
vySka 206 mm
Objem 22 litrov
Hmotnost’ 13.46 kg
Zapojenie 230V, 50 Hz
Spotreba energie mikrovinnej rary 1250 W
Spotreba energie grilu 1000 W
Vykon mikrovinnej rury 800 W
Vykon grilu 1000 W
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InStalacia

Vybalenie

Po vybaleni skontrolujte, ¢i spotrebi¢ pocas prepravy
neutrpel Skody. A zistite, Ze je rdra posSkodena alebo
nejaka jej ¢ast chyba, bezodkladne sa obratte na vasho
dodavatela. Rura a jej prisluSsenstvo moze byt zabalené
do ochrannej félie. Pred prvym pouzitim spotrebi¢a treba
foliu bezpodmienecéne odstranit.

Obalovy material odstrante z dosahu deti.

InStalacia

1. Z dvierok spotrebi¢a odstrante vSetky reklamné
nalepky.

2. Spotrebi¢ umiestnite na rovny a hladky povrch.
Miesto umiestnenia spotrebi¢a musi byt dostato¢ne
pevné, aby udrzalo hmotnost spotrebi¢a (15 kg) a
jeho obsah, a stabilné, aby nedoslo k vzniku vibracii.

3. Mikrovinnd rdru umiestnite v dostatoénej vzdialenosti
od vody a zdrojov tepla, ako su napr. radiator a boiler,
aby ste sa vyhli znizeniu vykonu a pos$kodeniu
spotrebica.

4. Ventilaéné otvory v dolnej a bocénych ¢&astiach
spotrebi¢a nechajte volné. Na hornG stranu
spotrebi¢a  nedavajte  Ziadne predmety. Pri
zablokovani ventilaénych otvorov pocas prevadzky sa
mdze rura prehriat a nasledne poSkodit.
Z ventilanych otvorov prudi horuci vzduch. Dbajte na
to, aby boli otvory vZdy volné, a aby sa medzi raru a
zadnu stenu nedostali napr. zaclony.

5. Mikrovinnud raru umiestnite ¢o najdalej od radia alebo
televizie. Tento spotrebi¢ zodpoveda poziadavkam
pre potlacenie rusenia prijmu *, ak ho v8ak polozite
prili§ blizko radia alebo televizie, mbéze sa prijem
narusit.

6. Ak rdru umiestnite do rohu, v zaujme dostatocnej
ventilacie zachovajte odstup od stien aspori 10 cm.

* Tento spotrebi¢ zodpoveda smernici 87/308/EWG, ktora
sa tyka opatreni proti ruSeniu prijmu.

Doélezité upozornenie!
Ruru mézete umiestnit kdekolvek v kuchyni. Polozte ju na
rovnu a pevnu podlozku. Ventilané otvory a dolna €ast
spotrebica musia zostat bezpodmienec¢ne volné
(dostato¢na ventilacia).

Zapojenie do elektrickej siete

SPOTREBIC  Musi BYT  BEZPODMIENECNE
UZEMNENY!

Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
nerespektovanim tohto bezpecnostného pokynu.

Spotrebi¢ je dodavany s pripojnym kablom a $tandardnou
euro-zastrckou pre zapojenie do elektrickej siete
s parametrami 230 V, 50 Hz prostrednictvom uzemnenej
elektrickej zasuvky.

Uzemnenie  minimalizuje nebezpecenstvo  skratu.
Skontrolujte ¢i nomindlne napétie spotrebica zodpoveda
pripojnému napétiu na mieste inStalacie.

Ak hodlate ruru zapojit do elektrickej siete prostrednictvom
prediZzovacieho kabla, skontrolujte, ¢i je kabel uzemneny.
V pripade problémov alebo pochybnosti ohladne
zapojenia spotrebi¢a do elektrickej siete a uzemnenia sa
obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ musi byt bezpodmienene uzemneny. Ak
zastréka spotrebic¢a nie je kompatibilna so zasuvkou na
mieste umiestnenia, mozete zastréku odstrinnut’ a nahradit’
ju novou. Z oddelenej zastr¢ky odstrante poistku a
zastréku zlikvidujte, aby nedos$lo k jej zapojeniu v inej
zésuvke, ¢o by mohlo mat za néasledok uraz elektrickym
napatim. Ak treba v dodavanej zasuvke vymenit poistku,
musite nahradit aj kryt poistky. Ak je kryt poistky
posSkodeny alebo sa stratil, nesmiete zastrcku pouzivat
dovtedy, kym vam autorizovany servisny technik
nenainstaluje novy kryt poistky.

Pri vymene zastréky spotrebica postupuijte takto:

1. Z odstrihnutej zastréky odstrante poistku.

2. Odstrihnutyd zastréku potom odstrarite, aby ste predisli
nebezpecenstvu, ktoré hrozi pri zapojeni zastréky do
niektorej zasuvky elektrickej instalacie.
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Pouzivanie mikrovinnej rury

=k

Oznacenie a funkcia jednotlivych casti

1.

Nook~

Pracovny priestor na tepelnd upravu

Po kazdom pouziti dutinu rary vytrite vlhkou
handri¢kou.

Priehladné okienko dveri

Ak je rdra v prevadzke, mozete cez okienko sledovat
pripravu pokrmu.

Dvierka mikrovinnej rary

Pocas prevadzky spotrebi¢a musia byt dvierka rary
vzdy Uplne zatvorené.

Prichytky dvierok a bezpe&nostny blokovaci systém
Ovladaci panel

Hriadel rotaéného taniera

Rotaény tanier

Je vyrobeny zo Specialneho tepluvzdorného skla.
Pokrm vo vhodnej nadobe treba polozit na rotacny
tanier. Ruru nepouzivajte bez rota¢ného taniera.
Podlozka pod rotac¢ny tanier

Podlozku umiestnite na dno dutiny rdry pod rotaény
tanier.

Grilovacie teleso

Grilovaci rost

,

InStalacia rotacného taniera

1.

2.

rotacny tanier

podlozka

hriadel

Podlozku rota¢ného taniera poloZzte na dno dutiny
rary.

Na podlozku umiestnite rotacny tanier podla pokynov
na obrazku. Dbajte na to, aby bol rotaény tanier
pevne prichyteny v hriadeli. Rotacny tanier nikdy
nedavajte obratene.

Ruru nikdy nepouzivajte bez podlozky a rotacného
taniera.

Pri tepelnej uprave musi byt pokrm vo vhodnej
nadobe polozeny na rotacnom tanieri.

Rotaény tanier sa otaéa v smere aj proti smeru
hodinovych rugiciek.
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Ovladaci panel

1. Ovladac vykonu
SluzZi na nastavenie poZzadovaného vykonu v Skéle od
100 do 800 W.

2. Ovladac ¢asu
Sluzi na nastavenie pozadovaného ¢asu. Po
nastaveni €asu sa rura spusti. Ovlada¢ ¢asu bude
pracovat presnejSie, ak najprv nastavite vysSiu
hodnotu, a potom hned vratite ovladaé na
pozadovanu hodnotu.
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Mikrovinna prevadzka

1.  Otvorte dvierka, pokrm vo hodnej nadobe polozZte na
rotacny tanier a dvierka zatvorte.

2. Ovladaéom vykonu nastavte zvolte pozadovany
vykon (pozri nasledujicu tabulku).

3. OtoCenim ovladaa c¢asu nastavte pozadovany Cas
tepelnej upravy pokrmu.

4. Rdra zacne pracovat.

Ak si Zelate, aby tepelna uprava pokrmu trvala kratSie ako
2 minuty, nastavte najprv vy$Siu hodnotu, a potom hned
vratte ovlada¢ na pozadovanu hodnotu.

Ak chcete tepelnu Upravu pokrmu skondit, otocte ovladaé
¢asu do polohy 0.

Upozornenie: Po kazdom pouziti riry nastavte ovladac
¢asu do polohy 0, inak bude rura pokracovat’
v prevadzke.

Priklad: 20- minutova tepelna aprava pri vykone 600 W

1. Otoc¢ny ovlada¢ vykonu nastavte na hodnotu 600 W.
2. Otocny ovlada¢ ¢asu nastavte na hodnotu 20.

3. Rdra bude automaticky pracovat 20 minut pri vykone 600 W.

Zohrievanie hotovych chladenych pokrmov

. Pokyny vyrobcov hotovych pokrmov ohladne ¢asu zohrievania, uvedené na obale vyrobku, sliZia len pre orientaciu. Ak po
uplynuti odporu¢eného €asu zohrievanie pokrm nie je teply, vratte ho do mikrovinnej riry a zohrievajte ho dlhSie.
Postupujte podobne ako pri zohrievani v beznej rdre na pecenie.

e Pokrmy pravidelne premieSavajte, predovSetkym omacky a polievky.

e  Velmi délezity je aj Cas odstavenia pokrmu, ktory je su€astou procesu tepelnej Upravy pokrmu a zabezpecuje rovhomerné

rozdelenie teploty v celom pokrme.

Tabulka vykonovych stupnov

Vykon Vyuzitie

90 W Udrziavanie teploty pokrmov.

a4

Rozmrazovanie mrazenych pokrmov

360 W Mierny vykon

a syrovych kolaéov

dokoncovanie niektorych pokrmov, hustych polievok a gulaSov, pe€enie pudingov

600 W Stredny vykon

kolacov
Zohrievanie

rychlejSie rozmrazovanie a zohrievanie hustych polievok a gulasov, peéenie

zohrievanie hotovych pokrmov, pe¢enie masa a hydiny, kola¢ov a pudingov

800 W Max. vykon

zapekanie pokrmov

zohrievanie vody alebo tekutin, tepelna uprava zeleniny, prehrievanie a

10
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Grilovanie
Otvorte dvierka rury, na podlozku umiestnite rotacny 2. Ovladacom €asu nastavte pozadovany ¢as grilovania.
tanier, pokrm polozte na grilovaci rost a viozte ho do rury. 3. Rdra sa automaticky spusti.

Tato metdda tepelnej upravy pokrmu je vhodna na pecenie
masa, ako su napr. steaky, kotlety, fasirky atd..

Nezabudnite, Ze rara sa pri grilovani zohreje. Upozornenie: Po kazdom pouziti riry nastavte ovladac¢

¢asu do polohy 0, inak bude rara pokracovat v

1.  Ovladac vykonu nastavte do polohy pre grilovanie. prevadzke.

Priklad: 40-minutové grilovanie

1. Ovlada¢ vykonu otocte do polohy EI (gril).
2. Ovlada¢ ¢asu nastavte do polohy 40.
3. Rdra za¢ne automaticky pracovat.

Kombinovana prevadzka

Otvorte dvierka rury, na podlozku umiestnite rotacny 2. Ovlddatom c¢asu nastavte pozadovany cas
tanier, pokrm polozte na grilovaci rost a viozte ho do rury. kombinovanej prevadzky.
Tato metdda tepelnej upravy pokrmu je vhodna na pecenie 3. Rdra sa automaticky spusti.

masa, ako su napr. steaky, kotlety, fasirky atd..

Nezabudnite, Ze rira sa pri grilovani zohreje. Upozornenie: Po kazdom pouziti rary nastavte ovlada¢

¢asu do polohy 0, inak bude rara pokracovat v

1. Ovladac vykonu nastavte do polohy pre kombinovanu prevédzke.

prevadzku.

Priklad: 30-minutova kombinovana prevadzka

1. Ovlada¢ vykonu otocte do polohy [gl (kombinovana prevadzka 2).
2. Ovladac ¢asu nastavte do polohy 30.
3. Rdra za¢ne automaticky pracovat.

Upozornenie:
Ak poc€as prevadzky otvorite dvierka rury, rira sa automaticky vypne. Po zatvoreni dvierok bude tepelna uprava pokrmu
pokracovat. Po skonéeni tepelnej Upravy pokrmu sa rura vypne a zaznie zvukovy signal.

Pri kombinovanej prevadzke mézete upravovat pozadovany vykon aj ¢as poc€as prevadzky rury.

11
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Grilovanie

Pokrm treba polozit’ na grilovaci rost a pod rost treba umiestnit vhodni nadobu na zachytavanie Stavy v zaujme zjednoduSenia

Cistenia. V polovici tepelnej Upravy pokrm obratte.

Tabulky

Pokrm Mnozstvo Cas Poznamky
Toast 2 kusy 4 -5 min
Syrovy toast 4 kusy 6 -7 min 4-5 min. pre toast, 2 min. pre oblohu

Vykon pri grilovani a kombinovanej prevadzke

Symbol Nastavenie Mikrovinny vykon Vykon grilu
™ Gril ow 1000 W
= Kombi 1 300 W 600 W
= Kombi 2 450 W 400 W

12
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Rozmrazovanie

Niektoré pokrmy, ako st napr. ovocie a chlieb, mézete uc¢inne rozmrazovat pri vykonovom stupni 180 W.

Pokrm Priprava Cas Odstatie
Chlieb
Mensi bochnik Polozte na vhodny podstavec alebo Specialny | 8-10 min 10-15 min
kuchynsky papier. V polovici rozmrazovania
obratte.
Krajany vacsi bochnik Polozte na vhodny podstavec alebo $pecidlny | 10-13 min 10 min
kuchynsky papier. V polovici rozmrazovania
obratte.
2 krajce Polozte na Specialny kuchynsky papier. 45-60 s 5 min
1 Zemla Polozte na Specialny kuchynsky papier. 45-60 s 5 min
2 Zzemle PolozZte na $pecialny kuchynsky papier. 1-1,5 min 5 min
Kolace a cestoviny
Torta 450 g Odbalte a polozte na tanier. 9-11 min 15-30 min
Syrovy kola¢ 450 g Odbalte a polozte na tanier. 9-11 min 15-30 min
Kola€ 450 g Odbalte a polozte na tanier. 7-9 min 15-30 min
Muéne jedlo 450 g Odbalte a polozte na tanier. 7-9 min 15-30 min
Maslo
250 g (1 balenie) Odbalte a polozte na tanier. 3-4 min 5-10 min
Ovocie
Makké bobulovité | PolozZte v jednej vrstve na plytky tanier. 5-6 min 5-10 min
ovocie 225 g
Makké bobulovité | Polozte v jednej vrstve na plytky tanier. 7-8 min 5-10 min
ovocie 450 g
Krajany pokrm
400 g Prikryte tanierom alebo vhodnou foliou (nie 7-8 min 5-10 min
PVC). Ak chcete pokrm aj zohriat, zvolte 100%
vykon (800 W) a nastavte ¢as 3-4 minuty.
Zelenina

Zeleninu pred tepelnou Upravou nemusite
rozmrazovat. Ak chcete zeleninu rozmrazit aj
zohriat, zvolte maximalny vykon (100%).

13
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Tipy pre mikrovinnu prevadzku

Ruru udrzujte vzdy Cistu. Dbajte na to, aby pokrmy
nevykypeli a nezabudnite vycistit plochu pod
sklenenym rotaénym tanierom a vnutornu stranu
dvierok.

Pri tepelnej uprave v mikrovinnej rare pouzivajte
okruhle a ovalne nadoby.

Nepouzivajte kovovy riad alebo riad s kovovou
dekoraciou. Niektoré druhy plastu sa mézu vplyvom
tepla z pokrmu roztopit a zdeformovat.

Jedlo pripravujte vzdy zakryté. Pouzite sklenenu
pokrievku, tanier alebo $pecialny papier.

Pecivo, chlieb a iné muéniky mozete rozmrazovat
priamo v koSiku alebo na kuchynskom papieri.

Ak rozmrazujete jedlo v pdvodnom obale, otvorte ho.
Odstrante kovové spoje a spinky. Obaly s obsahom
kovu nikdy nedavajte do mikrovinnej rury, iba ak to
vyrobca vyslovne odporuca.

Na ochranu tenkych a chulostivych kuskov (nohy
kuréata) pouzite alobal.

Jedlda v Supke alebo potiahnuté kozou (zemiaky,
klobasy) pred tepelnou pripravou prepichnite. V rare
nepripravujte vajcia, pretoze mézu explodovat.

Pri tepelnej uprave vacésich kusov dbajte na to, aby
boli najhrubSie kusy na okrajoch nadoby. Pokrm sa
snazte rozporciovat rovnomerne. Pokrm umiestnite
vzdy do stredu nadoby.

Jedlo sa pripravi rovhomerne, ak ho pocas tepelnej
Upravy obc&as premiesate.

Pri priprave pokrmu zvolte najskér kratSiu dobu
pripravy, aby ste sa vyhli prevareniu. Cim je jedla
viac, tym dIhsi €as je potrebny na jeho pripravu.

Pri priprave zeleniny pouzivajte len minimélne
mnozZstvo vody.

Pouzivajte menej dochucovadiel ako pri normalnej
tepelnej Uprave. Pokrm okorefite az po skonceni
tepelnej upravy.

V zaujme rovnomernej tepelnej Upravy nechajte jedlo
v mikrovinnej rare vzdy par minut odstat.

Pred servirovanim skontrolujte, ¢i je jedlo dostato¢ne
teplé.

Pri vyberani pokrmu z riry pouZivajte rukavice.

14
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Zjemnenie medu

Ak chcete vratit skrystalizovany med od pévodného
stavu, odnimte veko nadoby, nadobu vioZzte do
mikrovinnej rury, nastavte stredny vykon a ruru
nechajte pracovat 2 minuty

Roztopenie ¢okolady

100 g Cokolady rozlamte na kusky, vlioZzte do vhodnej
nadoby, zohrievajte 1-2 mindty pri najvy$Som vykone
a potom dobre premiesajte.

Zmakcenie alebo roztopenie masla

Maslo sa roztopi za niekolko sekund pri maximalnom
vykone. Na zmakéenie postaci nizSi vykonovy
stupen.

Zohrievanie chleba
Na niekolko sekund zvolte stredny vykonovy stupen.

Jednoduché Supanie cesnaku

3 alebo 4 struciky cesnaku zohrievajte 15 sekund pri
vysokom vykone. Na konci strucik stlacte a cesnak sa
fahko zbavi Supy.

Ovocna stava
Citrusové plody daju viac $tavy, ak ich najprv na 15
sekund zohrejete pri vysokom vykone.

Priprava obilnej kase

Kasu mézete pripravit jednoducho v mikrovinnej rure
priamo v servirovacom tanieri bez ulepenych hrncov.
Riadte sa pokynmi vyrobcu pokrmu.
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Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ udrzujte v Cistote. Zvysky jedal pritahuju energiu
mikrovin a pripaluju sa. To méZze mat za nasledok nizsiu
vykonnost’ spotrebi€a a vznik neprijemného zapachu.

Nikdy sa nepokusSajte spotrebi¢ opravovat sami. Opravy
spotrebi¢a smie vykonavat vyluéne kvalifikovany servisny
technik.

Pred cistenim spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

Cistenie prisluSenstva

(rotacného taniera a podlozky)

Po odmontovani umyte prisluSenstvo Setrnym gistiacim
prostriedkom. S prisluS§enstvom manipulujte opatrne.

Pozor: Vnutro rary a rotacény tanier sa po€as prevadzky
rdry znacne zohreju, preto sa ich bezprostredne po pouziti
nedotykajte.

Cistenie spotrebica zvniutra

Vnatro rary udrzujte dCisté. ZvySky jedal a prskance
okamzite utrite. Necistoty na stenach rury, povrchu dvierok
a tesneni pohlcuju mikrovinnd energiu, redukuji vykon
rdry a v krajnom pripade mézu poskodit’ jej vnutro.

Na Ccistenie pouzivajte Setrny tekuty Cistiaci prostriedok,
teplt vodu a makku, ¢istd handricku.

ZASADNE NEPOUZIVAJTE ABRAZIVNE, AGRESIVNE
A  KOMERCNE CISTIACE PROSTRIEDKY A
DROTENKY.

15

Odolnych necistét sa zbavite jednoduchym spésobom: v
mikrovinnej rdre nechajte zovriet pohar vody po dobu cca
2-3 minuty.

NA ODSTRANENIE NECISTOT ZVNUTORNEHO
POVRCHU MIKROVLNNEJ RURY NEPOUZIVAJTE NOZ
A INE PREDMETY.

Neprijemny zapach po jedle odstranite tymto sp6sobom: v
mikrovinnej rure nechajte zovriet po dobu 5 minat pohar s
roztokom vlaznej vody a 2 polievkovych lyzic citronovej
Stavy.

Cistenie spotrebi¢a zvonka

Pri gisteni ovladacieho panelu spotrebi¢a, nechajte
pootvorené dvierka. Zabranite tym nelmyselnému
spusteniu spotrebica.

Vonkajsi plast vycistite roztokom Setrného Eistiaceho
prostriedku, potom Cistou vodou odstrafite zvySky
Cistiaceho prostriedku a nasledne vytrite dosucha makkou
handri¢kou.

Na cistenie okna dvierok mozete pouzit bezny univerzalny
prostriedok s rozpraSovacom. Na Cistenie vonkajSej Casti
spotrebi€a nepouzivajte abrazivne a agresivne Cistiace
prostriedky a drétenky. Dbajte na to, aby sa pri Cisteni do
ventilaénych otvorov nedostala voda.

Cistenie grilu

Grilovacie teleso sa po€as prevadzky spotrebi¢a mobze
znedistit prskajucim tukom alebo Stavou z pokrmu. Po
skonéeni prevadzky pockajte, kym rura vychladne a
zvysky tuku ogistite. V désledku znecisteného grilovacieho
telesa sa moze v rdre tvorit pri dalSom zohrievani
neprijemny zapach.
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Servis a nahradné diely

Ak spotrebi€ nepracuje tak, ako by mal, precitajte si nasledujucu kapitolu a riadte sa uvedenymi pokynmi.

Spotrebi¢ vobec nefunguje?

Skontrolujte, €i

- je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete;

- je zastrCka zasunuta v zasuvke;

- v pripade potreby vymerite poistku v zastr¢ke za novd s rovnakymi parametrami a skontrolujte, ¢i je zastr¢ka spravne
pripojena ku kablu;

- je zapnuty spinac¢ zasuvky alebo elektrického obvodu;

- su v poriadku poistky domacej elektrickej instalacie;

- neide o prerusenie dodavky elektrického pradu;

Ak sa poistky vypalia viackrat za sebou, obratte sa na kvalifikovaného elektroinstalatéra.

Mikrovinna rara nepracuje?

Skontrolujte, €i

- su dvierka dobre zatvorené;

- na dvierkach nie su zachytené zvysky pokrmov alebo iné predmety;
- sU tesnenia dvierok dokonale Cisté;

- ste spravne nastavili vSetky ovladace;

Ak vam uvedené pokyny nepomdzu a porucha pretrvava aj nadalej, obratte sa na autorizované servisné stredisko. Zoznam
autorizovanych servisnych stredisk je prilozeny.
Kompetentny servisnych technik bude od vas pozadovat nasledujuce Gdaje:

Meno, adresu a PSC
Telefénne ¢islo
Struény popis poruchy
Model a sériové ¢Cislo
Datum kuapy

ORwN =

Tieto Udaje umoznia pracovnikom servisu pripravit spravne nahradné diely. Vyhnete sa tak opakovanej navsteve servisnych
technikov a uSetrite.
Model a vyrobné Cislo najdete na typovom Stitku spotrebi¢a. Doporuéujeme zapisat’ si ich do nasledujuceho zoznamu, aby ste
ich mali vzdy poruke:

Model:

Vyrobné Eislo:

Datum kupy: .

Ak sa zavada vyskytla po¢as zaruénej doby, treba si prichystat aj doklad o kupe spotrebica.
Sluzby servisného strediska pocas zaru¢nej doby nebudu bezplatné, ak sa jedna o neopodstatnenu reklamaciu alebo poruchu,
sposobenu nespravnym pouzitim spotrebic¢a. Preto sa dosledne riadte pokynmi v tejto prirucke.

Nahradné diely
Nahradné diely maju k dispozicii vyluéne autorizované servisné strediska a zakaznicke centrum. V pripade poruchy sa preto
vzdy obratte na autorizované servisné stredisko. Prislusny zoznam je prilozeny.

Zaruka

Electrolux Slovakia, divizia Domace spotrebice, poskytuje na vyrobky 2-ro€nu zaruku. Viac informacii o zaruke najdete na
prilozenom zaru¢nom liste.
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Gratulujemy Panstwu trafnego wyboru i dziekujemy za zakup produktu firmy Electrolux. Jestesmy przekonani,
ze nowa kuchnia mikrofalowa bedzie Panstwu bardzo przydatna i utatwi przygotowywanie potraw.

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg obstugi. W celu efektywnego wykorzystania
Panstwa nowej kuchni mikrofalowej w instrukcji obstugi zawarto wiele cennych wskazéwek i porad.
Zalecamy doktadne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi przed rozpoczeciem uzywania kuchni.
Instrukcje nalezy zachowac, aby podczas uzytkowania moc w kazdej chwili z niej skorzystac.

W przypadku sprzedazy urzadzenia prosimy o przekazanie instrukcji nowemu uzytkownikowi.

Wbudowany przetgcznik blokujacy
zabezpiecza kuchnie mikrofalowg przed
uruchomieniem przy otwartych drzwiach.

Nie nalezy manipulowac¢ przy drzwiach ani
wigczac kuchni, kiedy drzwi sg otwarte. Moze
to narazi¢ obstugujagcego na oddziatywanie
energii mikrofalowe;.

Nie nalezy dopuszczac, aby na
powierzchniach uszczelniajacych drzwi
pozostawaty resztki produktow

zywnosciowych lub Srodkow czyszczacych
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

W przypadku usterek nie uzywac¢ kuchni do
czasu usuniecia ich przez autoryzowany
zaktad serwisowy.

Prosimy zwraca¢ szczegdélng uwage na
prawidlowe zamykanie sie drzwi oraz na
ewentualne usterki, tj.: (1) drzwi nie moga by¢
zwichrowane, (2) zawiasy i zatrzaski nie mogg
by¢ pekniete i powinny dziataé niezawodnie, (3)
uszczelki oraz powierzchnie uszczelniajace nie
moga by¢ uszkodzone.

W przypadku wystgpienia usterki (opisanej
powyzej), badz koniecznosci wymiany czesci
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym
autoryzowanym  zakladem  serwisowym.
Wszelkie prace o charakterze naprawczym i
regulacyjinym musza by¢é wykonywane
wylacznie przez personel autoryzowanych
zaktadéw serwisowych.

W Zzadnym przypadku nie wolno demontowac
zewnetrznej obudowy drzwi oraz panelu
sterujacego, gdyz moze to spowodowac
zagrozenie porazenia pradem elektrycznym o
wysokim napieciu.

Kuchnie nalezy zainstalowa¢ i umiescic
zgodnie ze wskazowkami zawartymi w
instrukcji obstugi.

Kuchnie nalezy uzytkowa¢ zgodnie =z
przeznaczeniem - jak podano w niniejszej
instrukcji. Nie nalezy w tym urzadzeniu
stosowacC chemikaliéw korozyjnych. Ten typ
kuchni stuzy wytgcznie do podgrzewania,
gotowania i rozmrazania produktow
zywnosciowych. Nie jest ona przeznaczona
do celow przemystowych, czy
laboratoryjnych, jak rowniez nie moze byc¢
uzywana w celach komercyjnych.
Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
powoduje anulowanie gwarancji.

Nie wiaczaé pustej kuchni mikrofalowe;j.
Jezeli nie ma w niej produktow
zywnosciowych lub wody, ktére moglyby
pochtong¢ energie mikrofalowg, moze
wystapi¢ uszkodzenie magnetronu.

Kuchnia mikrofalowa moze by¢ obstugiwana
wytacznie przez osoby doroste.

Kuchni nie nalezy przechowywaé na zewnatrz
pomieszczen oraz w poblizu wody.

Nie suszy¢ w kuchni mokrych przedmiotow
lub gazet, gdyz moze dojs¢ do ich zapalenia.
Kuchnia nie stuzy do przechowywania
produktéw zywnosciowych i innych
przedmiotéw. Nie nalezy pozostawia w nigj
przedmiotdow  papierowych, sprzetu do
gotowania lub produktéw zywnosciowych,
gdy kuchnia nie jest uzywana.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa podczas

uzywania grilla

Szyba w drzwiczkach kuchni moze peknag, jezeli
dostang sie na nig krople wody podczas uzywania
grilla.

Podczas wktadania i wyjmowania potraw nalezy
uzywac rekawic ochronnych. Naczynia
nagrzewajg sie¢ w czasie pracy kuchni i moze
dojs¢ do oparzenia. Podstawa obrotowa i ruszt
takze rozgrzewajg sie i nalezy zachowaé
szczegoblng ostroznosé przy ich dotykaniu.
Wewnetrznej i zewnetrznej strony szyby w
drzwiczkach nie nalezy dotyka¢ metalowymi
elementami podczas wkfadania i wyjmowania
potraw z kuchni. Wnetrze kuchni oraz drzwiczki
nagrzewaja sie w czasie pracy. Zachowac
szczegolng ostroznosc.

Podstawy obrotowej i naczyh nie wolno zanurzac
w zimnej wodzie bezposrednio po wyjeciu z
kuchni mikrofalowe;.

Na wierzchu kuchni nie nalezy przechowywac
zadnych przedmiotow. Ulega on rozgrzaniu w
czasie pracy, wiec pozostawione przedmioty
mogg ulec wuszkodzeniu. Z kuchni moze
wydobywac sie para, osiadajgc na drzwiach. Na
krawedzi kuchni pod drzwiami moga takze
pojawi¢ sie krople wody. Jest to normalne
zjawisko fizyczne spowodowane oddawaniem
ciepta przez zywnos$¢ i nie wpltywa ujemnie na
funkcjonowanie urzadzenia. Drzwi nie
uszczelniajg catkowicie kuchni mikrofalowe;j.
Postawy obrotowej nie wolno obracaé recznie z
uzyciem sity, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

Kiedy uzywamy w kuchnie mikrofalowej naczyh
metalowych moze wystgpi¢ iskrzenie. Ciagte
iskrzenie moze uszkodzi¢ urzgdzenie. W takim
przypadku nalezy przerwac program i sprawdzic
naczynie, z ktérego korzystamy.

Otwory wentylacyjne kuchni nie moga by¢
zastoniete (gorne, boczne oraz dolne).

Sprawdzenie przydatnosci naczyn

Umiesci¢ w kuchnie mikrofalowej naczynie
wraz ze szklankg wypetniong do potowy
woda. Podgrzac¢ przy ustawieniu na 800 W
(100 %) przez jedng minute. Jezeli naczynie
jest gorace nie nalezy stosowac¢ go w kuchni
mikrofalowej. Jezeli jest ono lekko ciepte -
moze by¢ uzywane do podgrzewania (ale nie
do gotowania). Jezeli naczynie utrzymato
normalng temperature (otoczenia) oznacza
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to, ze nadaje sie do gotowania w kuchnie
mikrofalowej.

Papierowe serwetki, papier woskowany,
reczniki papierowe, tacki, kubki, kartony,
opakowania mrozonek i tektura sg bardzo
wygodne w uzyciu. Zawsze nhalezy jednak
upewnic¢ sie, czy pojemnik wypetniony jest

produktem zywnosciowym, ktory bedzie
pochtaniat energie mikrofalowa (i bedzie
mozna unikng¢ przegrzania naczynia).

Stosowa¢ sie do wskazowek producenta
Zywnosci.

Wiele naczyh z tworzyw sztucznych (kubki,
talerze, opakowania mrozonek i inne) nadaje
sie do stosowania w kuchniach
mikrofalowych.  Jezeli chcecie Panstwo z
nich korzysta¢ radzimy zapozna¢ sie z
informacjg ~ producenta. Nalezy unikac¢
stosowania opakowan z tworzyw sztucznych
wraz z produktami zawierajgcymi duze iloSci
cukru lub ttuszczu. Produkty te osiagajg w
kuchnie mikrofalowej wysokg temperature, co
moze spowodowac topienie sie niektorych
gatunkow tworzyw sztucznych.

Nie pozostawia¢ witgczonej kuchni
mikrofalowej bez nadzoru, kontrolowaé jej
prace podczas podgrzewania i gotowania z
uzyciem  pojemnikdw  wykonanych ze
sztucznych, papierowych badz tatwopalnych
materiatéw. Jezeli zauwazg Panstwo dym
prosimy nie otwiera¢ drzwi, lecz natychmiast
wytgczyé kuchnie, odtaczy¢é od zasilania
elektrycznego i odczekac, az dym przestanie
sie wydobywac z wnetrza urzadzenia.

Sprzet metalowy lub z elementami metalowymi
nie powinien by¢ stosowany w kuchnie
mikrofalowej, z wyjatkiem, jezeli producent
wyraznie okresli i zaleci mozliwos¢ uzywania w
kuchniach mikrofalowych.

Pojemniki z ograniczonymi mozliwosciami
otwierania (np. butelki) nie powinny by¢

uzywane do przyrzadzania potraw w
kuchniach mikrofalowych.
Prosimy o szczegdélng wuwage przy

zdejmowaniu pokrywek badz przykrywek z
naczyn, aby nie poparzy¢ sie para.

Zywnosé

Nie podgrzewa¢ w kuchni potraw w
puszkach. Produkt nalezy wyja¢ z puszki i
umiesci¢ w odpowiednim naczyniu.

Nie nalezy smazy¢ potraw na ttuszczu. Jego
temperatura nie jest kontrolowana, co moze
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doprowadzi¢ do
zagrozenie.

e Prazona kukurydza moze by¢ przyrzadzana
tylko w specjalnych opakowaniach lub
przystosowanych naczyniach (czynnosc¢ ta
wymaga nadzoru obstugujacego).

e Produkty posiadajgce nieporowatg skoére
badz powtoke (takie jak: jabtka, ziemniaki,
watrébki drobiowe, zottka jaj) wymagajg
wczesniejszego naktucia zewnetrznej
warstwy, aby zapobiec tworzeniu sie pary lub
ewentualnemu poparzeniu.

sytuacji  stwarzajacej

UWAGA: Podczas podgrzewania ptynow (. zup,

sosOw, napojéw) doprowadzenie ich do
temperatury wrzenia moze nastgpi¢ bez
pojawienia sie charakterystycznych

pecherzykéw. Aby tego unikngé nalezy przyjac

ponizsze wskazowki:

1. unikaé uzywania pojemnikéw o prostych
Sciankach z waskimi szyjkami;

2. nie doprowadzaé do
przegrzewania;

3. przed umieszczeniem ptynu w kuchni nalezy
go uprzednio zamieszac (czynnos¢ powtorzy¢
w potowie cyklu podgrzewania);

4. po podgrzaniu naczynie z ptynem pozostawi¢
jeszcze przez chwile w kuchni, ponownie

nadmiernego

PL
zamieszac, a nastepnie wyja¢ pojemnik przy
zachowaniu szczegdlnej ostroznosci.

o Niektére produkty, np. jaja oraz szczelnie
zamkniete pojemniki, szklane stoiki moga ulec
eksplozji i dlatego nie powinny by¢ poddawane
dziataniu energii mikrofalowej. Czasami jaja mogq
eksplodowa¢ podczas gotowania. Zawsze nalezy
przektuwac zoéttka, przykry¢ je pokrywka i po
zakonczeniu gotowania odczekac¢ jeszcze minute
przed jej zdjeciem.

ZAPAMIETAJ:

e Postawy obrotowej nie wolno obracaé recznie
z uzyciem sity, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

e Kiedy uzywamy w Kkuchnie mikrofalowej
naczyn metalowych moze wystgpi¢ iskrzenie.
Ciagte iskrzenie moze uszkodzi¢ urzadzenie.
W takim przypadku nalezy przerwa¢ program
i sprawdzi¢ naczynie, z ktérego korzystamy.

o Otwory wentylacyjne kuchni nie mogg by¢
zastoniete (gorne, boczne oraz dolne).

Nie uzywa¢ kuchni do celéw komercyjnych.

Kuchnia jest przeznaczona do
warunkach gospodarstwa domowego.

uzytku w

Zachowaj instrukcje obstugi.
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Tabela naczyn

Do gotowania w kuchni mikrofalowej mozecie Panstwo stosowaé réznorodne naczynia. Dla Waszego
bezpieczehstwa oraz dla zapobiegania zniszczeniu naczyn i kuchni nalezy wybra¢ odpowiednie pojemniki i
materiaty.

Ponizsza lista pozwoli Panstwu zapoznac sie z ogélnymi zasadami doboru naczyh do stosowania w kuchni
mikrofalowe;.

Tryb pracy
Materiat Rodzaj naczynia Gotowanie Grill Mikrofale & Grill
mikrofalowe
Naczynla ze szkta TAK*1 TAK TAK *1
zaroodpornego
Ceramika i szkto Szkio z metglowyml - NS N
dekoracjami
Szkto otowiane NIE NIE NIE
Porcelana Bez dekoracji metalowych TAK TAK NIE
stmlsy TAK TAK TAK
garncarskie
Wyroby z tworzyw
odpornych na
Tworzywa oddziatywanie mikrofal; TAK NIE NIE
sztuczne opakowania z tworzyw
sztucznych
Plastikowe opakowania TAK
Naczynia Metalqwe ror)dle do NIE TAK NIE
metalowe pieczenia
Folia aluminiowa*3 TAK TAK TAK
Naczynia Kubki, tacki, reczniki TAK NIE NIE
papierowe Papier woskowany TAK NIE NIE
Drewno NIE NIE NIE
Ruszt grilla NIE TAK TAK
MEasiE Talerz obrotowy TAK TAK TAK
Podstawa talerza TAK TAK TAK
obrotowego
TAK: mozna uzywag; NIE: nie wolno uzywa¢

*1 tylko wtedy, gdy nie ma elementéw metalowych
*2 tylko wtedy, gdy nie jest powleczone substancjg zawierajaca metal
*3 UWAGA: folii aluminiowej uzywaé tylko do przykrywania (np. kosci udek kurczaka, skrzydetek); folia moze iskrzy¢!

Dane techniczne

Wymiary zewnetrzne Waga 13.46 kg
Pojemnosé¢ 21 litrow
Szerokos¢ 485 mm Zasilanie elektryczne 230V, 50 Hz

Glebokos¢ 422 mm
Wysokos¢ 287 mm
Pobér mocy

Wymiary komory Mikrofale 1250W
Grill 1000W
Szerokos¢ 335.8 mm Moc uzyteczna
Gtebokos¢ 314 mm Mikrofale 800W
Wysokos¢ 206 mm Grill 1000W
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PRZED WLACZENIEM

Rozpakowanie

Podczas rozpakowywania kuchni nalezy sprawdzic,
czy nie jest ona uszkodzona. Uszkodzenia lub braki
w wyposazeniu nalezy natychmiast zgtosic w
jednostce handlowej, gdzie dokonaliscie Panstwo
zakupu. Kuchnia, jej wyposazenie Ilub akcesoria
moga by¢ opakowane w folie zabezpieczajaca. Jesli
tak, nalezy usung¢ jg przed pierwszym uzyciem
kuchni  mikrofalowej. Nie nalezy pozostawiaé
elementéw opakowania w miejscach dostepnych dla
dzieci. Materiat, z ktéorego wykonane sag elementy
opakowania moze by¢ zagrozeniem dla dzieci.

Instalacja

1. Usung¢ z drzwi naklejki reklamowe,
znajdujq sie na urzadzeniu.

2. Kuchnie nalezy umiesci¢ i zainstalowa¢ na
ptaskiej, wypoziomowanej powierzchni, ktéra
bedzie w stanie utrzymac¢ ciezar kuchenki (13.5
kg) wraz z jej zawartoscig. Aby unikng¢ wibracji
lub hatasu podczas pracy zalecamy ustawienie
urzadzenia w pozycji stabilnej.

3. Kuchnia nie powinna sta¢ w poblizu zrodet ciepta i
wody. Jezeli urzadzenie bedzie narazone na
oddziatywanie ciepta lub wody, moze to obnizy¢
jego efektywnosé, a nawet spowodowac awarie.

4. Prosimy zwroci¢ uwage na swobodny przeptyw
powietrza wokot otwordw wentylacyjnych. Nie
stawia¢ zadnych przedmiotow na gérnym blacie
urzadzenia. Zablokowanie otworéw
wentylacyjnych moze prowadzi¢ do przegrzania
kuchni, a to =z kolei do niewlasciwego
funkcjonowania badz uszkodzenia urzgdzenia.
Otwory wentylacyjne odprowadzajg gorace
powietrze, dlatego nalezy umozliwi¢ jego
swobodny przeptyw (np. miedzy kuchnig, a sciang
pomieszczenia nie mogg znajdowac sie zastony
itp.).

5. Kuchnie nalezy umiesci¢ z dala od odbiornikow
radiowych i telewizyjnych. Urzadzenie to
odpowiada normom UE dotyczacym eliminacji
zaktécen radiowych, lecz mogag one sie pojawic,
jezeli ustawicie Panstwo kuchenke zbyt blisko
radioodbiornika lub telewizora.

6. Jezeli kuchnia bedzie usytuowana w rogu
pomieszczenia, nalezy pozostawi¢ szczeline o
szeroko$ci przynajmniej 10 cm przy $Scianie z
prawej strony.

jezel

UWAGA: Kuchnia moze by¢ ustawiona w prawie
kazdym miejscu kuchni. Musi ona mie¢ jednak
zapewniong  ptaska, rowng powierzchnie i
odpowiednig wentylacje. W tym celu nalezy upewni¢
sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane badz
przystoniete (takze w czesci spodniej).

* To wurzadzenie odpowiada normom EWG
odnosnie eliminacji zaklécen radiowych -
rozporzadzenie 87/308/EEC

Podtaczenie do zasilania

Kuchnia jest wyposazona w przewdd zasilajacy z
wtyczkg dla 220-230 V, 50 Hz. Nalezy jg podtaczyc
do gniazdka ze stykiem uziemiajgcym i sprawdzic,
czy napiecie dla ktérego urzgdzenie jest
zaprojektowane odpowiada napieciu w sieci
elektrycznej.

Nie uzywac przedtuzaczy do podtaczenia kuchni.

UWAGA! Kuchnia musi by¢ podtagczona do gniazdka
Z uziemieniem.

Jezeli majg Panstwo watpliwosci dotyczace
podtaczenia kuchni do sieci elektrycznej badz

zabezpieczenia uziemiajacego, prosze skontaktowac
sie z uprawnionym elektrykiem.

Podtaczenie elektryczne

Urzadzenie jest wyposazone w standardowag
wtyczke przewodu zasilajacego

UWAGA! URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w
przypadku usterek spowodowanych

nieprzestrzeganiem przepisow bezpieczenstwa.

Urzadzenie podiaczy¢ do gniazdka z uziemieniem.
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8.

9.

Komora kuchni mikrofalowej. Wyczysci¢ i wytrzec
po kazdym uzyciu.

Okno, przez ktéore mozna sprawdzaé stan
przygotowania potrawy.

Drzwi. Nalezy je doktadnie zamykac.

Zaczepy zatrzaskowe i blokada drzwi.

Panel sterujacy.

Zaczep dla talerza obrotowego

Talerz obrotowy wykonany ze specjalnego szkta
zaroodpornego. Na talerz nalezy postawi¢
odpowiednie naczynie z potrawa. Nie uzywaé
kuchni bez talerza obrotowego.

Podstawa obrotowa talerza; umieszczana w
dolnej czesci kuchni pod talerzem.

Girill.

10. Ruszt grilla.

Talerz obrotowy

Podstawa obrotowa

Zaczep dla talerza

1. Podstawe obrotowa umiesci¢ w dolnej czesci
kuchni.

2. Talerz obrotowy potozy¢ na podstawie, w
sposob pokazany na rysunku. Nalezy upewnic
sie, ze talerz zostat odpowiednio zamocowany
w wypustce. Nie wolno klas¢ talerza w
potozeniu odwrotnym.

Zaréwno talerz, jak i jego podstawa muszg

znajdowac sie w kuchnie podczas jej pracy.

Produkty oraz pojemniki umieszczamy zawsze na

talerzu obrotowym.

Talerz obraca sie w prawg i w lewg strone; jest to

zjawisko normalne. Nie obracac talerza recznie,

gdyz mozna uszkodzi¢ mechanizm obrotowy.
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1. Pokretto wyboru mocy

Stuzy do wyboru poziomu mocy kuchni.

2. Pokretto zegara
Stuzy do ustawienia czasu gotowania.

Najpierw nalezy ustawic nieco dtuzszy czas,
po czym powrdéci¢ do prawidtowej wartosci.

10
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1. Otworzy¢ drzwi, na talerzu obrotowym potozyé

potrawe w naczyniu. Zamkna¢ drzwi.

2. Pokrettem wyboru mocy ustawi¢ wymagany
poziom nagrzewania(patrz ponizsza tabela).

3. Pokrettem zegara ustawic¢ czas gotowania.

Rozpocznie sie gotowanie.

Jezeli czas gotowania jest krotszy niz 2 minuty,
nalezy ustawi¢ dtuzszy czas, a nastepnie powroci¢ do
prawidtowej wartosci.

Aby wytgczy¢ urzadzenie w trakcie pracy, nalezy
obrdci¢ pokretto zegara do potozenia 0.

Uwaga: Po =zakonczeniu gotowania nalezy
upewni¢ sie, ze pokretlo zegara znajduje sie w
potozeniu 0. W przeciwnym razie kuchnia bedzie
nadal pracowata.

Przyktad: Gotowanie - 600W przez 20 minut

1. Pokretto wyboru mocy ustawi¢ na 600W.

2. Pokrettem zegara ustawi¢ 20 minut.

3. Kuchnia bedzie pracowata przez 20 minut z mocg na poziomie 600W.

Podgrzewanie gotowych, schtodzonych dan

Czas przygotowania wskazany przez producenta zywnosci nalezy traktowaé orientacyjnie. Jezeli po

uptywie zalecanego czasu podgrzewania potrawa nie jest rownomiernie podgrzana, nalezy ponownie

witozy€ jg do kuchni i podgrzac.
Potrawy nalezy mieszac¢, zwlaszcza sosy.

potrawy/.

Czas “odczekania” jest istotnym etapem podgrzewania i pozwala na wyréwnanie temperatury catej

Poziom mocy

Proponowane uzycie

gotowanie i podgrzewanie delikatnych potraw, zapiekanek

szybsze rozmrazanie i podgrzewanie produktéw

90w Utrzymywanie w cieple
™ Rozmrazanie
360W ; D
pieczenie ciast z serem
Pieczenie ciast; przyrzadzanie budyniu
600W . .
Odgrzewanie gotowych dan.
Pieczenie miesa | drobiu.
800W Gotowanie lub podgrzewanie ptynéw.

Gotowanie warzyw.

11
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Na podstawe obrotowg z talerzem postawi¢ ruszt z 2. Ustawi¢ czas pieczenia pokrettem zegara.

potrawa. Na grillu mozna piec mieso: steki, kotlety itp. Kuchnia rozpocznie prace.
Zachowa¢ ostroznos¢, gdyz kuchnia bedzie
rozgrzana. Uwaga: Po zakonczeniu pieczenia upewnic sie, ze

pokretto zegara znajduje sie w potozeniu O,
inaczej kuchnia bedzie wcigz pracowata.
1. Pokretto mocy ustawi¢ w pozycji Grill.

Przyktad: Pieczenie na grillu przez 40 minut

1. Ustawi¢ pokretto mocy w potozeniu | (Grill).

2. Pokrettem zegara ustawic¢ czas — 40 minut.

3. Kuchnia bedzie pracowata przez 40 minut | (Grill).

Na podstawe obrotowg z talerzem postawi¢ ruszt z 2. Ustawi¢ czas gotowania pokrettem zegara.

potrawa. Na grillu mozna piec mieso: steki, kotlety itp. Urzadzenie rozpocznie prace.
Zachowa¢ ostroznos¢, gdyz kuchnia bedzie
rozgrzana Uwaga: Po zakonczeniu pieczenia upewnic¢ sie, ze

pokretto zegara znajduje sie w potozeniu O,
1. Ustawi¢ pokretto mocy na odpowiednia moc inaczej kuchnia bedzie wcigz pracowala.
mikrofal i grilla.

Przyktad: Gotowanie z moca mikrofal 360W i grillowanie przez 30 minut

1. Pokretto mocy ustawi¢ w potozeniu & (Combi 2).
2. Pokretlo zegara ustawi¢ w pozycji 30.

3. Przez 15 minut bedzie wtaczona funkcja = (Combi 2).

UWAGA:

Otwarcie drzwi kuchni podczas jej pracy powoduje wytaczenie urzadzenia. Aby wznowi¢ proces, nalezy
zamkna¢ drzwi.
Pod koniec gotowania kuchnia wytgcza sie automatycznie i rozlega sie sygnat akustyczny.

W trybie ,Mikrofale + Grill” mozna zmienia¢ poziom mocy i czas gotowania (gdy kuchnia jest wigczona).
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Produkty przeznaczone do pieczenia na grillu nalezy utozy¢ na ruszcie (pod ruszt podstawi¢ naczynie, w
ktorym bedg zbieraty sie soki z miesa oraz ttuszcz). W potowie czasu pieczenia nalezy obréci¢ produkty.

Produkt llos¢ (waga) Czas pieczenia Uwagi
Tost 2 kromKi 4-5 min.
Tost z serem 4 kromki 6-7 min. 4-5 min same tosty; 2 minuty z serem
Symbol Ustawienie Moc mikrofal Moc grilla
™ Grill ow 1000W
Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W 400W
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Wskazéwki dotyczace rozmrazania = (180W)
Niektore produkty (pieczywo i owoce) mozna rozmrazac przy recznym ustawieniu mocy.
RV CZAS
PRODUKT PRZYGOTOWANIE s “ODCZEKA
NIA”
Pieczywo
Nt e | oA T [FETRIEED WUenEtman (Lo ezl el 8-10 min.  10-15 min.
mikrofalowki; obroci¢é w potowie czasu odmrazania.
Duzy bochenek Potozy¢ na papierze kuchennym lub naczyniu do 10-13 mi 10 mi
(krojony) mikrofaléwki; obréci¢ w potowie czasu odmrazania. — 1o min. min
2 kromki Potozy¢ na papierze kuchennym. 4560 sek. 5 min.
1 butka Potozy¢ na papierze kuchennym. 45-60 sek. 5 min.
2 butki Potozy¢ na papierze kuchennym. 1-11/2 min. 5 min.
Ciasta i wyroby cukiernicze
Sernik (450 g) Zdjac¢ opakowanie, utozy¢ na talerzu. 9—-11 min. 15-30 min.
Ciasto Zdjac¢ opakowanie, utozy¢ na talerzu.
(upieczone) (450 7— 9 min. 15-30 min.
9)
Placek (450 g) Zdjac¢ opakowanie, utozy¢ na talerzu. 7— 9 min. 15-30 min.
Masto
250 g (1 kostka)
Owoce
Drobne owoce
(225 g)
Drobne owoce Utozy¢ jedng warstwe na ptytkim talerzu 7_ 8 min. 5-10 min.
(450 g)
Dania gotowe
400 g Przykry¢ talerzem lub specjalng folig do mikrofalowek;
aby podgrzac — wigczy¢ mikrofale na 100% (800W) na 3- 7— 8 min 5-10 min.
4 minuty
Warzywa

Nie ma koniecznosci odmrazania warzyw przed
gotowaniem. Wszystkie warzywa mozna ugotowac przy
ustawieniu 100% (800W)

14
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Praktyczne wskazoéwki Porady
e Kuchnie nalezy utrzymywa¢ w czystosci —
wyciera¢ po kazdym uzyciu (takze podstawe e Miéd
obrotowa i wewnetrzng strone drzwi). Jezeli miod w stoiku ulegt krystalizacji nalezy zdja¢

Do gotowania mikrofalowego uzywaé okragtych
lub owalnych naczyn z pokrywkami.

Nie uzywac¢ naczyn metalowych lub z metalowymi
elementami. Niektére rodzaje naczyn Iub
opakowan plastikowych mogg sie stopi¢ podczas
gotowania w kuchni mikrofalowej.

Produkty nalezy przykry¢ podczas gotowania.
Uzy¢ szklanej pokrywki lub talerza.

Chleb mozna rozmraza¢ na papierowym reczniku.
Jezeli mrozonki sg podgrzewane w swoich
oryginalnych opakowaniach, nalezy je otworzy¢.
Opakowania z elementami metalowymi moga by¢
umieszczane w kuchni mikrofalowej tylko wtedy,
gdy ich producent zywnosci to zalecit. Zdjgé
metalowe klipsy.

e Delikatne kawatki np. skrzydetka Ilub nozki
kurczaka nalezy okry¢  kawatkami  folii
aluminiowej, aby unikng¢ przegrzania lub
spalenia.

Produkty posiadajgce nieporowatg skére badz
powtoke (takie jak: jabtka, ziemniaki, watrobki

drobiowe, Zzoéttka jaj, kietbaski) wymagajg
wczesniejszego naktucia zewnetrznej warstwy,
aby zapobiec tworzeniu sie pary lub
ewentualnemu poparzeniu.

¢ Nie gotowac jaj, gdyz mogq eksplodowad!

o Wieksze kawatki zywnosci umieszczaé po

zewnetrznej stronie naczynia. Stara¢ sie gotowac
zywnos¢ porcjowang W mniejsze kawalki.
Zywnosé uktadaé na $rodku talerza obrotowego.

Zywnos$é bedzie ugotowana réwnomiernie, jezeli

bedzie obracana Ilub mieszana podczas
gotowania.
e Nalezy nieco skraca¢ czas przygotowania

potrawy wskazany przez producenta, aby unikng¢
rozgotowania. Im wieksze kawatki zywnosci, tym
dtuzszy czas jest czas ich gotowania.

Do gotowania warzyw nalezy dodawaé jak
najmniejsze ilosci wody (lub gotowac¢ bez wody).
Uzywa¢ mniej soli i innych przypraw, niz w
przypadku gotowania tradycyjnego.

Zywno$é przyprawiaé po wyjeciu z kuchni
mikrofalowe;j.

Po zakonczeniu gotowania nalezy zachowac
,CZas odczekania”, aby potrawy byty
rébwnomiernie ugotowane.

Po wyjeciu z kuchni potrawy sprawdzi¢, czy jest
juz wystarczajgco gorgca (ugotowana
réwnomiernie).

Przy wyjmowaniu naczyn i potraw z kuchni nalezy
zawsze uzywac rekawic ochronnych.

15

pokrywke i wtozy¢ stoik do kuchni, podgrzewaé falami
mikrofalowymi przy $rednim ustawieniu przez 2
minuty.

o Topienie czekolady

Podzieli¢ tabliczke 100 g na kostki, wtozy¢ do miski i
podgrzewaé na najwyzszej mocy przez 1-2 minuty,
mieszac.

e Topienie lub zmiekczanie masta

Stopienie masta na najwyzszym poziomie mocy;
zmiekczenie — przy najnizszym poziomie mocy.

e Odswiezanie lub podgrzewanie pieczywa
Sredni poziom mocy przez kilka sekund.

e Obieranie czosnku

3 lub 4 zabki czosnku ogrzewa¢ na najwyzszym
poziomie mocy przez 15 sekund.

e Sok owocowy

Owoce bedg bardziej soczyste po podgrzaniu na
najwyzszym poziomie mocy przez 15 sekund, przed
wycidnieciem.
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Kuchnia mikrofalowa musi by¢ utrzymywana w czystosci. Nieusuniete resztki produkiow niepotrzebnie
pochtaniajg energie mikrofalowg oraz ulegajg przypaleniu.

To przyczynia sie do zmniejszenia wydajnosci urzadzenia oraz powstawania nieprzyjemnych zapachow.
Zadne czynnos$ci naprawcze czy regulacyjne nie powinny byé dokonywane we wtasnym zakresie. Naprawy
moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez technikéw autoryzowanych zaktadéw serwisowych.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy upewnic sie, czy kuchnia jest wytaczona i/lub odiagczona
od zasilania.

Czysci¢ delikatnymi srodkami po wyjeciu z kuchni; nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z podstawg talerza
obrotowego.

UWAGA: Whnetrze kuchni oraz talerz sg bardzo gorace, wiec nie nalezy ich dotyka¢ bezposrednio po
zakonczeniu cyklu gotowania.

Kuchnie nalezy utrzymywac¢ w czystosci. Natychmiast usuwac¢ pozostatosci produktéw zywnosciowych ze
scianek, uszczelek, powierzchni uszczelniajacych, gdyz powodujg one nadmierng absorpcje energii
mikrofalowej, przyczyniajgac sie do zmniejszenia jej efektywnosci, a nawet powstania powaznej usterki.

Do czyszczenia stosowac delikatne detergenty ptynne, cieptq wode oraz miekkie i czyste Sciereczki.

NIE NALEZY UZYWAC ,SRODK(')W SCIERNYCH, PRZEMYSLOWYCH, STALOWYCH ZMYWAKOW DO
ZADNEGO Z ELEMENTOW KUCHNI MIKROFALOWEJ.

W celu usuniecia mocnych zabrudzeh mozna gotowaé w kuchni szklanke wody przez 2 - 3 minuty.
DO USUWANIA ZANIECZYSZCZEN NIE UZYWAC NOZY | INNYCH OSTRYCH NARZEDZI.

W celu usuniecia nieprzyjemnego zapachu nalezy gotowac¢ w kuchni szklanke wody z 2 tyzkami soku z cytryny
przez 5 minut.

Podczas czyszczenia elementow panelu sterujacego nalezy otworzy¢ drzwi, co zapobiegnie przypadkowemu
wigczeniu kuchni. Elementy zewnetrzne nalezy czysci¢ tagodnymi srodkami (takze uniwersalnymi srodkami w
sprayu), ciepta woda i osusza¢ miekkg szmatka.

Nie wolno stosowaé s$rodkow Sciernych, szorstkich zmywakédw do naczyn, czy tez szorstkich Srodkow
chemicznych. Podczas czyszczenia prosimy zwroci¢ uwage, aby do otworéw wentylacyjnych nie dostata sie

=2
S
Q
o

Grzatka grilla moze zosta¢ zanieczyszczona pryskajacym ttuszczem. Odczekaé, az kuchnia bedzie chiodna i
wytrze¢ zabrudzenia przed nastepnym witaczeniem kuchni. Pozostawione resztki ttuszczu moga powodowac
dymienie i powstawanie nieprzyjemnych zapachéw.
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Serwis i czesci zamienne

Jezeli kuchnia nie dziata prawidtowo przed wezwaniem serwisu prosze sprawdzi¢, czy usterki nie
mozna usung¢ samodzielnie.

Nie mozna uruchomié kuchni:

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo podigczone do zasilania elektrycznego.

e Sprawdzi¢, czy wtyczka jest prawidtowo wiozona do gniazdka.

e Jesli to konieczne, wymieni¢ bezpiecznik (na sprawny, o tych samych parametrach).

e Sprawdzi¢, czy przelacznik (gniazdko $cienne lub inny punkt obwodu) znajduje sie w pozycji ON
(wiaczony).

e Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest napiecie (poprzez podtaczenie innego, sprawnego urzadzenia).

e Sprawdzi¢ bezpiecznik w skrzynce.

Kuchnia nie podejmuje pracy:

e Sprawdzi¢, czy wlaczono zabezpieczenie przed przypadkowym uruchomieniem przez dzieci (dostepne w
niektérych modelach).

Sprawdzi¢ wykonane ustawienia.

Sprawdzi¢, czy ustawienia zostaty dokonane zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.

Sprawdzi¢, czy prawidtowo zamknieto drzwi (oraz czy zamknigciu nie przeszkadzajg resztki produktéw).
Sprawdzié, czy przycisk Start zostat wcisniety.

Jezeli wykonanie powyzszych czynnosci nie przyniosto efektu i kuchnia nadal nie funkcjonuje, nalezy
skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym zaktadem serwisowym Electrolux.

UWAGA: Koszt wezwanie technika z powodu usterki wymienionej powyzej lub nieprawidtowej obstugi /
instalacji urzadzenia pokrywa klient, nawet w czasie trwania gwarancji.

Jezeli bedg Panstwo zamawiali ustugi serwisowe lub czesci zamienne, prosimy o podanie nastepujgcych
informaciji:

1. objawy usterki

2. oznaczenie modelu

3. numer seryjny/produktu

4. data zakupu

Zalecamy zapisanie tych informacji ponize;j:

Numer seryjny:

Data zakupu:

Jezeli urzadzenie podlega gwarancji, przed wezwaniem serwisu nalezy sprawdzi¢, czy usterki nie
mozna usuna¢ samodzielnie. Wizyta bedzie odptatna, gdy usterka nie bedzie miata charakteru
mechanicznego lub elektrycznego.

W razie naprawy w czasie gwarancji nalezy udostepni¢ dowod zakupu urzadzenia.

Czesci zamienne

Czesci zamienne mozna naby¢ w autoryzowanych zaktadach serwisowych.

Serwis

Informacji o produktach udziela producent. W przypadku watpliwosci dotyczacych dziatania urzagdzenia, nalezy
ZWrocic sie do autoryzowanego serwisu.
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Warunki udzielonej gwarancji znajdujg sie w karcie gwarancyjnej, ktorg otrzymali Panstwo przy zakupie
urzadzenia.
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Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali, ko ste izbrali nas proizvod.
Prepri¢ani smo, da boste hitro ugotovili, kako uporabna je vasa nova mikrovalovna pecica,
in da vam bo v veliko pomo¢€. Kot pri vseh kuhinjskih aparatih bo tudi pri uporabi
mikrovalovne pecice trajalo nekaj Casa, da se boste seznanili z vsemi funkcijami in
moznostmi uporabe, vendar pa smo prepri¢ani, da vam bo s€asoma vasa mikrovalovna
pecica postala nepogresljiva.

natancno preberite vsa navodila za uporabo. Ta navodila smo pripravili z Zeljo, da bi vam
omogocili res optimalno in varno uporabo, zato vas prosimo, da jih pazljivo preberete.
Knjizico z navodili imejte vedno pri roki, tako da boste lahko vsaki€, ko boste v dvomih,
poiskali ustrezno navodilo. Ce boste svojo mikrovalovno pegico prodali, jo komu podarili ali
jo ob selitvi pustili v starem stanovanju, poskrbite, da bo novi lastnik obenem s pecico dobil
tudi navodila za uporabo in se bo lahko tako tudi sam seznanil z varno in optimalno
uporabo.

Vgrajena varnostna stikala preprecujejo
delovanje mikrovalovne pecice, Ce so
vrata odprta.

Nikoli ne posku$ajte spremeniti
delovanje teh stikal, saj bi delovanje
pecice pri odprtih vratih lahko povzrocilo
izpostavljanje oseb mikrovalovni
energiji.

Pazite, da se na tesnilu vrat ne bi
nabrali ostanki hrane ali Cistil; tesnilo
redno Cistite (glej poglavje o CiS€enju in
vzdrZzevanju mikrovalovne pecice).

Ce je mikrovalovna pegica pokvarjena,
je ne smete uporabljati, ampak se takoj
obrnite na pooblasc€eni servis.

Izjemno pomembno je, da se vrata
mikrovalovne pecice pravilno zapirajo in
da niso poskodovani naslednji deli:
(1)vrata (usloCena); (2)tec€aji vrat in
zapahi (zlomljeni ali zrahljani); (3)tesnila
vrat in tesnilne povrsine.

Nikoli ne posku$ajte sami popraviti
pokvarjeno mikrovalovno pecico.
Popravila, vzdrzevalna dela in
spreminjanje znacilnosti pe€ice smejo
opravljati samo za to usposobljeni
strokovnjaki pooblasenega servisa. Vsi
posegi s strani nestrokovnih oseb

pomenijo veliko tveganje za uporabnika
mikrovalovne pecice.

Nikoli ne smete sneti ohisja, vrat ali
upravljalne plos¢e z mikrovalovne pecice.
To bi lahko povzrocilo izpostavljanje
izjemno visoki napetosti.

Mikrovalovno pecico smete instalirati in
postavite samo v skladu z navodili za
instalacijo, ki so podana v teh navodilih
za uporabo.

Mikrovalovno pecico uporabljajte samo
v namene, ki so opisani v teh navodilih.
V njej ne smete segrevati korozivnih
kemikalij. Ta tip mikrovalovne pecice je
izkljuéno namenjen segrevanju in
kuhanju ter odtaljevanju zamrznjene
hrane. Ta mikrovalovna pecica ni
primerna za industrijsko uporabo ali
uporabo v laboratorijih, ravno tako pa
tudi ni namenjena komercialni uporabi.
Pri taki uporabi mikrovalovne pecice
vam garancije ne moremo priznati.
Nikoli ne vklapljajte prazne
mikrovalovne pecice. Ce v njej ni hrane
ali vode, ki bi absorbirali mikrovalovno
energijo, lahko pride do poskodbe
magnetrona.
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Ce mikrovalovno pecico uporabljajo
otroci, jih je pri tem treba skrbno
nadzirati, pred tem pa se prepriCajte, da
SO sposobni sami uporabljati
mikrovalovno pecico in da razumejo
nevarnosti, ki so lahko posledica
nepravilne uporabe.

Mikrovalovna pecica ne sme stati na
prostem ali v blizini vode.

Ne poskuSajte v mikrovalovni pecici
susiti oblek ali Casopisov; ti predmeti bi
se lahko vneli.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice za
shranjevanje; nikakor ne smete v njej
puscati predmetov iz papirja, kuhinjskih
pripomockov ali hrane.

Navodila za varno uporabo zara

1.

Ce med kuhanjem z infra Zarom pride
voda v stik s steklom na vratih, to lahko
poCi.

. Pri postavljanju ali jemanju hrane iz

pecice vedno uporabljajte zascitne
kuhinjske rokavice. Posoda se v pecici
zelo segreje, zato pazite, da vas ne
opecCe. Vrtljiva ploS¢€a in kovinska mreza
se ravno tako segrejeta, zato vedno
uporabljajte zasc¢itne rokavice.

. Pri postavljanju ali jemanju hrane v

pecico se ne dotikajte okenc s kovinskimi
deli. Bodite previdni; notranjost vrat se
zelo segreje.

. Ne polagajte vrtljive plos¢e ali posod v

hladno vodo in jih ne posku$ajte na silo
ohladiti.

. Ne odlagajte raznih predmetov na

mikrovalovno pecico. Zgornja stena
mikrovalovne pecice se zelo segreje,
zato bi se lahko ti predmeti poSkodovali.
Popolnoma normalno je, e izza vrat
uhaja para, Ce se vrata zarosijo ali celo
Ce izpod vrat med kuhanjem kaplja voda.
To je posledica kondenzacije vlage
zaradi segrevanja hrane in ne vpliva na
varnost vase mikrovalovne pedice. Vrata
ne zapirajo notranjosti pecCice
hermeticno.

SLO

Testiranje ustreznosti posode

Postavite posodo v mikrovalovno pecico
skupaj s kozarcem, polnim vode.
Segrevajte mikrovalovno pecico eno
minuto na 800 W (100%). Ce se je
posoda segrela, je ne uporabljajte
mikrovalovni pegici. Ce je le mlaéna, jo
lahko uporabljate za segrevanje jedi, ne
pa za kuhanje. Ce je posoda tudi po
segrevanju sobne temperature, je
primerna za kuhanje v mikrovalovni
pecici.

Papirnati prticki, povosceni papir,
papirnate brisaCe, krozniki, skodelice,
Skatle, ovojni papir in lepenka so zelo
prakti¢ni pripomocki za uporabo v
mikrovalovni pecici. Vedno se prepriCajte,
da ste jih v pecico postavili polne hrane ali
tekoCine, saj ta absorbira energijo in je na
ta nacin izklju¢ena moznost pregrevanja.
Vecina plasti¢nih posod, skodelic, Skatel
za shranjevanje v zamrzovalniku in
plasticnih ovojev je primerna za uporabo
v mikrovalovni pecici. Pri uporabi plastike
upostevajte navodila proizvajalca.
|zogibajte se uporabi plasti¢nih posod za
pripravo hrane, ki vsebuje veliko mascob
ali sladkorja, ker doseZejo taka Zivila
vi§jo temperaturo in bi se dolo¢ena vrsta
plastike lahko zacela topiti.

Ne puscajte vklopljene mikrovalovne
pecice nenadzorovane; predvsem ¢e
segrevate ali kuhate hrano v plasti¢ni ali
papirnati posodi oz. taki, ki se lahko
vhname, veckrat preverite delovanje
pecice. Ce opazite dim, pustite vrata
zaprta, izklopite mikrovalovno pecico ali
potegnite vtikac iz vtiCnice in poCakaijte,
da se preneha kaditi.

Kovinska posoda in posoda s kovinsko
obrobo ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pedici, razen ¢e
proizvajalec izrecno tega ne dovoljuje.
Posoda z ozkimi grli, kot so to n.pr.
steklenice, za uporabo v mikrovalovni
pecici ni primerna.

Ko Zelite odkriti posodo, v kateri ste
kuhali, pazite, da vas vro¢a para ne
opece.
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Varnost pri pripravljanju zivil

¢ Nikoli ne segrevajte hrane v konzervah;
pred segrevanjem jo preloZite v drugo
posodo.

o Mikrovalovna pecica ni primerna za
cvrenje hrane v mascobi; ker
temperature mascobe ni mogoce
nadzirati, bi lahko prislo do poskodb
uporabnika.

e Pokovko (pop-corn) smete pripravljati v
mikrovalovni pecici le, ¢e uporabite
posebno, temu namenjeno posodo oz.
posebne zavojcke pokovke, pripravljene
za pripravo v mikrovalovni pecici. Med
pripravo pokovke nadzirajte delovanje
mikrovalovne pecice.

e Zivila z neporozno lupino pred kuhanjem
v mikrovalovni pedici veckrat prebodite;
tako boste preprecili nabiranje pare pod

lupino, zaradi ¢esar bi n.pr. krompir pocil.

Taka Zivila so n.pr. jabolka, krompir,
piS¢ancja jetra in jajéni rumenjaki.

POZOR! Ce v mikrovalovni pegici

segrevate tekocCine, n.pr. juhe, omake in

pijace, se te lahko pregrejejo Cez vrelisCe,

ne da bi se to pokazalo z nastajanjem

mehurékov. Zato lahko pride do nenadnega

kipenja vrocCe tekocine. Da bi to prepredili,

ukrepajte na nasledniji nacin:

1. Izogibajte se uporabi posod z ravnimi
stranicami in ozkim grlom.

2. Ne pregrevaijte tekocCin.

3. Preden vlijete tekoc€ino v posodo, jo
premesajte; ponovno jo premesajte na
sredi kuhanja.

SLO

4. Po segrevanju pustite tekoCino e nekaj
¢asa v mikrovalovni pecici in jo, Se
preden jo vzamete iz nje, Se enkrat
premesajte.

o Nekatera Zivila, kot n.pr. cela jajca in
zaprte posode, n.pr. zaprti kozarci za
vlaganje, lahko eksplodirajo in niso
primerni za kuhanje ali segrevanje v
mikrovalovni pecici. ObCasno tudi
zakrknjena jajca med kuhanjem
eksplodirajo. Vedno pred kuhanjem
prebodite rumenjak in jajce pokrijte;
pustite ga pocivati eno minuto in Sele
nato dvignite pokrov.

¢ Nikoli ne posku$ajte na silo zavrteti nosilca
za vrtljivo plosco; lahko bi ga pokvarili.

e Iskrenje v mikrovalovni pecici med
delovanjem je obi¢ajno posledica
uporabe kovinskih predmetov. Pogosto
iskrenje pa bi lahko pokvarilo
mikrovalovno pecico, zato ustavite
delovanje pecice in preverite, kaj ga
povzroca.

o Pazite, da ne zakrijete odprtin za
zraCenje, ki so na vrhu, zadaj, ob strani
in na dnu mikrovalovne pedcice.

To mikrovalovno pecico smete
uporabljati samo v gospodinjske
namene; za uporabo v komercialne
namene ni primerna!

Ta navodila shranite!
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Posoda in pripomocki, primerni za uporabo v mikrovalovni pecici

Pri kuhanju v mikrovalovni pecici lahko Zaradi vaSe varnosti, pa tudi zato, da ne bi
uporabite mnogo razli¢nih materialov. poskodovali posode v vasi mikrovalovni pedici,
se pri izbiri posode ravnajte po spodnji tabeli.

Material Posoda oz. pripomogki Mikrovalovi Zar Mikrovalo
vi in zar

Keramika in Toplotnoodporno steklo DA* DA DA*
steklo

Steklena posoda s kovinskimi NE NE NE

obrobami ali okraski

Svincéeno (kristalno) steklo NE NE NE
Porcelan brez kovinskih okraskov DA DA NE
Keramika** DA DA DA
Plastika Za uporabo v mikrovalovni pedici DA NE NE

primerna, toplothoodporna plastika

Plasti¢ne vrecke DA
Kovina Kovinski pekadi NE DA NE

Aluminijasta folija*** DA DA DA
Papir Skodelice, krozniki, brisace DA NE NE
Les NE NE NE
Dodatna Resetka za pripravo jedi na Zaru NE DA DA
oprema

Vrtljiva plosca DA DA DA

Nosilec vrtljive plosce DA DA DA

DA: za uporabo primerna posoda

NE: posoda, ki ni primerna

*Samo posoda brez kovinske obrobe

**Samo Ce glazura ne vsebuje kovinskih snovi

***Aluminijasto folijo uporabljajte samo v manjsih koli€inah; vecje koli€ine bi povzrocile iskrenje.

Tehni€éni podatki

Mere Teza 13.46 kg

Sirina 488 mm Prostornina 21 litrov

Globina 422 mm Prikljuéna napetost 230V, 50 Hz
Visina 287 mm

Poraba energije

Notranjost pecice Mikrovalovi 1250 W

Sirina 335.8 mm Zar 1000 W

Globina 314 mm Mo¢

ViSina 206 mm Mikrovalovi 800 W
Zar 1000 W
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Navodila za namestitev in priklop

Odstranjevanje embalaze

Ko odstranite embalazo, se najprej
prepriajte, da je vasa nova mikrovalovna
pecica neposSkodovana. V nasprotnem
primeru se takoj obrnite na prodajalca. Deli
pecice bodo morda zasciteni s folijo; to
morate pred prvo uporabo pecice odstraniti.
Pazite, da kosi embalaze ne pridejo v roke
majhnim otrokom!

Namestitev

1. Snemite nalepke z vrat.

2. Postavite pecico na ravno, gladko
povrsino, ki prenese tezo pecice (13.5
kg) in vsebine. Da prepredite morebitne
vibracije in glasnost delovanja, mora biti
mikrovalovna pecica stabilna.

3. Pecica naj ne bo izpostavljena vlagi in
vroc€ini, saj bi se poskodovala.

4. Odprtine na vrhu in ob straneh pecice
morajo ostati proste, zato ne odlagajte
niesar na mikrovalovno pecico. Ce so
odprtine zakrite, lahko pride do
pregrevanja in do okvare pecice. Iz
odprtin uhaja vro¢€ zrak, zato pazite, da
se ne opecete. Za pecico ne obesajte
zaves.

5. Pecica naj bo ¢im dlje od radijskih ali
TV sprejemnikov, da ne bi povzrocala
motenj. Ta mikrovalovna pecica je
izdelana skladno s predpisi EEC o
odpravljanju radijskih motenj, vendar pa
obstaja mozZnost dolo¢enih motenj, ¢e
je pecica postavljena preblizu
radijskega ali televizijskega
sprejemnika.

6. Ce postavite pegico v kot, mora biti od
desnega zida odmaknjena vsaj 10 cm!

Pozor! Mikrovalovno pecico lahko postavite

kamorkoli v kuhinji. Paziti pa morate, da jo

postavite na ravno, povrsino in da so
odprtine za zraCenje proste, prav tako pa
mora biti omogoc€eno tudi krozenje zraka
pod pedico.

Aparat je izdelan skladno s predpisi EEC st.
87/308 z dne 2.6.87 o prepre€evanju
radijskih motenj.

Prikljucitev na elektricno omrezje
Mikrovalovna pecica mora biti ozemljena!
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo ali poskodbe zaradi neupoStevanja
teh navodil.

Pecica je dobavljena s priklju¢nim
elektricnim kablom in vtikatem za omrezje
z napetostjo 230 V, 50 Hz. Ozemljitev
zmanjSuje tveganje v primeru kratkega
stika.

Ce niste prepri¢ani, &e je vase hino
omrezje ustrezno oziroma Ce je poskrbljeno
za ozemljitev, se posvetujte s
strokovnjakom.

Ce vtikag, s katerim je pegica dobavljena, ni
ustrezen za vas$o vticnico, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim. |z vtikaca, ki ste ga
odrezali s priklju¢nega elektricnega kabla,
odstranite varovalko in ga nato zavrZzite, da
preprecite morebitno nezgodo.

Ce na vtikadu manjka pokrovéek nad
varovalko, takega vtikaCa ne smete
prikljucCiti na elektricno omrezje, ampak
morate najprej namestiti nov pokrovcek.

Ce uporabljate podaljsek, mora biti ta
ozemljen!

Aparat mora biti ozemljena! Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za Skodo ali
poskodbe zaradi neupoStevanja teh
navodil.

e Ce prilozeni vtika& ne ustreza vasim
vti€nicam, naj ga zamenja za to
usposobljena oseba.

e |z odrezanega vtikaCa odstranite
varovalko in ga zavrzite, da preprecite
morebitno nezgodo.
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. Prostor za kuhanje. Po vsaki uporabi ga o istite.

. Okno, skozi katerega lahko nadzorujete kuhanje med delovanjem pecice.

. Vrata pecice. Med kuhanjem morajo biti vedno dobro zaprta.

. KaveljCki zapaha in varnostni sistem zapiranja.

. Upravljalna plos¢a.

. Pogonska os vrtljive ploS¢e

. Vrtljiva ploS€a iz posebnega, na vro€ino odpornega stekla. Nanjo postavite jed v
ustrezni posodi. Ne uporabljajte mikrovalovne pecice brez vrtljive plosce!

8. Nosilec vrtljive plosCe. Postavite ga na dno prostora za kuhanje.

9. Grelec Zara.

10.ReSetka za pripravljanje jedi na Zaru.

NO O WN -

Vrtljiva plosc¢a in nosilec

Namestite ju, kot kaZe skica. Pazite, da je Vrtljiva plosca
vrtljiva plos¢a pravilno postavljena na

nosilec. Nikoli ne obracajte vrtljive plosCe s

spodnjo stranjo navzgor! Vrtljiva ploS¢a se

vrti na levo ali na desno.

Nosilec
Za pripravljanje jedi na Zaru je priloZzena
tudi reSetka, ki jo postavite na sredino .
vrtljive plo3ce. Os vrtljive
plosce
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1. Gumb za nastavljanje mo¢i
mikrovalov in izbiranje funkcij
Za nastavljanje ustrezne moci
mikrovalov, funkcije Zara in kombinacije
Zara in mikrovalov.

2. Gumb programske ure
Za nastavljanje trajanja kuhanja;
mikrovalovna pecica za¢ne delovati. Vse
programske ure so bolj natan¢ne, Ce
gumb najprej zavrtite naprej od Zelenega
Casa in nato nazaj na Zeleno vrednost.
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1. Odprite vrata in postavite jed na vrtljivo vecjo vrednost in nato nazaj na ustrezno
plos€o. Zaprite vrata. vrednost.

2. S pomocjo gumba za nastavljanje moci
mikrovalov nastavite ustrezno mo¢ (gl. Ce Zelite pegico izklopiti med kuhanjem,

spodnjo razpredelnico).

preprosto obrnite gumb programske ure na O..

3. Nastavite potreben €as z obraanjem
gumba za nastavljanje Casa.. Opomba: Po uporabi obrnite gumb programske

Pecica za¢ne delovati.

ure nazaj na 0, sicer bo pecica Se naprej
delovala.

Ce Zelite nastaviti krajsi ¢as kuhanja od 2
minut, gumb programske ure obrnite naprej na Opomba: S pritiskom na tipko Micro+ povecate

mo¢ mikrovalov z 100W na 800W.

Primer: Kuhanje 20 minut pri mo¢i mikrovalov 600 W

1. Gumb za nastavljanje moc€i mikrovalov obrnite na 600 W.

2. Gumb za nastavljanje ¢asa obrnite na 20.

3. Pecica zacne delovati; delovala bo 20 minut pri mo¢i 600 W.

Segrevanje ohlajenih gotovih jedi

e Upostevajte navodila proizvajalca, vendar pa se vedno prepriCajte, Ce je jed res dobro
segreta. Ce ne, &as segrevanja podalj$ajte — podobno kot v obiéajni pegici.

e Jed obCasno premeSajte, predvsem pri segrevanju enolon¢nic, omak...

e Cas pogivanja je zelo pomemben; ta &as je del procesa kuhanja in omogoéa, da se
temperatura enakomerno razporedi.

Mo¢ mikrovalov
90 W

L1

360 W

600 W

800 W

Primerno za:
Ohranjanje toplote
Odtaljevanje zamrznjenih zivil

Pocasno segrevanje, dokuhavanje enoloncnic, segrevanje
sirovega kolaca ipd.

Srednja mo€ — hitrejSe odtaljevanje in segrevanje enoloc¢nic,
golaza...

Srednja moc€; segrevanje gotovih jedi, peenje dolo€enih
peciv in kuhanje pudingov, pecenje mesa, perutnine...
Najvecja moc€; segrevanje tekocin do vrelis€a, kuhanje
zelenjave... Segrevanje posode za hrustljavo zapecene
jedi.

10
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Postavite vrtljivo ploS€¢o na nosilec na dnu
pecice in postavite jed na kovinsko resetko.
Ta nacin je zelo primeren za peCenje mesa
— zrezkov, zarebrnic... Ne pozabite —
pecica se bo zelo segrela.

1. Izberite funkcijo 'Zar'.

2. Nastavite potreben €as z obracanjem
gumba za nastavljanje ¢asa. PecCica
zacne delovati.

Ko je jed peCena, obrnite gumb za
nastavljanje ¢asa na vrednost 0, ¢e ne, bo
mikrovalovna pecica Se naprej delovala.

Primer: Pe€enje z zarom 40 minut

1. Zgornji gumb obrnite na simbol za zar O

2. Gumb za nastavljanje ¢asa obrnite na 40.

3. Pecica zacne delovati s funkcijo Zara.

Postavite vrtljivo ploS€o na nosilec na dnu
pecice in postavite jed na kovinsko reSetko.
Ta nacin je zelo primeren za pecenje mesa
— zrezkov, zarebrnic... Ne pozabite —
pecica se bo zelo segrela.

1. lIzberite funkcijo 'Mikrovalovi + zar'.

2. Nastavite potreben ¢as z obra¢anjem
gumba za nastavljanje €asa. Pecica
zacne delovati.

Ko je jed pe€ena, obrnite gumb za
nastavljanje ¢asa na vrednost 0, ¢e ne, bo
mikrovalovna pecica Se naprej delovala.

Primer: Kuhanje 30 minut pri mo¢i mikrovalov in 360 in z grelcem za zar

1. Zgorniji gumb obrnite na simbol za kombinacijo mikrovalov in zara &,

2. Gumb za nastavljanje ¢asa obrnite na 30.

3. Pedica zagne delovati; jed se kuha in pece s kombinacijo mikrovalov in Zara.

Opomba:

Ce med kuhanjem odprete vrata pedice, se pegica izklopi. Ko ponovno zaprete vrata, se
kuhanje nadaljuje. Po poteku nastavljenega Casa se izklopijo mikrovalovi in Zar, oglasi se

zvocni signal.

V tem nacinu lahko med delovanjem pecice spremenite nastavljeno moc€ in trajanje.
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Zivilo postavite na re$etko, pod njo pa podstavite kroznik, v katerega bodo kapljali sokovi in mas¢oba, da bo
CisCenje lazje. Na polovici predvidenega Casa zivilo obrnite.

Zivilo Koligina Cas Opombe
(teza)
Opeceni kruh 2 rezini 4-5 minut
Toast s sirom 4 rezine 6-7 minut  4-5 min. sam kruh, nato dodate sir za 2 min
Simbol Nastavitev Mo¢& mikrovalov Mo¢ zara

[ Zar ow 1000 W
= Combi 1 180 W 600 W
= Combi 2 360 W 400 W



potrebno. Vso zelenjavo odtajate
in skuhate pri 100-% moci (800
W).

13
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Odtaljevanje zamrznjenih zivil s funkcijo 180W =%
Zivilo Priprava Cas (minute) Cas
(180 W) pocdivanja
2 (minute)

Kruh

Strucka Polozite na kroznik ali papir. Na 8-10 10-15
polovici predvidenega Casa
obrnite.

Narezana Struca Polozite na kroznik ali papir. Na 10-13 10
polovici predvidenega ¢asa
obrnite.

2 rezini Polozite na kroznik ali papir. 45 — 60 sekund 5

1 roglji¢ Polozite na kroznik ali papir. 45 — 60 sekund 5

2 rogljica Polozite na kroznik ali papir. 1-17% 5

Pecivo

Kola¢ 450 g Odstranite embalazo, postavite 9-11 15-30
na kroznik

Sirov kola¢ 450 g Odstranite embalazo, postavite 9-11 15-30
na kroznik

Pita (s kuhanim  Odstranite embalazo, postavite 7-9 15-30

nadevom) 450 g na kroznik

Piskoti 450 g Odstranite embalazo, postavite 7-9 15-30
na kroznik

Maslo 250 g Odstranite folijo, postavite na 3-4 5-10
kroznik.

Sadje

JagodiCje 225 g Eno plast razgrnite na plitek 5-6 5-10
kroznik.

Jagodicje 450 g Eno plast razgrnite na plitek 7-8 5-10
kroznik.

Gotove jedi 400  Na krozniku pokrijte z drugim 7-8 5-10

g kroznikom ali PVC folijo. Ce
Zelite jed tudi segreti, jo 3-4
minute segrevajte pri 800 W.

Zelenjava Odtaljevanje pred kuhanjem ni
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Prakticni nasveti

Pecico redno Cistite. Vsakic obriSite
tekoc€ino, ki se vam je morda polila; ne
pozabite odistiti tudi pod stekleno plosc¢o
in notranjo stran vrat.

Ce je le mogoge, pri kuhanju v
mikrovalovni pecici uporabljajte okrogle
ali ovalne posode s pokrovom.

Nikoli ne uporabljajte kovinskih posod ali
posod s kovinskimi okraski ali obrobami.
Tudi nekatere vrste plastike za uporabo v
mikrovalovni pecici niso primerne, saj se
lahko zaradi vro€e hrane, ki se v njih
segreva, stalijo.

Med kuhanjem naj bo hrana pokrita.
Uporabljajte steklene pokrove, kroznike
ali povosceni papir.

Pecivo, kruh in podobna Zivila lahko
postavite v mikrovalovno kar v kosarici
za kruh ali na papirnati brisaci.

Ce zamrznjena Zivila tajate kar v vrecki,
v kateri so bila zamrznjena, morate to
prej odvezati ali odpreti. Zivila, ki so bila
zamrznjena v posodah, smete v isti
embalaZzi odtaljevati v mikrovalovni pecici
le, Ce je embalaza primerna za uporabo
v mikrovalovni pecici. Odstraniti pa
morate vse kovinske sponke ali Zicke.
ManjSe kose aluminijaste folije uporabite,
da za&citite tanjSe dele oziroma dele, ki
bi se zlahka prekuhali, n.pr. piS¢ancja
krilca.

Zivila z lupino ali koZo pred kuhanjem
prebodite z vilico, n.pr. krompir ali
klobase. Jajc v lupini ne smete kuhati v
mikrovalovni pecici, ker bi lahko
eksplodirala.

Velike, debele kose polozite k robu
posode; Zivila razreZite na kar najbolj
enakomerno debele kose.

Hrana bo bolj enakomerno kuhana, e jo
boste med kuhanjem veckrat premesali.
Vedno nastavite nekoliko krajSi ¢as
kuhanja, kot ga priporoc€a recept. Tako
se vam hrana ne bo prekuhala. Vecje
koli¢ine hrane se kuhajo dlje ¢asa!
Zelenjavo kuhajte v zelo majhni kolicini
vode ali brez nje.
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¢ Uporabljate manj soli in za¢imb kot pri
obi¢ajnem kuhanju. ZaCimbe boste
dodali pozneje, Ce bo to potrebno.

Ko izklopite pecico, pustite hrano nekaj
Casa pocivati; tako bodo rezultati boljsi.
Preden postrezete z jedmi se vedno
prepriajte, da so se dovolj segrele.
Uporabljajte zas€itne kuhinjske rokavice,
ko jemljete hrano iz mikrovalovne pecice.

Taljenje medu

Med, Ki je kristaliziral, v odprtem kozarcu
postavite v mikrovalovno pecico. Segrevajte
ga 2 minuti pri srednji moc¢i mikrovalov.

Taljenje ¢okolade

100 g Cokolade na koScke nalomite v
posodo. Segrevajte jo 1 do 2 minuti pri
najvecji moci mikrovalov in dobro
premesajte.

Mehc¢anje ali taljenje masla

Pri najvedji moci mikrovalov se maslo v
nekaj sekundah stali. Ce ga Zelite samo
omeh¢ati, izberite nizjo mo& mikrovalov.

Segrevanje kruha
Kruh od prejSnjega dne nekaj sekund
segrevaijte pri srednji moci.

Enostavno lupljenje €¢esna

3 do 4 stroke Cesna 15 sekund segrevajte
pri najvecji moci. Nato na enem koncu
stisnite strok — Cesen bo skodil iz lupine.

Sadni sok

|z agrumov boste iztisnili ve€ soka, Ce jih
najprej za 15 minut postavite v
mikrovalovno pecico pri najvecji moci.

Pripravljanje instant hrane
Upostevajte navodila proizvajalcev!
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iS€enje in vzdrzevanje

Pecica naj bo vedno Cista. Ostanki hrane, ki
bi ostali v mikrovalovni pedcici, bi priviacili
mikrovalovno energijo in se sezgali. Tako bi
se lahko ucinkovitost pecice zmanjsala,
pojavil bi se pa tudi neprijeten von;.

Nikoli ne poskusajte sami spreminjati
znacilnosti pecice ali jo sami popravljati. To
prepustite strokovnjakom s pooblas¢enega
servisa.

Prepri€ajte se, da je mikrovalovna
pecica izklopljena iz elektricnega
omrezja, preden jo zacnete Cistiti.

Cis¢éenje opreme

Dele v notranjosti poberite iz mikrovalovne
pecice in jih operite z blagim Cistilom. Z
nosilcem vrtljive plo$Ce ravnajte Se
posebno previdno.

Notranjost pecice in vrtljivi pladenj se med
kuhanjem zelo segrejeta; po uporabi
mikrovalovne pecice najprej poCakajte, da
se notranjost popolnoma ohladi.

Cis¢enje notranjosti

Pecica naj bo vedno Cista. Takoj po uporabi
jo obriSite in ocistite. Ostanki hrane na
stenah, vratih in tesnilu vrat absorbirajo,
mikrovalovno energijo, zmanjSujejo
ucinkovitost pecice in v dolo¢enih primerih
poskodujejo notranjost.

Za CiSCenje uporabljajte blaga tekoCa
Cistila, toplo vodo in mehko, €isto krpo.
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil, Cistil
za elektriCne pecice ali blazinic jeklene
volne.

Trdovratne madeze boste laZje o istili, Ce
prej v mikrovalovni 2 do 3 minute segrevate
kozarec vode. Pri ¢iS€enju si ne smete
nikoli pomagati z ostrimi, koni¢astimi
predmeti!

Ce se v pesici razvije neprijeten vonj,
segrevajte v njej 5 minut kozarec vode z
dvema zlicama limoninega soka.

Cis€enje zunanjosti

Ko distite upravljalno plos¢o, naj bodo vrata
pecice odprta. Tako je ne boste mogli
nehote vklopiti.

Zunanjost pecice Cistite z blagim teko&im
detergentom in vodo, nato pa jo do Cistega
obriSite s Cisto vodo in do suhega obriSite z
mehko krpo.

Pri CiS€enju lahko uporabite tudi Cistila za
okna ali ve€namenska Cistila za
razprSevanje. Nikoli pa ne smete uporabljati
abrazivnih Cistil in pripomockov. Pri ¢iS¢enju
pazite, da voda ne prodre v odprtine za
zraCenje, ker bi se tako pecica
poskodovala.

Cis€enje grelca za zar

Grelec se med uporabo pecice lahko
umaze — mascoba ali olje brizga nanj.
Pocakajte, da se notranjost pecice ohladi,
in nato obriSite grelec, da preprecite
neprijeten vonj ali nastanek dima pri
naslednji uporabi pecice.
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Ce mikrovalovna pecica ne deluje, najprej poskusajte sami odpraviti nepravilnost po
spodnjih navodilih, Sele nato se obrnite na pooblas¢eni servis.

Ce mikrovalovna peéica ne deluje
pravilno:

Prepricajte se, da so vtikag, vti€nica in
varovalka brezihibni; po potrebi
zamenjajte varovalko.

Prepricajte se, da je omrezje pod tokom -
v vti€nico vklopite drugi elektricni aparat.
Ce varovalka vegkrat pregori, pokligite
ustrezno usposobljenega elektriarja.

Ce mikrovalovna peéica ne deluje v
nacinu za mikrovalove:

Morda je nastavljena varnostna funkcija
(nekateri modeli).

Morda niste izbrali pravilnih nastavitev.
Morda niso zaprta vrata. Ce vrata niso
zaprta, mikrovalovna pecica ne deluje.
Morda ostanki hrane ovirajo zapiranje
vrat.

Ce vam ne uspe odpraviti nepravilnosti v
delovanju, se obrnite na pooblas¢eni servis.
Zahtevajte uporabo originalnih rezervnih
delov.

Rezervni deli so vam na voljo pri
pooblas&enih servisih za proizvode
Electrolux. Ko se obrnete na pooblas¢eni
servis, prosimo, da navedete vase ime in
naslov, natan¢en opis nepravilnosti, model
in serijsko Stevilko proizvoda (navedeni na
tablici s podatki) ter datum nakupa..

Pridrzujemo si pravico to tehni¢nih sprememb brez predhodnega obvestila. Pridrzujemo si pravico
do tiskarskih napak.
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MNMpeau pa 3anoyHeTte paboTa c ypeaa 4
WHcTpyKuMmu 3a 6e3onacHocT 4
WHcTpyKumn 3a 6e30nacHOCT Npu rOTBEHE C rpun 4
TecTBaHe Ha cbAoBeTe 3a rOTBEHE 5
BesonacHocT npu obpaboTka Ha XpaHuTe 6
TexHUYeCKu AaHHU 6
YnbTBaHe 3a nsnonssBaHe Ha CbAoBeTe 3a pypHaTa U NpuHaanexHocTuTe 7
3anoyBaHe 8
PasonakoBaHe 8
Cebp3BaHe KbM enekTpuyeckata mpexa 8
EekTpudyecko 3axpaHBaHe 8
Pab6oTta c MukpoBbnHoBarta pypHa 9
HanmeHoBaHue 1 pyHKLMSA Ha pasnMYHUTE YacTun 9
MoHTMpaHe Ha BbpTALWaTa ce CTbKIIeHa YNHUA 9
KoHTponeH naHen 10
MwKpOBBNHOBO rOTBEHE 11
YnbTBaHe 3a HACTpoOWKa Ha MOLLHOCTTa 11
["oTBEHe ¢ rpun 12
MWKPOBBHOBO rOTBEHE U TOTBEHE C rpun ( KOMOBMHMPAHO ) 12
Mpenopbku 3a rotBeHe ¢ ['pun 13
Mpenopbkn 3a MUKPOBBLITHOBO rOTBEHE U [pun 13
Hwnea Ha MowHOCT Ha MUKpOBBAHOBO U [pun roTBeHe 13
WHcTpykumm 3a pasmpasssaHe ¢ ( 180 W) 14
CbBeTu 3a MUKPUBBITHOBO rOTBEHE 15
"pwxmn 1 noyncTeaHe 16
[NouyncTeBaHe Ha BbTPELLHOCTTA 16
[MouncTeBaHe Ha BBHLUHUTE YacTu 16
MouyncTBaHe Ha NpUHaANEeXHOCTUTE (BbPTALLA Ce CThKNeHa YNHUA, NOCTaBKa) 16
CepBu3 1 pe3epBHU HYacTn 17
YcnoBuA Ha rapaHuusaTa 18



EMM21150 BG

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte To3n npoaykT Ha Electrolux. Y6eneHn cme, 4e HoBaTa B MUKPOBBIIHOBa (hypHa e Bn 6bae
MHOrO Morie3Ha U Lie BU NMOMOrHe MU3KIMHUYUTENHO B AOMaKuHCKaTa paboTta. Kakto ctaBa ¢ BCUYKM HOBU KyXHEHCKU ypeaw,
e e HeobxoAMMO WM3BECTHO BpeMe, 3a [a Ce 3anosHaeTe C BCUYKM HOBU (DYHKLMM M OCOBEHOCTU, HO C TeyeHue Ha
BpeMeTO Ta3u (pypHa Lie cTaHe He3ameHuMa 3a Bac.

Mpean usnonseaHe Ha MUKPOBBbIHOBaTa dypHa MpoYeTeTe BHUMMATENHO M NOAPOOHO PbKOBOACTBOTO. WHCTpykumuTe, KOUTO
cnepgart, Wwe Bu no3eonaT ga nonyynte Han-gobpute pesyntaTtv OT HoBaTa MUKPOBBLIIHOBa (oypHa Ha Electrolux .BaxHo e ToBa
PBKOBOACTBO Aa ObAe 3anaseHo 3aedHO C ypeda 3a Mo-HaTaTblUHM cnpaBku.B crnyyan, ye npogagete wunu gageTte ypeda 3a
nonseBaHe OT APYro Nuue UM ako CMEHUTE XUMULLETO CU 1 OCTaBUTe ypeda, yBepeTe ce, Ye PbKOBOACTBOTO OCTaBa 3aedHo C
ypena 3a Ja Moxe HOBUAT cOOCTBEHMK a ce 3ano3Hae ¢ PyHKUUNTE Ha ypeaa U CbOTBETHUTE NpeaynpexaeHns .

BrpageHata cucTtema 3a 3aknioyBaHe Ha BpaTaTta
npeanasea MUKPOBbBMIHOBaTa (yypHa OT paboTta npwu
OTBOpEHa BpaTa.

He npomeHsiiTe HUWO B Hes M He ce onuTBaWTe Aa
usnonseate dypHaTta npu OTBOpPEHa BpaTta, Tbil KaTo
paboTaTa npu oTBOpeHa BpaTa Moxe ga Bu usnoxu Ha
MUWKPOBBJTHOBO 06TbYBaHeE.

He nossonsBante ocTtatbuMm OT XpaHa wWAM OT
nouucrteal, npenapat ga ce cbbupat BbPXY
YAMbTHUTENHUTE MNOBBLPXHOCTM Ha Bpartata. Bwkre

pasgena lounctBaHe u lNoggpbkka 3a No-nogpobHM
WHCTPYKLWK.

Ako bypHaTa e noBpegeHa He A mM3nonssanTe, A4OKaTo
He Obaoe nompaBeHa OT KkBanudwuMpaH CepBU3EH
TEXHUK.

OcobeHo BaxHO e BpaTata Ha dypHata ga Obae
3aTBOpeHa MnpaBuUNHO M Ja Hama nospeda Ha: (1)
BpaTaTta ( gedopmupaHa), (2.) naHTUTe 1 3aTBapALLUS
MEeXaHU3bM (CHYNEeHW Unu ¢ HegocTaTbyHa CUrYPHOCT),
(3) ynnbTHUTENHMTE NEHTU Ha BpaTaTa U NOBbPXHOCTTA
cpeLly TSX.

PurckoBaHoO e 3a Bceku € U3KIOYEHUE Ha KBanuduumpaH
CEepBM3EH TEXHUK A M3BbLPLUBA PEMOHTU UINN KOPEKLUN
no Tasn gypHa. OcbLuecTBeTE KOHTaKT C Han-6nuskus
OTOpM3NpPaH CepPBN3 NPU HEOOXOOUMOCT OT PEMOHT.

He oTcTpaHsiBanTe koprnyca Ha ypefa, Bpatata unu
KOHTPONHMNS NaHen, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa Aosefe A0
nsnaraHeTo Bu Ha M3KMIOYNTENHO BUCOKO HanpexeHue.

WHcTanvpante v pasnonarante Tasm ypHa camo B
cboTtBeTcTBMe ¢  “UHCTPYKLUUU 3A MOHTAX”,
JafeHu B ToBa PbkoBOACTBO.

M3non3ganTe ypeda no npegHa3HaAYeHUETO My,
onucaHo B ToBa PwkoBoacTBo. He u3nonssanTe
KOpPO3MBHM  XuMmukanun B ypeda. CneumdunyHOTO
npunoXxeHne Ha TO3W TUN YpPHNW € 3a TOTBEHE W
pasMpassBaHe Ha XpaHa. Te He ca KOHCTpyupaHu 3a
uwHgycTtpuanHa wnu nabopatopHa paboTa, HWUTO 3a
ynoTpeba B TbproBckaTa Mpexa, TbWA kaTo ToBa Lie
HanpaBu HeBanuaHa rapaHumaTa.

He nsnonaeanTte dypHaTta, korato € npasHa. AKo HAMa
XpaHa unu BoAa, KOATO Aa Norfblia MWKPOBBIHOBATa
eHeprvsl, MarHeTpoHHaTa namna Moxe a ce NoBpeau.

Heobxogmm e cTpor Hagsop korato dypHata ce
usnonsea ot geua.

He cbxpaHsiBante ypega Ha oTkputo. He msnonseante
ypeaa B 6n13ocT o Boja.

He ce onutBaiTe ga cywuTe Apexu Wi BECTHULW BbB
dypHaTa, Tbil KaTo Te MoraT fa ce 3anansr.

He wu3nonsesanTe BbTPeELHOCTTa Ha dypHaTta kKaTo
MACTO 3a CbXpaHeHue. He ocTaBante npogyktn oOT
XapTus, cbOoBe 3a roTBEHEe UMW XpaHa B Hes, Korato He
1 u3nonseare.

MHcTpyKuuK 3a 6e30MacHOCT NpU roTBeHe Ha rpun

CTbKkNneHusT nposopel, 3a HabnwogeHve Moxe ga ce
CUynu ako ce pasnee BOAa BbPXY HEro npu neyeHe Ha
rpvn.

M3nonssanTte pbkoxBaTku Npu NOCTaBsHE W U3BaXgaHe
Ha xpaHaTa B U OT cdypHaTa. CbaoBeTe cTaBaT MHOro
ropewin, Taka 4Ye BHUMaBaWTe [a He ce wusropure.
BbpTdwara ce CTbKeHa Y HUS U MeTanHaTa nocraBka
CbLLO cTaBaT MHOMO ropelM, Taka 4Ye BMHArK
n3nonssavite pbkoxsBaTku Npu paboTa C TAX.

He pokoceanTe BbTpELHWS UMW BbHLUHUSA Npo3opeL, Ha
dypHaTa C MeTanHM YacTu npu MocTaBsaHe Wnun
usBaxgaHe Ha xpaHa BbB QypHata. BbTpewHute
CTpaHM Ha BpaTaTa W dypHaTa cTaBaT MHOMO ropeLum,
Taka Ye BHMMaBawTe KoraTo HabniogaBsaTe xpaHaTta BbB
dypHaTa.

He nocraBsanTe BbpTAllaTa Ce CTbKMAEHA YUHUA WIK
Opyrv cbaoBe B CTy[eHa Boa W He ce onuTeanTe ga rvm
oxrnaxaarte BefHara crnej usnonssaHe.

He noctaBante cbpoBe Bbpxy dypHata. [opHaTa w
YacT CTaBa MHOrMO ropela, Taka 4Ye BCWYKM Helua,
noctaBeHn oOTrope Morat ga 6baat noBpedeHn oOT
TonnuHata. CbBCEM HOPMAarHO e Aa U3nu3a napa okono
BpaTtaTa, Ja ce 3anoTsdBa CTbKIOTO WNW Jopu ga ce
nosiBABaT BOOHWM Kanuuuu nof BpaTtaTa no Bpeme Ha
roteeHeTo. ToBa € KOHAEH3auus Ha TonnuHata oT
XpaHaTa n He 3acsara curypHocTTa Ha dypHaTta. BpaTarta
He nsonupa dypHarta HanbIHo.
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MoBe4yeTo CTbKMEHW, CTbKINEeHOo-KepaMniHmn un TOﬂﬂoyCTOﬁHMBM CTbKINeHn cbaoBe ca OTIIMYHM 3a u3noni3BaHe B
MUKPOBBJTHOBATa q)ypHa. B'bl'lpeKM, 4ye MUKPOBBJIHOBATa €Heprnd HAMa p[a 3aTtoniiM noBevYeTo CTbKIeHU U
KepamMnyHu cbaoBe, Teé Morat ga Ce HaropewdT npu npegaBaHeTOo Ha TonMfMHa OT XpaHaTa. I'IpenopquTenHo e
M3N0N3BaHETO Ha PBKOXBATKU 3a n3BaXxaaHe Ha ACTUATa.

1. CTbKneHusT nposopey, 3a HabnogeHne moxe ga ce 4. He noctaBsanTe BbpTAllaTa Ce CTbKIEHa YMHUSA UMK
CUYYNM ako ce pasfnee Boda BbpXy HEro Mpu neveHe Opyrv CbAOBE B CTyAEeHa Bo4a U He ce onuTBanTe ga
Ha rpwn. 1 oxnaxgarte BeAHara crieq u3nornssaHe.

2. Wsnonsparnite pbKkOXBaTkKM nNpu noctaBaHe UM 5. He nocraesante cbaoBe Bbpxy dypHaTa. [opHaTa 1
n3BaxgaHe Ha xpaHaTta B U oT ¢ypHaTta. CbgoBeTe YacT CTaBa MHOrO ropella, Taka 4Ye BCUYKM Hela,
cTaBaT MHOMO ropelu, Taka Ye BHMMaBalTe Aa He nocTaBeHM OTrope morat ga 6baat noBpegeHu ot
ce wusropuTte. BbpTawarta ce CTbKNeHa YuMHUA U TonnuHaTa.CbBCceM HOpManHo e pa umsnuMsa napa
MeTanHaTa MnocTaBka CbLLO CTaBaT MHOM0 ropeLuu, OKOJNO BpaTtaTa, fa Ce 3anoTsdBa CTbKMIOTO Unu gopu
Taka 4Ye BUHAru n3nonasanTe pbKOXBaTKM Npu paboTa [a ce nosiBABaT BOLHM Kanuuiuwm nop Bpartarta mno
C TAX. BpemMe Ha roTBeHeTo. ToBa e KOHAeH3auusi Ha

3. He pgokocBainTe BbTPELUHWUS UNN BBbHLUHKSA NPO30peL] CUrypHOCTTa Ha dypHata. BpaTtata He wusonupa

Ha dypHaTa C MeTanHu YacTu nNpu NocTaBsHe WNnn
u3BaxgaHe Ha XxpaHa BbB pypHaTa. BbTpewHute
CTpaHM Ha BpaTtaTa u dypHaTta cTaBaT MHOrMO
ropewm, Taka Ye BHUMaBaWTe korato HabniogasaTte
XpaHaTta BbB ypHarTa.

dypHaTa HambIHo.

[MocTaBeTe cbAa 3a roTBeHe BLB (pypHaTa 3aefHo
CbC CTbKMEHa Yalla, HambfHeHa [0 cpefjaTta ¢
Boga. Harpente nmpu 800 W (100%) 3a egHa
MUHyTa. AKO CbObT € ToMmbJfl, He TpsAbBa ga ro
n3nonaearte. AKO € camo feKko 3arpaT, MoxeTe Aa
ro U3nomnsBaTte 3a 3aTOMMIsiHE Ha XpaHa, HO He 1 3a
rotBeHe. AKO CbAbT € CbC CTalHa Temnepartypa,
TON e noaxoAsl, 3a roTBeHe B MWKPOBBLIIHOBA
dypHa  XapTMeHu KbprnuvykWM, BOCbYHa XapTwus,
YAHMKW, KyNW, KapTOHEHW KyTWM, OMaKOBbBYHM
maTepuanu 3a pusep M MykaBa ca MHOrO yaobHM
cbaoBe. BuHarm ce ysepsiBaviTe, 4e ca NbfHM C
XpaHa, KoATO Aa norfblia eHeprusita u Taka Aa
nsberHete onacHocTTa oT nperpsiBaHe.
MHOro nnacTMacoBWM YUHWM, KYMWYKK, KyTuM 3a
CbXpaHeHue Ha XpaHa BbB ¢pusep U HaWNOHOBU
OMNaKOBKM MoraT ga ce  usnonsesar B
MMWKPOBBLJTHOBaTA dypHa. Cneppante
WHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTEns Mpu M3nonssaHe
Ha nracTMacoBu u3genus BbB  dypHaTa

MN3bsarsante ynotpebaTta Ha nnactMacoBu CbaoBe C
XpaHu, KOMTO Ca C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha Ma3HUHN

N 3axap, Tbl KAaTO TE3N XpaHU OOCTUraT Aa BUCOKM
Temnepatypu M MoraT ga pasTonsAT  HSAKOU
nnacrmacu.

He octaBante dypHata 6e3 HabniogeHne u A
nornexpamte OT BPEME Ha BpeMe KoraTo
3aTonnATe WM TrOTBMTE XpaHa B MIAacTMacoBM,
XapTUeHn wnu dpyru JnecHo Bb3niaMeHMMU
cbpoBe. Ako 3abenexute OuMM ocTaBeTe Bpararta
3aTBOpeEHa, M3knyeTe dypHaTa unm s Usknyete
OT KOHTaKTa AoKaTo AUMbT U34YE3HE.

MeTanHu cboBe MM CbAOBE C MeTarnHa ykpaca He
TpsibBa [f[a ce u3nonseatT B MWUKPOBBLIIHOBaTa
dypHa OCBEH ako He ca crneuuarnHo Cb3gafeHun 3a
n3nona3BaHe B MMKPOBBITHOBA hypHa.

CbaoBe c orpaHnyeHn oTBOpPU, Hanpumep OyTUku
He TpsbBa pa ce wusnon3eBaT MNpu FOTBEHE B
MUWKpPOBBIHOBA hypHa.

bbaoete BHMMaTENHW MNpyM MaxaHe Ha Kanak unu
nokpuTMe OT CbOOoBe, 3a Aa uslberHete narapsiHus
oT napara.
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Be3onacHocT npu o6paboTka Ha XpaHuUTe

wn

He 3aTonnamTe XxpaHa B KOHCEPBHM OMaKOBKN B
MUKpoOBBbIIHOBaTa dypHa. BuHarm npemecTtBante
XpaHaTta B nogxoAsw, cbg. MHOro cunHo nbpxeHe Ha
XpaHn He TpsbBa pga ce  uM3BbpWBaA B
MUKpOBBIIHOBaTa yypHa, TbM KaTo TemnepatypaTta
Ha MasHuMHaTa He Moxe Aa Obae KOHTponupaHa u
TOBa MOXe Ja Aosefe A0 PUCKOBaHW CUTyaL .

e [lykaHkm MoraT pa ObaaTt nNPUroTBEHM BbLB
dypHaTa, HO camMO B creuuanHu OMakoBKU WK
cbAoBe, Cb3fdadeHyn 3a To3n uen. lNpouecbT Ha
npuroTBsHe Hukora He TpsibBa ga octaBa 6es
HabniogeHne. Hagynysante xpaHW € Kopa WUnM C
mMembpaHu 6e3 nopu, 3a ga m3berHeTe M3gyBaHETO
UM OT napaTa W eKcnnoavMpaHeTo UM. AGbIKK,
kapTodu, Nunewkn apobyeta u XbNTbUM Ha slUA
ca nNpuMepK 3a Takuea NPOAYKTH.

MpeaynpexpeHue: [lpn 3arpgBaHe Ha TEYHOCTWU,
Hanpumep Cynu, COCOBE M HaMWUTKM B MUKPOBBLITHOBAaTa
dypHa nperpsBaHeTo Ha Te4yHocTTa Hag
TemnepaTypata Ha KuneHe MOXe fa craHe u 6e3s
nosiBABaHETO Ha MexypyeTa. ToBa MOXe Aa goseae Ao
BHE3anHoO M3KMNsiBAHE Ha ropellata Te4yHocT. 3a fa
n3berHete ToBa cnas3BamTe CNeLHUTE MHCTPYKLUMM:

M36sareante n3non3BaHeTo Ha CbAOBE C NPaBUN CTEHM
W TACHa ropHa 4acT.

He nperpsaBanTe npoaykTuTe.

Pa3bbpkBariTe Te4yHOCTTa Npeau Aa si nocraBuTe B
cbha BbB (pypHaTa M Mo cpegaTa Ha BpemeTo 3a
3aTonrnsHe.

Cnep 3atonnsiHe ocTaBeTe CcbAa BbB (pypHaTa 3a
KpaTko BpemMe U pasdbpkanTe OTHOBO npeaun
BHMMATENHO Aa ro m3saguTe.

Hakon npoayktu kaTo uenm qanua u 3anedaTaHu
CbAOBE - Hanpumep 3aTBOPEHU CTbKIEHU BypKaHu -
MoraT ga ekcnnogupaT u He TpaAbBa ga Gbaar
3aTonnsHW B Tasm ypHa. MHoro psagko anua Ha o4n
MoraT fa ekcnnogupat no Bpeme Ha rotBeHe. BuHarm
npobuBanTe XbNTbka, crnea ToBa MOKpUBaWTe W
n3yakBanTe efHa MUHyTa npean [a MaxHeTe
NOKPUTUETO.

3abenexka:

e He ce onutBainTe ga BbpPTUTE C pbka BbpTALLaTa ce
CTbKNeHa 4nHud. ToBa MOXe Aa 9 nospeau.

e BonTtoBa gbra BbB oypHaTa npv MUKPOBBIIHOBATA
onuusi 0OMKHOBEHO Bb3HUKBa MpW M3MNOM3BaHe Ha
MeTanHuM cbaoBe. [poabKUTENHOTO O0Opa3yBaHe
obaye wmoxe pga noepean ypepa. Crpete
nporpamara u npoBepeTte cbaa.

e He npenpeyBanTe OTBOPUTE 3a WU3NU3aHe Ha
Bb3[yXa, pasnonoxeHn oTrope, oT3ad, OTCTPaHU U
oTgony Ha dypHara.

He nanonaBanTe chypHaTa 3a KOMepCUanHu Lenu.

Tasun bepHa e Cb3gageHa egUHCTBEHO 3a pa60Ta B
AOMaLUHM yCcrnoBuUA.

3anaseTe Team m HCTPYKUUU

TexHU4Yeckn AaHHU

BbHWHKM pa3mvepu

LLnpuHa 485 mm
Obn6oyunHa 422 mm
BucouunHa 287 mm

Pa3mepu Ha BbTpelwHocTTa
LWnpwuHa 335.8 mm
Obn6oynHa 314 mm
BucounHa 206 mm

Terno 13.46 kr

O6em 21 nutpa

3axpaHBawo HanpexeHue 230 V, 50 Hz

KoHcymupaHa molwyHocT
MukpoBbnHoBo 1250 W
F'pun 1000 W

U3xoaHa mowHocT
MwukpoBbLnHoBo 800 W

Mpun 1000 W
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YnbTBaHe 3a nanonsBaHe Ha cbAoBeTe noaxoasLM 3a bepHaTa N NpuHagnexHocTuTte

3a roTBeHe ¢ MMKpPOBBLIHOBA hypHa MoraTt ga 6baaT M3nonssaHu pasHoobpasHu cbaose M matepuanu. OT rnegHa
Touyka Ha Bawata 6e3onacHOCT U 3a fa He noBpeauTe cbaoBeTe M (hypHaTa, usbepete nNooxoasLnTe CbaoBe U
MaTtepuanu 3a BCEKM METOA Ha roTBeHe. B npunoxeHata Tabnvua ca gageHn Hsakon obLum ykasaHus:

Martepuan CbpoBe Bua Ha onepaumsTa
MukpoBBHLHOBO Fpun Fpunu MUKkpoBBHLIHOBO
rotBeHe rotBeHe

Kepamuka n ctbkno CbpoBe 3a nykaHku Ha [a Ha

Tonnoyctonynem Oa * 1 Oa Oa * 1
CTBbKNEHN CbAOBE

CTbkneHn cbaoBe C He He He
MeTarnHa gekopauus

KpuctanHo CTbKno c He He He
0roBO

KuTtancku nopuenaH bes MeTanHa Da [a HE

aekopaums

MuHeHu cbaoBe™ 2 Ha [a Ha

lNMnactmaca Tonnoycronynemn Oa He He

cbOoBe 3a
MUVKPOBBJTHOBA oypHa
HannoHoBu TopbuYkn Oa
MeTan TaBunyka 3a neyeHe He [a He
AnymunHueBo ¢gonuo * Ha [a Oa
3
XapTusi Kynuyku, YnHunky,  [a He He
KbpMnYKK
BocbyHa xapTtus Oa He He
ObpBo He He He
MpnHagnexHocTn lNocTtaBka 3a rpun He Oa Oa
BbpTsla ce cTbkreHa Oa [a Oa
YUHKSA
Obpxay [a [a [a

Oa : CbaooBe 1 NpuMHaAnNexXHOCTW, KOMTO MoraT Aa ce u3nonseart
He : CbaoBe 1 NpuHaanexHocTun, kouto Tpsibea aa ce nsbsarsat
* 1 caMo ako HsIMa MeTarHa ykpaca
* 2 camo CTBbKIT0 6e3 MeTarHo CbabpXKaHue

* 3 3abenexka: Manonsgavite anymmHneBo (pormo camo 3a NOKpMBaHe Ha XpaHa, NpekomepHaTa My ynotpeba He e
xenaTernHa.
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3anouBaHe

—_

PasonakoBaHe

BaxHo: [lNpn pasonakoBaHe Ha dypHaTa npoBepeTe
danv ypeabT e 3gpas. [pu noBpega vnv nuNcBaLLm
yactTu yBefoMeTe He3abaBHO focTaBumka. PypHara,
HerHW YacTu N NPUHaANeXHOCTN MOXe Aa ca YBUTU B
3aWwunTHO chonmo. B To3m cnyyan TpsibBa ga oTCTpaHuTe
ToBa ponmo npegu pgna wusnonseate ypHata. He
OCTaBslTe ONakoBbYeH MaTepuan Ha MecTa, KbAeTo
Marnku geua morat ga cu urpasit ¢ Hero. ToBa Moxe Aa
Obae onacHo 3a TsIX.

UHcTanupaHe

OTcTpaHeTe BCUYKM pPEKITaMHN ETUKETU OT BpaTaTa.
WHcTanupante dypHaTa Ha XOpU3OHTarnHa
noBbpxHOCT. [loBbpxHOCTTa TpsibBa pa Obae
JOoCTaTbyHO 34paBa, 3a [a U3OAbPXM TErnoto Ha
dypHata (13.5 kr.) m noctaBeHaTa XpaHa B Hesl.
dypHaTa Tpabea ga O6bae ctabunHo pasnonoxeHa,
3a ga ce usberHe Bb3HMKBAHETO Ha BMOpaumMu mmm
Wwym.

MocTaBeTe pypHaTa fanedy oT ToMnMHaA WM BoAa.
WanaraHeTo Ha TomnvMHa M BOAA MOXE Oa MOHWKU
edmkacHocTTa Ha dypHata 1 ga pjosege .o
nospeaun. YeepeTe ce, Ye cTe MHcTanupanu dypHarta
Aaney oT TOMSIMHHA U BOOAHW W3TOYHULM.

He O6nokvpante Bb3OYyLIHWTE OTBOPUM OTIOpPe U
OTCTPaHM Ha Kopryca W He MNOoCTaBsAWTE HUKaKBU
npegMeTn Bbpxy dypHaTa. AKO Bb34yLWHUTE OTBOPU
ca bnokmpaHu no Bpeme Ha paboTta cypHaTa Moxe
Ja nperpee u ToBa ga npuwumHu nospega. OT
OTBOPUTE M3NN3a ropeLy Bb3ayX, Taka Ye ce yBepeTe,
Yye HMWO He BB3NPendATcTBa M3nusaHeTo my. He
no3BonsiBanTe 3aBecuTe Aa CToAT Mexay pypHaTa u
3agHara CTeHa.

MocTaBeTe hypHaTa MakcumanHo ganed ot paguvo u
TeneBM3NOHHU NpueMHuun. Tasn pypHa oTroBaps Ha
umancksaHuatTa Ha EC 3a nogtuckaHe  Ha
paguocMmyLleHusTa*. Bbnpekn ToBa Morat ga
Bb3HMKHAT Npobrnemu ako dypHaTa ce pasnosioxu
npekaneHo 06nvM3o OO pagvo WM TENEBU3NOHEH
NPUEMHUK, Taka 4Ye TMOCTaBsAWTe TakMBa  ypeau
Bb3MOXHO Han-garneu.

AKO e nocTaBeHa B bIbfla, OCTaBeTe pasCTosHME OT
Han-manko 5,0cm p[go cTeHuTe, 3a p[a cnasuTte
BEHTUNALUMOHHUTE N3NCKBAHUA.

BaxHo! ®ypHaTa Moxe ga 6bae noctaBeHa MNoOYTU
HaBCAKbAE B KyxXHATa. YBepeTe Cce 4Ye e pasnoroxeHa
Ha  XOpW3OHTanHa paBHa MNOBBLPXHOCT U  Ye
BEHTMMNALUMOHHUTE OTBOPU, KAaKTO U MOBBPXHOCTTA nopg
dypHaTa He ca OnokMpaHu (3a [OCTaTbYHO
npoBeTpsiBaHe).

* Tasn dypHa otroBapsa Ha HopmaTtme 87/308/EEC Ha
EC 3a nogtuckaHe Ha paaMocmyLLeHNaTa.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckaTta mpexa

dypHaTa ce JocTaBs € enekTpudeckn kaben u wencen
3a 230V, 50Hz.

3awmTaTta Ypes 3a3eMsBaHe HamarsiBa pucka B cryyvan
Ha KbCO CbeaMHeHMe. YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo, ¢
koeTo paboTu pypHaTa e ejHaKBO C TOBa B MpexaTa.

BaxHo: Ako (pypHaTa e cBbp3aHa KbM KOHTaKTa C
noMmowiTa Ha yabipkuteneH kaben, yBepeTe ce, uye
KabenbT € 3a3eMeH.

Mpenynpexpenune! To3n ypen He Tpsbsa ge 6bae
M3MON3BaH C He3a3eMeHOo eriekTpo3axpaHBaHe.

CBbpxeTe ce C eNeKTPOTEXHUK ako He CTe CUTypHU
OTHOCHO CBbP3BaHETO KbM erieKkTpuyeckata mpexa Ha
dypHaTa uNM C ocurypsiBaHeTo Ha 3a3eMsiBaHe Ha
eNlekTpo3axpaHBaHeTo.

To3n ypen TpsibBa ca O6bae 3a3emMeH. AKO ypeabT €
KOMMMEKTOBaH C Liencen, KOMTO e Henoaxodsu, 3a
KOHTaKTa, wencenbT TpsaAbea ga Obae cpsAsaH u ga ce
noctaBu noaxoasil TakbB. AKO e HeobxoguMmo ga ce
CMEHW npeanasvTens Ha LWencena, KanakbT Ha
npegnasutens Tpsabea ga 6bAe noctaBeH OTHOBO. AKO
KanakbT € wu3rybeH wunu noBpeneH, LWencenbT He
TpsibBa ga 6bAae n3nons3eaH JoOKaTo He Ce 3aMEeHM.

EnekTpunyecko 3axpaHBaHe

Ypena ce 4ocTaBs CbC CTaHOAPTEH EBPO Lencern.
MpenynpexaeHne 'YpenbT TpsibBa a e 3a3eMeH.
MponsBoanTENAT HE HOCK HMKAKBA OTrOBOPHOCT 3a
LLEeTM NPUYMHEHN OT Hecnas3BaHe Ha Tasn Msipka
3a  6esonacHocT.

e AKO ypeOobT € KOMMSIEKTOBAH C LUerncen, KOUTo e
Henoaxoasil 3a KOHTakTa, wencenbT Tpsbea na
Obaoe cpsl3aH 1 Aa ce NoCcTaBu NOAXOASL, TaKbB.

I'IpelvlaXHeTe npeanasuntena OT OTCTpPpaHeHUA Lencen
TpsibBa
nosTtopHaTa My ynotpeba B Apyra yact Ha BawwwmsT gom.

3a pfa ce n3berHe onacHocTTa oOT
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HaumeHoBaHue 1 PyHKLMA Ha pa3NUYHUTE YacTu
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No oA

9.
10.

OtpeneHne  3a  roTBeHe. M3bbpcBante u
noyncTBamTe OTOENEHVETO crnej W3non3BaHe Ha
dypHaTa.

Ctbkno Ha dypHaTa. XpaHaTa Moxe pfa Obae
HabnogaBaHa [JokaTo MUKPOBBIIHOBaTa  (oypHa
paboTtu.

BpaTta Ha ¢pypHaTa. BpaTtaTa BuHaru tpsibBa ga 6bae
Aobpe 3aTBopeHa NO BpeMe Ha roTBEHe.

3aTBapsiLL MEXAHU3BM..

KoHTponeH naHen.

3agBuKBaLLla OC Ha CTbKINeHaTa YMHUSA

BbpTawa ce cTbkneHa uuHudA. WM3paboTeHa oT
crneuuanHo TOMMOyCTOMUMBO CTbkMNo. XpaHata B
MOAXOAsW, CbA Ce MNOCTaBsA BbpXy Tasu NocTaBka.
He nsnonssante dypHaTa 6€3 CTbKeHaTa YMHuUS.
Obpxady Ha BbpTAWATa Ce CTbKIeHa YMHWS.
lMocTaBeTe Obpxada Ha ObHOTO Ha OTAENEeHVeTo 3a
roTBeHe, 3a a npuabpXa BbpTdwata ce CTbKneHa
YMHUS.

pun

MoctaBka 3a pun

BG

B'prF-ILLI,a Ce CTbKJ1eHa YnHuA

Ponepos gbpxay

3aaBukBalla oc Ha
CTbKIleHaTa YMHUSA

Fxil I‘EET

MOHTMpaHe Ha BbpTAlWlaTa Ce CTbKNeHa YUNHUA

MocTaBeTe AbpKaya Ha ABHOTO Ha OTAENEHMETO.
lMocTaBeTe CTbKeHaTa YMHUS BbPXY OAbpXKayda KaKTo
€ NnokasaHo Ha cxemarta. YBepeTe ce, Ye rmaBuHaTa
Ha CTbKneHaTa 4YMHUS € Jobpe HamecTeHa BbpXy
ocTta . Hukora He nocTaBsWTe CTbKMeHaTa YUHUSA
oT obpartHaTa cTpaHa.

Kakto BbpTAwWarta ce CTbKMeHa YMHWUS, Taka MU
ObpXaybT BUHArM TpsibBa Aa 6GbaaT n3nonseaHy npu
roTBEHE.

BcuykaTa xpaHa M CbAOBE C XpaHa BuHarM ce
MOCTaBAT BbPXY CTbKMEHaTa YMHUS NMPU FTOTBEHE.
UunHuata ce BBPTM M B [OBeTe MNOCOKW; ToBa €
HOpMarsHo.
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1. Cenekrtop Ha MOLLUHOCTTA.

PerynvlpaﬁTe MOLLHOCTTa 3a roTBeHe Ha XpaHa HC
HY>XHaTa MOLLHOCT.

2. Konue 3a perynupaHe Ha BpeMeTo

3a ga 3agagete HyXHOTO Bpeme.['oTBeHeTO e
3ano4yHe. BCuYkm HaCTporKn Ha BpeMETO LLe cTaBaT Mno-
TOYHO aKo MOAMMHETE HYXXHOTO BpeMe, 1 crieq ToBa ce

BbpHETE Ha3af.

10
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MukpoBbHLNMHOBO roTBeHe

dypHaTa 3ano4yBa ga roteu .
1. OtBopeTe BpaTaTa , CIOXeT XpaHata  BbpXy
BbpTALaTa ce YiHus. 3aTBopeTe BpartaTa. Korato rotBuMTe 3a no-manko oT 2 MUHYTW, 3aBbpTeTe
Krnoya 3a No-gbibr Nepuog u crieq ToBa ro BbpHETe Ha
2. HacTtponte knoya 3a M300p Ha MOLLHOCT [OKaTto  KernaHoTo BpeMe.
XenaHaTta MowHocT . ( Bk Tabnuuata no-gony ).
3a pa uskntounTe dpypHaTa no BpeMe Ha paboTa , NpocTo
3. Harnacete u36paHOTO BpeMe KaTo 3aBbpTUTE BbPHETe TarmMepa Ha 0.
Krnoya 3a n3bop Ha Bpeme 40 XefaHOTO BpeMe.
3abenexka: Cnepn npukniouBaHe Ha pabora ¢
dypHaTta ce ybemete , 4e cTe BbpHaNM Kik4a Ha
Taumepa Ha 0, B npoTuBeH cnyyan ypHaTta Le
NpPoABLIKN Aa byHKLMOHMpa.

Mpumep : 3a ga crotBute npu 600 W 3a 15 MuHyTwm.

1. 3aBbpTeTe Kkno4a 3a MoLHocT Ha 600 W .

2. 3aBbpTeTe Krtoya 3a Bpeme o 15.

3. ®ypHarta Lle cTapTupa aBToMaTU4HO 3a 15 MuHyTM Ha 600 W.
MpuTonnsaHe Ha CTyAEeHU SCTUS

e [lpenopbkute Ha NPOM3BOAUTENUTE HA XpaHa TpsGBa caMo [a ce M3Mon3BaT KaTo OCHOBHa Hacoka. AKO, koraTo
BPEMETO 3a FOTBEHE M3TeYe, W XpaHaTa He € OLLe ropella, BbpHeTe s BbB (hypHaTa AokaTo cTaHe rotoea. ToBa
CTaBa Mo CbLUMAT HAYMH KakTo 1 Npu obrkHoBeHaTa dypHa.

e BuHaru pasbbpkBaniTe xpaHaTa pegoBHO, 0COOEHO COCOBE U AXHUM.

o BpewmeTo Ha npecTon BbB hypHaTa crieq M3Tn4aHe Ha BPEMETO Ha rOTBEHE € MHOro BaXkHO. TO e YacT oT npoueca
Ha roTBEHE 1 CbLLIO NO3BOJIsIBa PaBHOMEPHO pasnpenesieHre Ha TonnmHaTa 4o XxpaHara.

YnbTBaHe 3a HacTpolKa Ha MUKPOBBLJIHOBaTa MOLHOCTTa

MowHocT lNMpepnonaraema ynotpe6a
90 W MoaabpxaHe Ha TonnuHa; Moaobpxa xpaHaTa Tonna

PaampassiBaHe; OTnyckaHe Ha 3aMpa3seH XpaHu
(1Y}

360 W BapeHe;[loBbpLUBaHE Ha FOTBEHETO HA HAKOM BUAOBE ACTUSA KaTo NeYeHn Meca U SXHUN.
MeyeHe Ha CnagKuLLK U CONEHMN KEKCOoBe.
600 W CpeaHo;6bp30 pa3MpassiBaHe 1 NPUTONISAHE Ha Ha NEYEHN Meca U AXHUN.

[NeyeHe Ha TOPTY M NYOUHTW.
CpepaHo; NeyeHe Ha TOPTU U NyOUHIA
MpuTtonnsaHe; NputonnsaHe Ha NpeaBapUTENHO CrOTBEHW XPaHu
lNMeyeHe Ha nap4yeTa Meco U NTULMN
800w BapeHe nnu npetonnsHe Ha TEYHOCTMW.
[oTBEHE Ha 3eneH4yLn.
[MpenBapuTenHo rotBeHe Ha neynBsa
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CnoxeTe BbpTAWaTa Ce 4UYMHUS BbPXY HOcaya Ha 1. Harnacete kntoya 3a MoLHOCTTa Ha [pun.
OCHOBaTa Ha BbTpPEWHOCTTa Ha dypHata U 2. Hactponte kniova 3a BpeMeTO [0 KENaHoTo
Nno3nunoHMpanTe xpaHata Ha nocTaBkaTa 3a rpun. Tosu Bpeme. MwukpoBbnHOBaTa dypHa 3anodsa pJa
MeTop, e naeareH 3a rotBeHe Ha CTeKOoBe, KbfilaHO Meco paboTn aBTOMaTUYHO.

n apyrn.lNomHeTe , Ye pypHaTa LWe 6bae ropeLya.
3a6enexka: Cneg npuknoyBaHe Ha pab6ota ¢
dypHaTa ce ybemete , ye cTe BbpHanu Kiwo4a Ha
Tamepa Ha 0, B npoTuBeH cny4yah cypHaTta e
npoabIKN Aa byHKLMOHMPpa.

Mpumep : 3a pa crotBute ¢ Npun 3a 15 muHyTH.

1. BaBbpTeTe knoYa 3a MOLWHOCT Ha Mpun. O
2. 3aBbpTeTe Kknoya 3a BpemMe Ha 15.

3. ®dypHata cera 3anoysa ga rotBu aBTOMatuU4Ho 3a 15 MuHyTh Ha Mpun.

Crnoxete BbpTAllaTa Ce 4YMHUA BbPXY HOCaya Ha 1. Harnacete knw4ya Ha XenaHata MOLLHOCT Ha

OCHOBaTa Ha BbTpewHocTTa Ha dypHata w MWKPOBBTHOBO FOTBEHE M HMBO Ha [pun.
no3nuMoHMpanTe XpaHaTa Ha nocraekarta 3a rpun. Toam 2. HacTpowTe Kroya 3a BPEMETO 0 XKENaHOTO BpPeEME.
METO[, € ugearneH 3a roTBEHe Ha CTEKOBE, KbJILAHO MEeCo MwukpoBbnHoBaTa dypHa 3anodBa pga pabotm
n gpyrn.lNomHeTe , Ye cbypHaTa Wwe 6bae ropeLua. aBTOMAaTUYHO.

3abenexka: Cnep npuknyBaHe Ha pabota ¢
cdypHaTa ce ybemete , Ye cTe BbpHanu Knio4a Ha
Tanmepa Ha 0, B npotuBeH crnyyan dypHaTta Le
npoabLILKN Aa ¢pyHKUMOHMpa.

Mpumep : 3a ga croreute npu 360 W u Mpun 3a 15 MuHyT!

1. 3aBbpTeTe KoYa 3a MOLLHOCT Ha = ( KOMBUMHMPpaHO 2 ).

2. 3aBbpTeTe Tanmepa Ha 15.

3. ®ypHarta Le 3anoyHe ga roTBn aBTOMaTUYHO 3a 15 MUHYTK Ha = ( kKoMBUHMpaHo 2).

3abenexka

AKo OTBOpWUTE BpaTaTa Ha bypHaTa Mo Bpeme Ha roTeeHe, ypHaTta ce M3knoysa. 3a Aa NogHOBUTE FOTBEHETO |,
3aTBopeTe BpartaTta.B kpas Ha BpeMeTo Ha roTBeHe rpuUnbT U MUKPOBBLITHOBOTO FOTBEHE CE U3KMIoYBAT U Ce YyBa 3BbH.

B KOM6I/IHI/IpaHaTa onuuA, HaCTpOIZKVITe 3a rotBeHe u BpemMe Morat fa ce nNpoMeHAT No BpemMe Ha roTBeHe.
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Bcuukn XpaHu Tpﬂ6Ba 0a ce NOCTBAT B YMHUNA BbpPXY NOCTaBKaTa Ha rpmna.TaKa e ynaBAaTe COoKa OT roTBEHEeTO U e
HamMmanute ycunuarta cu 3a novncrteaHe I'IO-K'bCH0.06p'bLLlGI71T9 XpaHaTta Ha NofioBMHAaTa BpemMe Ha roteeHe.

XpaHa
[MpeneyeHn cdounum

Xns6 cbe cupeHe

CumBon

O
B
=

KonuyectBo Terno

2 napyeta

4 nap4yeTta

HacTtponka
pun
® Kombum. 1
K Kombu. 2

Bpewme 3a roTBeHe CbBeTtHn

4 —5 MUHYTU

4 — 5 3a npenuyaHe n 2

6 — 7 MUHYTK
MWHYTW CUPEHETO

MwukpoBBHnHOBa MOLWHOCT Fpun mowHocT
ow 1000 W
180 W 600 W
360 W 400 W
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AdHcTnvkiivm 232 na2MnazaraHe NNU MOLIHOCT %

Hsakon XpaHu KaTto xns6 v nnogose Morar ga ce pa3mMpasdar ﬂ,06pe PBYHO 4Hpe3 Te3n NO3NUNN Ha

MOLLHOCTTa

XpaHa

Xna6

Manbk
xnsa6

Haps3saH
usan xnao6

2
ounmnkm
1dbpaHse
na

2dpaHse
nm

MoprotroBka

[MocTaBeTe A BbpXy YCTOMYUB HA MUKPOBBISTHU
Cb[, UNN KyXHEHCKA XapTus.

O6bpHeTe No cpegaTta Ha BPEMETO Ha
pasMmpassiBaHe.

[MocTaBeTe A BbpXy YCTOMYMB HA MUKPOBBISTHU
Cb[ U KyXHEHCKa XapTu4a.

O6bpHeTe No cpepaTta Ha BPEMETO Ha
pasmpassiBaHe.

[MocTaBeTe BbpXY KyXHEHCKA XapTus.

MocTaBeTe BbpXy KyXHEHCKa XapTusi.

MocTaBeTe BbpXy KyXHEHCKa XapTusi.

Cnagkvlum u TeCTeHU nsgenus

Kewnk 450
rp
ConeH
kekc 450
rp

Man

(roTBeH)

450 rp
CnagkuLu
n 450 rp
Macno
250 p
(eauH
naker)
Mnopgose
2251p
MEKMU
nnogose
450 rp
MEKMU
nnogose

M3BageTe OoT onakoBkaTa, NoCTaBeTe BbpPXYy
YNHUA.
M3BageTe OT onakoBkaTa, NoCTaBeTe BbpPXYy
HYUHUA.

M3BageTe OT onakoBkaTa, NoCTaBeTe BbpPXYy
HYUHUA.

M3BageTe OT onakoBkaTa, NocCTaBeTe BbpPXYy
YUHUA

AKO e yBUTO BbB (ponmo, oTcTpaHeTe (bonmoTo U

NnoctaBeTe B YNHUA.

lMocTaBeTe rM B eguMHUYEH CNoNn B NAUTKA YNHUA.

lMocTaBeTe rv B egMHMYEH CNon B NAUTKA YUHUS.

loToBM sicTuA

400 rp

3eneHuy
um

[MokpunTe C YMHMSA N ¢ HemsonupaLlo onuo.
3a nogrpsiBaHe nycHeTe MUKPOBbLITHOBA MOLLHOCT
Ha 100 % ( 800W) 3a 3 - 4 MuH.

He Heobxoammo 3eneHvyumTe fa ce
pasmpassBaT npegu rotBeHe. Benuku senenuyum
moraT Aa 6baat pasMpassaBaHu U Aa 6baat
roreBeHe Ha mowHocT 100 % ( 800 W ).
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béi

8-10
MUH.

10 -13
MUH.

45 -60
Cex.
45 —60
Cex.
1-1%
MUH.

9-11
MWH.
9-11
MWH.

7-9
MWH.

7-9
MWH.

3-4
MWH.

5-6
MUH.
7-8

MWH.

7-8
MUH.

Bpeme Ha npecTon
crnep pasmpassiBaHeTo

(BbB (hypHaTa)

10 -15 MUH.

10 MUH.

5 MUH.
5 MUH.

5 MUH.

15 - 30 MUH.

15 - 30 MUH.

15 - 30 MUH.

15 - 30 MUH.

5-10 MuH.

5-10 MuH.

5-10 MuH.

5-10 MuH.




EMM21150

BG

CbBeTHn 3a MUKPOBBHLJIHOBO roTBeHe

BuHarn nogabpxanTte dpypHaTa uncta - nsbsirsante
pasnvBaHe Ha TeYHOCTU U He 3abpaBante ga
NOYMCTUTE NOA CTBKMEHMS NOAHOC U BbTpellHaTa
CTpaHa Ha BpaTaTa.

3a npegnoynTtaHe e Aa usnonssaTe Kpbrnv unu
OBariHU CbOBE C Karnak KoraTo rotBuTe BbB (pypHaTa.
He nanonassante meTanHu unu gekopmpaHu ¢ metan
cbaoBe. Hsakon nnactmacoBu MaTepyanu morart ga
ce pasTonsdT u Aga ce gedopmMmumpaT OT ropeLiarta
XpaHa.

lNokpunBanTe xpaHaTta koraTo roTBute. Mianonaeante
CTBbKIEH Kanak, YMHUS U YCTONYMBA Ha Ma3HUHA
XapTus.

Crnagkuwwm, xnsad n apyrm nogodHu morat ga 6baat
pas3MpaseHu HanpaBo B MaHepa 3a xNnsad unu Bbpxy
XapTueHa Kbpna.

Ako pasmpaseHa xpaHa ce 3aTtonnd B cobctBeHaTa cu
onakoBka, onakoBkaTa TpsibBa Ja ce oTBOpM.
OnakoBku, CbabpXally MeTan unu MmetanHa
Jekopauus He TpsioBa Aa 6baaT M3nons3esaHW, OCBEH
aKo He ca crneuuManHo NpenopbyaHn 3a N3nons3saHe B
MUKpPOBBITHOBA pypHa. OTCTpaHeTe MeTanHuTe
LLMMKA MW TEMNEHU BPBH3KMU.

Mo-manku napyeTta anymMmmHMeBo onmo morar ga ce
N3MNon3BaT 3a NOKPUBaAHE Ha MeCTa, KOUTO NIECHO
nperapsit, Hanp. NUNeLKn kpadyeTa.

XpaHa ¢ kopa unu koxa Tpsibea ga 6bae npodboxaaHa
C BUNuUa - Hanp. kaptTodu 1 HageHuua. He Bapete
A1La B MUKPOBBNHOBATa hypHa, Thbi KaTo Morat aa
ekcnnoagupar.

MocTaBante ronemute gebenun napyeta 6nm3o o
BbHLUHATa CTpaHa Ha cbAa v ce onuTBanTe Aa
HapeXeTe XxpaHaTa Ha paBHOMepHM napyeTa. Bunarm
nocTaBsmnTe XxpaHaTa B cpefarta Ha dypHara.
XpaHaTta wwe 6be paBHOMEPHO M3MneYeHa ako s
pa3dbpkBaTe Unu st 0bpbLLATE HAKOMKO MbTH.
BuHaru 3agaBainte nNo-kpaTko BpeMe 3a roTBeHe OT
yka3aHOTO BbB BawaTta peuenta, 3a ga mnsberHete
npekaneHaTa obpaboTka Ha xpaHaTta. KonkoTto no-
ronsiMo e KONMYeCcTBOTO XpaHa, TOSIKOBa NnoBeye
Bpeme OTHEMa MpUroTBsHETO M.

ManonsBaiTe manko unv BbobLLe He cnaranTe Boaa
3a 3eneHyyuuTe.

M3nonsBanTe no-manko con u noanpaskn, OTKONKOTO
npu "HOpManHoToO" roTBeHe.

Cnarante nognpaBkuTe Mo — KbCHO MO Bpeme Ha
roTBeHe..

OcTaBsinTe xpaHaTa ga Nnpecton BbB oypHaTa
HSIKONKO MUHYTW Cref kaTto nporpamata e
npuvKnoyuna, 3a ga nonyynte no-gobpu pesynrartu.
BuHaru ce yBepsiBante, 4ye xpaHaTta € LUsnoCTHO
3aTonfneHa npeau aa st cepsupare.

M3nonsBawnTe pbkoxBaTKW, KOraTo n3saxgare actuata
1 XxpaHaTa oT cpypHaTa.
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Owe cLBETH 3a rOTBEeHe C MMKPOBBLIIHOBA (pypHa

Pa3mekBaHe Ha mef,

Ako nmate BypkaH ¢ Mef, KOMTO e KpucTanmaumpann,
MaxHeTe KanadkaTta 1 nocraBsete 6ypKaHa BbB
dypHaTa Ha cpefHa MOLLHOCT 3a OKOJSI0 2 MUHYTH.

PastonsiBaHe Ha woKonag,

Hauynete 100 rp. wokonag Ha 6rokyeta u rm
nocTaBeTe B Kyna ,3arpenTe Ha BUCOKa MOLLHOCT 3a 1
— 2 MUHYTU 1 pa3bbpkanTe gobpe.

Pa3mekBaHe unu pastonsiBaHe Ha Macno

PasTonsiBaHETO OTHEMA HSKOJTKO CeKkyHau npu
BUCOKa MOLLHOCT.Pa3ameKkBaHETO CTaBa HEXHO npu
HUCKa MOLLHOCT.

OcBexaBaHe Unm npetonnsaHe Ha xns6

M3non3Bante cpeaHa MOLHOCT 3a HAKOSKO CEeKyHAW.

Mo — necHo 6eneHe Ha YeCbH

3artonnete 3 — 4 ckMNUAKM YeCbH HA BUCOKa
MoLyHoCT 3a 15 cekyHan.CTucHeTe OT egHaTa cTpaHa
JOKaTO CKUNMAKaTa U3KoYM HaBbH.

MnopoB cok

LintpycoBute nnogoBe nyckaT NoBeYe COK ako
nnogoBeTe ca NpeaBapuTenHO 3aToneHn Npu
BMCOKa MOLLHOCT 3a 15 cekyHaum.

OBeceHa Kawa

OBeceHa Kallla NeCHO ce roTBM B YNHUSATA 3a
cepBupaHe 0e3 ga ce Hanara ga M1MeTe Nenkasu
TUraHwm npu ctTaHgapTHOTO U HpMFOTBFIHe.Cﬂe,ElBaVITe
MHCTPYKUMNTE Ha NpOMN3BOOUTENA HA XpaHaTa.
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®ypHaTta BuHaru Tpsbea ga 6vae umcta. Octatbum OT MouyncTBaHe Ha NpMHaANeXHoCTUTe (BbpTALA ce
XpaHa nopagu pasnuBaHust N NpbCKM NpuBnuyaT CTBbKIIEHa YNHUA N aKkcecoapm)

MUWKPOBBITHOBaTa EHEprusi, KOETO MOXe Aa JoBefe Ao

n3rapsiHeTo Ha ocTaTbunuTe. TOBa MOXe Aa HaMmarnm

edunkacHocTTa Ha doypHaTa n ga goseae ao MouucTBaiTe ru ¢ Mek npenapart cnej n3BaxaaHeTo UM
nosiBABaHETO Ha fowwmn Mupusmun. He ce onutBanTe acu ot oTaeneHueTo. [bpxadybT Ha Aucka TpsAGBa aa 6bae
urpaeTe Unu ga n3BbpLIBaTe perynnpaHe n peMoHTH Ha 06paboTeH BHUMATENHO.

KOSITO M fa e 4acT oT oypHaTa. PemoHTUTe Tpabea aa
6baaT M3BBLPLUBAHM CaMO OT KBanuduumpaH cepBu3eH
TEXHUK.

MpeaynpexaeHune: BbTpellHoCTTa Ha oypHaTa u
BbpTSALLATA Ce CTbKIEHa YMHMSA CTaBaT MHOMO ropeLum, 3a
TOBa He 'V JOKOCBaWNTe BeaHara crnef usnonssaHe.

YBeperTe ce, 4ye (pypHaTa e U3KNYeHa Unm ye
WwencensLT € U3BaAeH OT KOHTaKTa npeau
nouYncTBaHe.

BuHaru nogabpanite BbTPELHOCTTa Ha pypHaTa uncta.  3a No-NeCcHO NOYUCTBAHE Ha TPYAHOOTCTPaHMMM NeTHa
M36bpceanTe He3abaBHO pasneT TEYHOCTU U NPBCKN. nocTtaBeTe [a 3aBpy B MMKPOBBLITHOBATa oypHa valla ¢
3ambpcsaABaHUSA, KOMTO OCTaBaT No CTEHUTE Ha ypHaTa, BoAa 3a 2 Ui 3 MUHYTK.

rnieHTaTa U NOBbPXHOCTTA Ha BpaTaTta nornbLaT
MUWKPOBBLITHOBA eHeprusl, HamansisaT e(oukacHoOCTTa Ha
dypHaTa 1 moraT Aa NoBpeasaT BbTPELLUHUTE CTEHW.
M3non3eanTe Mek TedeH npenapar 3a no4mMcTeaHe, Tonna ypHara.

BOZA W MEK YMCT napuan 3a OTCTpaHsIBaHE Ha 3a npemaxBaHe Ha MUPM3MMK OT BbTPELLHOCTTA Ha
3amMbpcsiBaHMATA. oypHaTa ocTaBeTe B Hes ja BpPW Yalla C BOAa U ABe
ITBXUYKU NIMMOHOB COK B NMPOABIDKEHNE HA 5 MUHYTHU.

Hukora He usnonsBanTe HOX UM APYrn npobdopwu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa OT NOBBbPXHOCTUTE Ha

Hukora He usnonssanTte abpa3nMBHM NOYUCTBALLMN
BellecTBa, NOYMCTBALLM BellecTBa 3a (pypHU B
NPOMMLLIIEHOCTTA UMM CTOMAHEeHn TenyeTa 3a
no4YyMcTBaHe Ha KOATO U Aa e 4acT oT ¢hypHara.

OTBopeTe BpaTaTa Ha hbypHaTa, Korato noducreare MoraT ga 6bAaT usnonasaHu NoYMcTBaLLM NpenapaTty
KOHTPOIHMS NaHern. ToBa e NpegoTBpaTt cryyanHo 3a CTbKra unu npenapaTu 3a obuwa ynotpeba. Hukora
BKIoYBaHe Ha dypHaTa. Tpsbea Aa nouncreate He 13non3BaiTe abpa3nBHU NOYNCTBALLN BELLECTRA,
BBbHLUHMTE NMOBBPXHOCTU Ha cbypHaTa C MeK TeyeH TenyeTa Unv TBbPAM XMMUKarM 3a NOYUCTBaAHE Ha
npenapar 3a noyncteaHe. Crieq ToBa MUHETE C YncTa BBbHLUHWUTE NOBBPXHOCTU Ha hypHaTa. 3a ga

BOJA 3a OTCTpaHsiBaHe Ha eBeHTyarHO ocTaHan npefoTBpaTUTe NOBPEXAAHETO HA paboTHUTE YacTu
npenapar. MNoacylweTe ¢ Mek napuarn. He No3BOrsiBalTe NonaJaHeTo Ha BoAa BbB

BEHTUINauMoOHHNTE OTBOPU.
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MouyncTBaHe Ha NpMHagNeXHOCTUTEe (BLPTALLA Ce CTbKIeHa YAHUSA, MOCTaBKa)

MouuncTtBanTe rv ¢ Mek npenapaT crneg n3BaxgaHeTo Um
OT oTaeneHneTo. [AbpxadybT Ha Aucka TpsioBa Aa 6bae

00paboTeH BHMMATENHO.

MpeaynpexaeHue: BbTpellHocTTa Ha doypHaTa u
BbpTSLLATa Ce CTbKIeHa YMHUSA CTaBaT MHOrO ropeLuu,
3a TOBa He MM JoKOoCBaWTe BefHara crnef u3nonssaHe.

Cnea — npoaax6eH cepXnus U pesepBHU YacTu

AKo ypeabT He paboTu fobpe, HanpaBeTe criegHUTe
npoBepKu Npeau Aa ce cBbpXxeTe cbe Cnep —
npoaaxoeHus cepBus.

Ako c¢ypHaTa He cTapTupa:

. npOBGDETe nanu ypeaa e BKIO4eH KbM

enekTpuyeckarta Mpexa.
MpoBepeTe Oanu wiencena e npasunHoO NOCTaBEH.

AKO e Bb3MOXXHO NoaMeHeTe npegnasnTena B
encena c apyr cbC CbLUMA HOMUHaI n npoesepeTe
danv wencena e crnobeH npaBuIHoO.

I'IpOBepeTe Aarnn BCUYKK KIko4OBE MO eJl1. Bepurarta
Ca BbB BKJ1HO4EHA NMOo3n3nA.

[MpoBepeTe Aanun CTEHHUAT KOHTaKT paboTu kaTo
BKMOUUTE OPYr ypen B HEro ,3a KOWTO 3HaeTe CbC
CUFYPHOCT, Ye paboTu.

MpoBepeTe OyLIOHMTE BLB TabnoTo ¢ OyLIoHM.

AKo (hpypHaTa e 3axpaHeHa C efleKTPUYeCTBO HO He
onepwupa:

e YCTPOMWCTBOTO 3a AeTcka 6e3onacHOCT MoXe Aa e

BKIMOYEHO ( ONuus B HAKOU
mMogenu ).
lMpoBepeTe Aanu dypHaTa € NpaBUITHO HAacTpPoeHa.

lMpoBepeTe HacTporikuTe/npoueaypuTe gageHn B
KHMraTa ¢ MHCTPYKUMMW.

MpoeepeTe aanun BpaTtaTa e 3aTBopeHa fobpe. ( Ako
YyaTtu OT XpaHa unu apyrn obekTn 3anenHaT Ha NbTA
Ha BpaTaTa, Td HAMa Ja ce 3aTBopu aobpe u
dypHaTa HaMa fa roteu ).

MpoBepeTe ganv 6yToHa 3a CTapT € aKTUBMPaH.

Ako ypefa Bce owle He paboTu crnef ropHMTe NPOBEPKMU,
CBBbpXeTe ce C MeCTHUAT cepBu3 Ha Electrolux
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AfpecuTe mMoraTt fja ce HaMepsAT Ha credBallmTe
CTPaHWLUM Ha Ta3n KHNXKKA.

BaxHo:

AKO noBuKaTe TeXHMK 32 euH OT NO-TOPHUTE
npo6yieMun Unu 3a NpUYNHEHa OT HEKOPEKTEeH MOHTaX
WNU eKcnroaTauus noBpeaa, cMeTKa e 6bae
HauyucrieHa AOPU aKo ypeaa e Bce olle B rapaHuus.

Korato TbpcuTe NomoLL OT cnea-npoaaxoeHunaT cepsums ,
e 6baeTe NoMorneH 3a criegHaTa uHdopmaums:

1. BaweTto ume, agpec 1 NoLLEHCKM Koa
2. Bawwuat TenedoHeH Homep

3. {cHu u kpaTku geTannm 3a nospearta
4. Homepa Ha mogena

5. CepuiHuST Homep

6. [ata Ha 3akynyBaHe

Hwne Bu npenopbyBam ga nonbaHUTE MHGOpPMauusaTa no-
Jony, 3a fa ce yrnecHUTe nNpv eBeHTyanHa Hyxaa.

Homep Ha mogena:

CepueH Homep:

[aTta Ha 3akynyBaHe:

AKo ypepna e Bce olle B rapaHuusa,TpsioBa ga cte
CUTYPHMU , 4He CBOTBETHUTE NPOBEPKU Ca HanNnpaBeHU ,
3aloTo cMeTKa We 6bae HauMcneHa ako noBpeaarta
He e MeXaHM4YHa Unu eneKkTpuyecka.
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cecC Ll,eHpra 3a pa60Ta C KITMEeHTU No nowata nnu

TenegoHa.
Mons nomHeTe, Ye BalleToO AOKa3aTeNICTBO 3a

NoKynka we 6b4e NoOMCKaHO 3a BCSIKaKBM paboTu no
ypena B rapaHuusi.

PesepBHu Yactn

PesepBHK YacTu mMorat Aa ce nopbyat Ypes BawmsT
cnea-npofax6eH cepBU3eH LIEHTBP.

O6cnyxBaHe Ha KNUeHTH

3a Bcsikakeu 3anuTBaHug 3a Bawwnar ypepn Electrolux nnu
3a gpyra Hdopmauus 3a Electrolux npogyktu, cBbpxeTe

YcnoBus Ha rapaHuyuaTa

Electrolux npegnara crnegHuTe rapaHuum Npu 3aKkynyBaHe Ha ypepaa:

1. TapaHuusaTa e BanuaHa 3a 24 meceua OT MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha ypeda OT HOBUSAT My
CcobCTBEHNK, KOETO Ce MOTBbPXKAABa OT hakTypa 3a npodaxba unm gpyr nogodeH
AOKyMeHT.[apaHuMaTa He BaXu 3a Cny4yan Ha ype[ M3non3BaH 3a KoMepcuanHu Lenu.

2. TapaHuusaTa NOKpMBa BCUYKM YACTU M KOMMOHEHTU, KOUTO Ca ce NoBpeaunn BCrneacTBMe Ha norpeLleH
MOHTa) UM HEKa4YeCcTBEHU YacTu.fapaHumMsATa He NOKpUBa ypeau, KOUTo ca ce NOBpeaunn Unm He
paboTaTt nobpe nopaau 3noynoTpeba, NoBpeamn Npy UHUMAEHTU, 3aHEMapsiBaHe, NorpeLleH MoHTax ,
HeoTopM3npaHa MoandUKaLmMs UK ONUTK 3a Nonpaska, koMepcuanHa ynotpeba, nospeaa
Bb3HMKHara OT HecrnasBaHe Ha UHCTPYKLUUUTE U NPEnopbKUTE OT Tasu KHXKKA. Tasn rapaHuus He
MOKpPMBA YacTy KaTo KPYLUKM, MOABWXKHM CTBKIEHU M NacTMacoBW akcecoapu.

3. AKO ca HyXHW nonpaBku OT rapaHumndaTa, KynysaybT TpsbBa Aa UHopmmpa Ham — 6nmnskmsa cepaus (
Electrolux cepBu3 unmn otopmsnpaH Takbe). Electrolux cu 3anassa npaBoTo Aa yroBaps MACTOTO 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha nospegaTta ( B T.4. JOMbT Ha COBCTBEHUKA, MACTO Ha UHCTanauusaTa unm cepsnsa).

FapaHu,vaa mnn 6esnnaTtHaTa NoAMsiHa BKMOYBAT KaKTo pa60TaTa Taka U 4vactuTte.

nOHpaBKI/ITe HarnpaBeHu Nno BpemMme Ha rapaHuudaTa He yablrnKaBaT CpOKa Ha cCamMaTa FapaHLl,VIFl.qaCTVI
CBeJieHn No BpemMe Ha nonpaska B rapaHuuAa ctaBat cobcTtBeHocT Ha Electrolux.

6. CraTtyTa 1 npaBaTta Ha KyrnyBada He ca 3ecerHaTi OT Tasu rapaHuus.

EBponencka rapaHuus

Ako ce npemMecTuTe B Apyra Abp’KaBa B EBpona, TO rapaHuunAaTa npoabliXaBsa Aa BaXXn 1 B HOBUA Bu gom
CbC CcnnegHUTe yCcroBua:

e [apaHuusaTa cTapTMpa OT MOMEHTa Ha 3aKkynyBaHe Ha ypeaa.

° FapaHu,MﬂTa € CbC CbllaTa NpoabITKUTENHOCT U YCNOBUA Ha Tpya nnoamMmaHa Ha 4actute , KOUTo
CbLlleCTBYyBaAT B HOBATa CTPaHa 3a Ta3n Mapka npoayKTwu.

e Tasnu rapaHuua ce otHaca oo Bac n He moxe ga ce npexsbpna Ha Apyr nonsyBaTern.

e Bawws HoB aom e B pamkute Ha EBponenckus cuto3d ( EC ) nnn EBponerickata 3oHa 3a cBoboaHa
TbProBusi.

e To3u ypen e MOHTMPAaH ¥ M3MNOoN3BaH Criopes MHCTPYKLMUTE U Ce NoMn3Ba camo B JOMAKUHCTBOTO, T.€.
HOpMarHa fomakuHckapaboTa.

e To3mn npoaykKT € MOHTUPaH cnopen ycrnosmndTa B HOBaTta CTpaHa.
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Dékujeme vam, ze jste si vybrali produkt firmy Electrolux. Jsme pfesvédceni, Ze shledate tuto novou
mikrovinou troubu uzite¢nou a Ze vam bude vyteCnym pomocnikem. Bude to vyZzadovat néjaky ¢as se
naucit vSechny funkce a moznosti vaSeho nového kuchyrnského pomocnika, stejné, jako jste na to zvykli u
kazdého noveého kuchyriského spotiebice.

Prectéte si peclivé cely navod k obsluze a ujistéte se, ze pfi pouzivani vasi nové mikrovinné trouby
Electrolux postupujete podle néj a dosahli jste tak co nejlepSich vysledk.

Je dllezité, aby tato pfirucka byla uchovavana pro nasledujici pouziti spolu se spotfebi¢em. V pfipadé
prodeje trouby jinému vlastnikovi nebo kdyby jste se nékdy stéhovali, vzdy se prosim ujistéte, Ze tato
pfiru¢ka je v blizkosti spotiebie i na novém misté a aby i jeji novy vlastnik se mohl s seznamit s jejim
obsahem.

» Vestavéné spinace bezpecnostniho blokovani zabranuji provozovani mikrovinné trouby, kdyz jsou dvitka

spotfebiCe oteviena.

Nemanipulujte s nimi a ani se nepokousejte provozovat troubu s otevienymi dvifky. Provoz s otevienymi

dvifky mize mit za nasledek vystaveni se zareni mikrovinné energie.

Nedovolte, aby se na povrchu tésnéni dvefi nashromazdily zbytky pokrmt nebo Eisticiho prostfedku. Viz

Cast Péce a cCisténi, kde jsou pokyny pro udrzbu uvedeny.

Nedovolte pouzivat poSkozenou troubu do doby nez je opravena kvalifikovanym servisnim technikem.

Je obzvlasté dulezité, aby se dvifka trouby dobfe zavirala a nedoSlo k poskozeni: (1) dvifek

(pokrouceni), (2) zavést a zamkl ( poSkozeni nebo nespolehlivost) (3) tésnéni dvefi nebo povrchu

vlastniho té&snéni.

+ V Zadném pfipadé se nepokousejte troubu opravit svépomoci. Pokusy o opravu nezkuSsenymi osobami
mohou vést ke zranéni osob nebo k vaznému poskozeni trouby. VZdy kontaktujte va8 mistni autorizovany
servis.

* Nikdy nesnimeijte vnéjsi kryt, dvitka nebo ovladaci panel. Takové jednani vas muze vystavit nebezpedi

dotyku vysokého napéti.

Instalujte resp. umistéte tuto troubu pouze v souladu s pokyny pro instalaci, uvedenymi v této pfirucce.

Tento spotiebi€ pouzivejte pouze k ucelim ke kterym je urCen a jak je popsano v této pfirucce. V

mikrovinné troubé nepouzivejte pfipravky zpusobujici korozi. Tento typ trouby je specialné uréen pro

ohfev, vafeni a rozmrazovani potravin. Neni uréen pro primyslové, laboratorni nebo komeréni pouziti.

Kazdé takové pouZiti by mélo za nasledek ztratu zaruky na tento spotfebic.

Nepouzivejte troubu prazdnou. Jestlize neni v troub& potravina nebo voda, ktera absorbuje vyzafované

mikrovinné zareni, mize se poskodit mikrovinny zafi¢ (magnetron).

V pfipadé , Ze trouba je pouzZivana détmi, je nutné zajistit dohled dospélych.

Neskladujte spotiebi€ ve venkovnim prostfedi. NepouZivejte ho v blizkosti vody.

Nepokousejte se susit v troubé pradlo nebo papir. Tyto materialy se mohou vznitit.

Nepouzivejte vnitfni prostor trouby pro skladovani. Nenechavejte vyrobky z papiru, kuchyriské potieby

nebo potraviny v troubé, kdyz ji nepouzivate.

.

1. Prihledové sklo dvefi se mlze rozbit, jestlize 3.Nikdy se nedotykejte  kovovymi  Castmi

béhem grilovani na né&j vystiikne voda.

2. Pfi vkladani a vyjimani potravin z trouby
pouzivejte vZzdy rukavice. Nadobi se pfi grilovani
ohfivd na vysokou teplotu a mohlo by dojit k
popaleni. Pro manipulaci s otoCnym talifem Cdi
vozikem pouzivejte také rukavice, nebot se take
ohfeji na vysokou teplotu.

prahledového okna dvefi, a to jak z vnitfni tak i z
vnéjsi strany pfi vkladani nebo vyndavani pokrmu
z trouby. Vnitfni strana dvefi a trouby jsou ohfaté
na vysokou teplotu, proto dbejte zvysSené
pozornosti pfi manipulaci s grilovanou potravinou
v troubé.
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4. Nikdy nevkladejte rozpaleny oto¢ny talif
nebo nadobi do studené vody a nesnazte se je

prudce ochlazovat.

. Nedavejte zadné pfedméty na vrsek trouby. Pii grilovani se
povrch ohfeje na vysokou teplotu a polozené pfedméty by se
mohly teplem zniéit. Je zcela normalni, Ze kolem dvitek
trouby za provozu unika para nebo ze dochazi k zamlzeni
dvifek nebo dokonce k tvorbé vodnich kapek pod dvitky.
Jedna se pouze o kondenzaci vody, kterd je teplem vypuzena
z potravin a nijak tim neovliviiuje funkénost a bezpe¢nost

W

(04

vasi mikrovinné trouby. Dvifka nemaji za ucel hermeticky
troubu uzavirat.

NepokouSejte se silou otacet otocnym talifem uvnitf
trouby. MUzete tim zpUsobit jeji vazné poskozeni.
Jestlize pfi mikrovinném ohfevu pouZijete kovové
nadobi, tak se bude uvnitf trouby obvykle jiskfit.

Zatavte probihajici ohfev a zkontrolujte nadobi. Budete-
li pokracovat v pFipravé pokrmu bé&éhem jiskfeni, mizete
troubu vazné poskodit.

Veénujte zvlastni pozornost tomu, aby jste v zadném
pfipadé neblokovali vétraci otvory umisténé nahore,
vzadu, dole a po stranach trouby.

Umistéte nadobi do mikrovinné trouby spolu se sklenici
do poloviny naplnénou vodou. Ohfivejte ji po dobu 1
minuty pfi vykonu 800W (100%). Jestlize se vam
nadobi zda horké, neméli by jste je pro pfipravu
pokrm0 v mikrovinné troubé pouzivat. Jestlize se vam
zda vlazné, mizete je pouzivat pro opétovny ohfev, ale
ne pro vareni. Ma-li pokojovou teplotu, je vhodné pro
pouziti v mikrovinné troubé.

Velice vhodné pro pouziti jsou papirové ubrousky,
voskovy papir, papirové utérky, kelimky, krabicky, tacky
a kartony zmrazenych potravin. Vzdy se pfesvédcCete,
zda jsou pIné potravin, aby mohly absorbovat energii a
nedochazelo tak k prehfivani.

Také mnoho typl plastovych talitkd, tacka, salku a
krabic, spolu s plastovymi obaly zmrazenych potravin
Ize v mikrovinné troubé pouzivat. Vzdy dbejte navodu
vyrobce, budete-li plast pouzivat v troubé. Nepouzivejte

plastikové nadobi pro potraviny s vysokym obsahem
tuku nebo cukru. Tento typ potravin se ohfeje na
vysokou teplotu a plastové obaly by se mohly zadit
deformovat nebo tavit.

Nikdy nenechavejte troubu bez dozoru, kdyz v ni
ohfivate nebo vafite pokrmy uloZené v papirovych,
plastovych nebo jinych hoflavych materiadlech. Kdyz
zpozorujete kouf unikajici z trouby, tak ji neotvirejte, ale
troubu vypnéte a pockejte do doby nez tvorba koure
ustane.

Kovové nadobi nebo nadobi s kovovymi dily a
ozdobami nesmi byt v mikrovinné troubé pouzivano,
neni-li vyslovné uréeno pro toto pouziti.

Obaly nebo zasobniky s pevnymi uzaveéry (napf. lahve)
nesméji byt v troubé pouzivany pro vafeni mikrovinnym
ohfevem.

4. Po ohrati ponechejte nadobu s kapalinou chvili v

Nikdy neohfivejte v troubé potraviny v plechovkach.
Vzdy pfendejte potravinu do vhodné nadoby.
Mikrovinna trouba neni vhodna pro smazeni na tuku,
protoZe nelze dobfe kontrolovat teplotu oleje a tim by
mohlo dochazet k nebezpe¢nym situacim.

Popcorn Ize pfipravovat pouze v nadobi k tomu
uréenému nebo v originalnim baleni, které je vyslovné
uréeno pro mikrovinny ohfev. Pfipravu popcornu méjte
vzdy pod dohledem.

Potraviny s pevnou slupkou, kGizi nebo pod membranou
propichejte, aby jste tak zabranily roztrzeni
zplsobenym nahromadénou parou pod povrchem.
Jablka, brambory, kufeci jatra a vaje¢né Zloutky jsou
typické pfiklady potravin, které musi byt propichané.

Upozornéni: Ohfivate-li v troubé kapaliny, jako napf.
polévky, omacky a napoje a které se mohou ohfat nad

teplotu varu bez typického projevu varu (bublanim). Jedna

se o tzv. utajeny var a ten se projevuje okamzitym
prudkym varem. Aby se zabranili tomuto efektu,
postupujte dle tohoto navodu:

1. Nepouzivejte nadoby s ostrymi vnitfnimi hranami a
Uzkymi hrdly.

. Pokrmy neprehfivejte.

. Zamichejte kapalinu v nadobé, pfed jejim viozenim do
trouby. Opétovné ji zamichejte v poloviné doby
planované doby ohfevu.

w N

troubé "odpocinout", poté ji pfed opatrnym vyndanim z
trouby opét zamichejte.

Nékteré potraviny, jako napfiklad cela vejce ve
skofapce nebo uzaviené zavarovaci sklenice mohou v
troubé explodovat. proto je nikdy v troubé neohfivejte.
Nékdy i ztracena vejce (vajicka bez skofapky) mohou v
troubé béhem pripravy explodovat. Proto vzdy
propichnéte Zloutek, pfiklopte viko a po pfipravé jej
nechejte jesté 1 minutu pfiklopené.

Poznamka:

NepokousSejte se silou otacet otonym talifem uvnitf
trouby. Muzete tim zpUsobit jeji vazné poSkozeni.
Jestlize pfi mikrovinném ohfevu pouzijete kovové
nadobi, tak se bude uvnitf trouby obvykle jiskfit.
Zatavte probihajici ohfev a zkontrolujte nadobi. Budete-
li pokracovat v pFipravé pokrmu bé&éhem jiskieni, mizete
troubu vazné poskodit.

Dbejte, aby nedochazelo k ucpani ventilaénich otvor(,
umisténych na horni, spodni, zadni a obou bo¢nich
stranach trouby.

Nepouzivejte tuto troubu pro komeréni ucely.

Tato mikrovinna trouba je vyrobena a uréena pouze
pro pouziti vdomacnostech.

Dodrzujte tento navod k pouziti.
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Ve vasi mikrovinné troubé muaze byt pouzivana pomérné Siroka Skala druh nadobi
vyrobenych z riznych materiall. Abyste zabranili jak poSkozeni pouzitych pomucek a
nadobi, tak i vlastni trouby, pouzivejte pouze ty druhy, které jsou pro konkrétni zplsob
pfipravy doporu¢ené. Seznam v tabulce byl pfipraven pro vas$i orientaci.

Vybrany ohiev
Material Nadobi Mikrovinny o Mikrovinny
ohfev Grilovani ohiev
a grilovani
tvrzené sklo ANO ANO ANO
Zarovzdorné sklo ANO*1 ANO ANO™1
Keramika sklo s kovovym NE NE
kl
asklo dekorem NE
olovnaty kfistal NE NE NE
bez kovového
; ANO NE
Porcelan dekoru ANO
Palena hlina*2 ANO ANO ANO
teplovzdorné pro ANO NE NE
Plasty mikrovinné trouby
plastové obaly ANO NE NE
pecici panve NE ANO NE
Kov *
y hlinikové folie™3 ANO ANO ANO
Salky, talitky, NE NE
Papir ubrousky ANO
voskovy papir ANO NE NE
Dievo NE NE NE
grilovaci rost NE ANO ANO
PrisluSenstvi oto¢ny talif ANO ANO ANO
vozik talife ANO ANO ANO
ANO: Nadobi a pfislusenstvi vhodné pro pouziti NE: Nadobi a pfisluSenstvi nevhodné pro pouZiti

*1 Pouze bez kovovych soucastek

*2 Pouze v pfipadé, kdy glazura neobsahuje kovy

*3 Poznamka: Hlinikovou folii pouzivejte pouze za u€elem stinéni mikrovinného zareni, nadbyte¢né
mnozstvi muze zpusobit vznik elektrického oblouku

Technické udaje

Celkové rozméry Hmotnost: 13.46 kg
Objem: 21 litr(i
Sitka 485 mm Napajeni: 230V, 50Hz

hloubka 422 mm

vySka 287 mm

Spotieba elektrické energie

Rozméry vnitiniho prostoru Pfikon mikrovinné &asti 1250W

Pfikon grilu 1000W

Sifka 335.8 mm Vykon trouby
hloubka 314 mm Vykon mikrovinné &asti 800W
vySka 206 mm Vykon grilu 1000W
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Priprava pro pouzivani

Vybaleni

Poznamka: Kdyz troubu vybalite, zkontrolujte, Ze
neni poSkozena. Zjisténé vady nebo chybgjici dily je
tfeba co nejrychleji nahlasit vaSemu prodejci. Vlastni
mikrovinna trouba, soucasti trouby a pfisluSenstvi
mohou byt zabaleny do ochranné félie. Je-li tomu
tak, je nutné ji pfed pouzitim trouby odstranit.
Neponechavejte obalové materialy volné dostupné
malym détem, aby si s nimi mohli hrat. Mohlo by to
byt velice nebezpecné.

Instalace

1. Odstrante z dvifek vSechny reklamni samolepky.

2. Troubu instalujte na plochou vodorovnou plochu.
Nosnost plochy musi byt dostatec¢na, aby mohla
unést celou hmotnost trouby (15kg) a i jeji obsah.
Aby nedochazelo k ruSivému chvéni nebo
nezadoucimu hluku, musi byt trouba polozena ve
stabilni poloze.

3. Troubu instalujte v dostatec¢né vzdalenosti od
tepla a vody.Vystaveni trouby GCinkim vody a
tepla se mlize snizit jeji ucinnost a nebo zapficinit
vznik poruchy. Proto se ujistéte, Ze trouba je
instalovana mimo zdroje vody a tepla.

4. Neblokujte vétraci otvory nahofe a po stranach
trouby a ani na ni nepokladejte zadné predméty.
Nebudou-li vétraci otvory béhem provozu volné,
trouba se mlze prehfat a to mize vést az ke
vzniku zavady. Béhem provozu trouby bude
unikat z veétracich otvord horky vzduch, proto
dbejte na to aby vétraci otvory byly volné a aby se
napfiklad zaclona nedostala mezi zed a zadni
Cast trouby.

5. Troubu umistéte co nejdale od televiznich a
radiovych pfijimacd. Prestoze tato trouba
vyhovuje pozadavkim evropské normy EEC * o
urovni radiového ruseni, tak by pfesto v pfipadech
umisténi trouby pfili§ blizko k jmenovanym
pfijimacim  mohlo dochazet k ruSivym
interferencim ( ruSeni televizniho nebo radiového
signalu). Proto troubu umistéte co nejdale od
nich.

6. Umistite-li troubu do rohu, ponechejte mezi
sténou trouby a zdi minimalné 10 cm pro zaruceni
dobré ventilace.

Dulezité! Tuto troubu mUlzete umistit prakticky
kdekoliv v kuchyni. Ujistéte se ale, Ze je trouba
instalovana na plochém a vodorovném povrchu a Ze
vétraci otvory trouby a prostor pod troubou je
dostateCny a volny pro dobré odvétravani.

*

Tento spotiebi€ splfiuje pozadavky evropské
normy EEC Pfedpis o radiovém ruSeni 87/308/EEC.

Pripojeni na hlavni elektricky rozvod

Mikrovinna trouba je dodana s kabelem a zastr¢kou
pro 230V, 50Hz pro zasuvku se zemnicim kolikem.
Ochrana zemnénim minimalizuje nebezpeci vzniku
zkratu. Pfed pfipojenim se pfesvédCete, ze napéti v
siti odpovida hodnoté uvedené pro tento spotrebic.

Upozornéni: Je-li nutné pouzit pro zapojeni
prodluzovaci $nlru, presvédcete se, ze prodluzovaci
kabel je vybaven zemnicim vodi¢em.

Pozor! Tento spotfebi€ nesmi byt pouzivan v
elektrické siti bez jisténi zemnénim.

Kontaktujte elektrikafe v pfipadé€, Ze si nejste jisti se
zapojenim nebo nevite-li zda vas elektricky obvod je
jistén zemnénim.

Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. jestlize zastrcka
vaSi  trouby neodpovida zasuvce vasSeho
elektrického rozvodu, je tfeba ji odfiznout a nahradit
ji vhodnou nahradni zastrckou.

Elektrické pripojeni
Tento spotrebi¢ je standardné dodavan s dvou
kolikovou EURO zastrckou.

Pozor! Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Vyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost za
nedodrzeni tohoto bezpecnostniho predpisu

 Je-li zastrcka, ktera byla dodana se spotfebicem,
nevyhovujici, musi byt odfiznuta a nahrazena
jinou vhodnou.
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Popis a funkce jednotlivych dilti

Vlastni prostor trouby. Po pouziti tento
prostor dobfe vy istéte.

2. ProhliZeci okénko, pomoci néhoz je mozné
kontrolovat pfipravu pokrmu

3. Dvifka trouby, které pfi provozu trouby
musi byt vZzdy pevné uzavieny

4. Zapadky zamku a bezpecnostni blokovaci
systém

5. Ovladaci panel

6. Hnaci hfidel oto¢ného talife

7. Otocny talif. Je vyroben ze specialniho
zaruvzdorného skla. Pokrm ve vhodné
nadobé pokladejte na tento talif.
Nepouzivejte troubu bez tohoto otoéného
talife.

8. Vozik oto¢ného talife. PoloZte ho na dno
trouby, tak aby mohl nést otocny talif

9. Giril

10. Grilovaci rost

1

Instalace oto¢ného talire

otocny talif

vozik

. Polozte otoCny talif navrch

. Vlozte vozik otoéného talife na dno vnitfniho

prostoru.

voziku jak je
naznaceno na obrazku. Ujistéte se, Ze stfedovy
vystupek bezpetné zapadl do hnaci hfidele.
Nikdy nesmite polozit oto¢ny talif obracené.
Oto¢ny talif s vozikem musi byt vzdy pouzity
béhem provozu trouby.

Veskeré potraviny a nadoby s potravinami musi
byt vzdy polozeny na tomto otocném talifi.
OtocCny talif se otaci jak ve sméru tak i proti
sméru hodinovych ruc€iek a je to normalni
funkce tohoto zafizeni.

hnaci hfidel
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1. Voli€ vykonu

Nastavte otoény ovlada¢ na poZadovanou
hodnotu vykonu.

2. Casovaé (minutka)

Nastavuje pozadovany €as. Zahajuje praci
trouby. Pro dosazeni pfesného nastaveni
Casu doporucujeme otocit minutku na plno a
pak vratit na pozadovanou hodnotu.
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1. Otevrete dvefe trouby, vloZzte pokrm na otoény Trouba zacina pracovat
talif. Zavfete dvefe trouby.
2. Nastavte voli¢ vykonu na poZadovanou hodnotu. Jestlize doba pfipravy pokrmu je kratSi nez 2 minuty,

(viz tabulka dole) natoCte minutku na delSi ¢as a pak ji vratte na
3. Na minutce nastavte pozadovany Cas pfipravy pozadovanou hodnotu.

pokrmu. Jestlize chcete troubu vypnout, otocte minutku na
4. nulu (0).

Poznamka: Po pouziti se ujistéte, ze minutka je nastavena na nulu. V opaéném pripadé by dale
pracovala.

Priklad: Vafrit pfi vykonu 600W po dobu 15 minut

1. Otocte voli¢ vykonu na 600W
2. Minutku otocte na hodnotu 15.
3. Trouba tak zacne pfipravovat pokrm po dobu 15 minut a pfi vykonu 600W.

Dodatec¢ny ohifev nehotovych pokrmu

» Vyrobcem doporu¢enou dobu pfipravy pokrmu je nutné chapat jako dobu orientacni. Jestlize doporucena
doba pfipravy vyprSela a pokrm jesté neni vafici, tak jej vratte zpét do trouby a dovafrte jej. To znamena
podobnym zplUsobem jako pfi pouziti normaini trouby.

* Potravinu pravidelné promichavejte, zviasté omacky a pokrmy v kastrolku.

* Je vhodné pokrm ihned po dovaieni chvili ponechat v troubé. Dojde tak k vyrovnani teplot pokrmu a
zaroven k dokonceni pfipravy.

Nastaveni vyvkonu Doporucené pouziti

90w UdrZovani horkého pokrmu
) Rozmrazovani, roztaveni zmrzlych pokrm0
360w Udrzovani mirného varu: DokonCovani pokrmu - napfiklad nékteré typy pecené

Duseni a pokrmy v rendliku
Svitky a jemné kolace (napt. tvarohovy)
600W Stredni: rychlejSi rozmrznuti a opétovné ohfati duSeného pokrmu nebo pokrmu v
rendliku
Peceni dortll a piskotovych tést
Opétovné ohrati: opétovné ohfati predvarenych pokrm
Peceni kouskll masa a drubeze

soow Maximalni vykon: vafeni a ohfivani tekutin.
Vareni zeleniny
Predehfati zapékaci misy
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Na otocny talif polozte grilovaci mfizku a az na 1. Otocte voli€¢ vykonu na znacku grilu.

ni pokrm. Tento zplUsob pfipravy je 2.Pomoci minutky nastavte pozadovany c¢as
nejvhodnéjsi pro grilovani kotlet, steakl, apod. pfipravy pokrmu. Trouba se tak ihned zapne.
Pozor-trouba bude velmi horka.

Poznamka: Po pouziti se ujistéte, Ze minutka je nastavena na nulu. V opaéném pfripadé by
dale trouba pracovala.

Priklad: Pouzit gril po dobu 15 minut.

1. Otocte voli€¢ vykonu na znacku O grilu
2. Nastavte minutku na 15
3. Trouba za¢ne automaticky 15 minut grilovat

Na otocny talif polozte grilovaci mfizku a az na 1.0Otocte voli€ vykonu na pozadovany vykon

ni pokrm. Tento zplUsob pfipravy je mikrovin a gril..
nejvhodnéjsi pro grilovani kotlet, steakl, apod. 2. Nastavte minutku oto¢enim na pozadovanou
Pozor-trouba bude velmi horka. dobu pfipravy

Poznamka: Po pouziti se ujistéte, ze minutka je nastavena na nulu. V opac€né, pripadé by
dale pracovala.

Priklad: Pouzit gril po dobu 15 minut pfi vykonu mikrovin 360W.

1. Otoéte voli& vykonu na znacku (= Combi 2

2. Nastavte minutku na 15

3. Trouba zaéne automaticky 15 minut grilovat pfi mikrovinném ohfevu (& Combi 2
Poznamka:

Jestlize otevrete dvefe trouby béhem pfipravy, tak se automaticky vypne. Po zavieni dvefi bude
trouba pokracovat v tepelné pfipravé. Po skonceni pfipravy pokrmu se gril a mikrovinny ohfev
vypne a ozve se zvukovy signal.

PFi volbé mikroviny a gril Ize vykon a ¢as ménit béhem provozu.
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VSechny grilované pokrmy polozené na grilovacim rostu, by méli mit pod s sebou dostatecné velkou
zachytnou misku na odkapavajici stavy a padajici kousky pokrma. Tim uSetfite na ¢ase udrzby.

Potravina Mnozstvi (hmotnost) Doba pfipravy Poznamka
Toast (topinka) 2 krajice 4 -5 minut
Toast (topinka) se syrem | 4 krajice 6-7 minut 4-5 min topinka, 2 min syr

Symbol Nastaveni Vykon mikrovin Vykon grilu
M Gril ow 1000 W
= Combi 1 180 W 600 W
= Combi 2 360 W 400 W
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Nékteré potraviny jako chléb a ovoce mohou byt rozmraZzeny manuainé pomoci tohoto navodu.

POTRAVINA

PRIPRAVA

‘b

DOBA ODPOCINKU
PO ROZMRAZENI

chléb a pecivo

talifi (400g)

PVC). Ohfat pfi 100%vykonu
mikrovin (800W) po dobu 3-4 min

maly bochnik Polozit na papirovy ubrousek nebo | 8-10 min 10-15 min

na podlozku vhodnou do mikrovinné

trouby. Oto¢it ho v plice doby

rozmrazovani

nakrajeny velky | PoloZit ho na papirovy ubrousek 10-13 min 10 min
bochnik | nebo na podlozku vhodnou do

mikrovinné trouby. Otocit ho v plice

doby rozmrazovani
2 krajice PoloZzit je na papirovy ubrousek. 45-60 sec 5 min
1 kus peciva Polozit ho na papirovy ubrousek. 45-60 sec 5 min
2 kusy peciva Polozit je na papirovy ubrousek. 1-1,5 min 5 min
kolace a cukrovinky
krémovy dort 4509 | Vybalit z obalu, polozit na talif 9-11 min 15-30 min
jemny kola€ 450g | Vybalit z obalu, polozit na talif 9-11 min 15-30 min
plnény kola¢ 450g | Vybalit z obalu, poloZit na talif 7-9 min 15-30 min
maslové pecivo Vybalit z obalu, polozit na talif 7-9 min 15-30 min
maslo
250g / 1 baleni Vybalit z obalu, polozit na talif 3-4 min 5-10 min
ovoce

225¢q | Polozit do jedné vrstvy do mélké 5-6 min 5-10 min
mékké bobuloviny | misky
4509 | Polozit do jedné vrstvy do mélké 7-8 min 5-10 min

mékké bobuloviny | misky
porce pokrmu na | Zakryt poklopem nebo félii (ne z 7-8 min 5-10 min

zelenina

Neni nutné ji pfed vafenim
rozmrazovat. VeSkera zelenina
muze byt rozmrazena a dale
zpracovavana pfi 100% (800W)
vykonu trouby
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* Vzdy udrzujte troubu v Cistoté-zamezte pretékani a vytékani tekutin pfes okraj nadob. Nezapomente vzdy
vycistit vnitfek trouby v€etné oto¢ného talife.

* P¥i pfipravé pokrm0 v troubé prfednostné pouzivejte kulaté nebo ovalné misy s pokli¢kou.

* Nepouzivejte kovové nebo kovem zdobené misy. Nékteré plastové materialy se mohou od teplych pokrm
tavit nebo deformovat.

 P¥i pfipravé pokrmy zakryvejte. PouZivejte sklenéné pokli¢ky, talife nebo nepromastitelny papir.

+ Pecivo, chléb a podobné potraviny mohou byt rozmrazovany pfimo v koSiku na chléb nebo v papirovém
ubrousku.

» Jestlize zmrazené potraviny ohfivate v jejich obalu, méli byste obal otevfit. Obaly obsahujici kov nebo
kovové ozdoby, které nejsou vyslovné doporu€eny pro ohfev v mikrovinné troubé&, se nesmi v troubé
pouzivat. Odstrante kovove sponky a uvazky.

» Mensi kusy alobalu mizete pouzit na zakryti ¢asti, které se snadno prehfivaji, jako napf. kufeci kfidylka

» Potraviny se slupkou nebo klzi by se méli pfed pfipravou propichat vidlic¢kou, jako napf. brambory nebo
parky ve stfivku. Nikdy nevarte v mikrovinné troubé cela vejce, mohla by explodovat.

+ Velké, silné kusy davejte k vnéjSimu okraji nadoby a snazte se vétSi kusy porcovat na stejné velké
kousky. Vzdy umistujte nadoby do stfedu trouby.

* Potraviny se budou rovhomérnéji ohfivat, budete-li je béhem pfipravy promichavat nebo obracet.

+ Vzdy nastavte niz$i dobu pfipravy neZ je doporuéeno, zabranite tim prevareni pokrmu. Cim jsou porce
pokrm(l vétsi, tim delSi doba bude potfebna pro jejich pfipravu.

* Na pfipravu zeleniny nepouzivejte Zadnou nebo minimalni mnozstvi vody.

* Pouzivejte mensi mnozZstvi kofeni a soli nez pro "normalni" vafeni.

» Korerite pokrmy az po pfipravé v troubé

* Po pripravé v troubé ponechejte pokrm nékolik minut "odpocinout", aby byla zajiSténa uUplna a
rovnomérna tepelna pfiprava

» Vzdy se ujistéte, Ze pokrmy pfed podavanim na stll jsou fadné tepelné zpracovany.

* P¥i vyjimani nadobi a pokrmu z trouby pouzivejte bud drzaky k tomu uréené nebo rukavice pro mikrovinné
trouby.

* Zméknuti medu
Mate-li med, ktery je jiz ve sklenici zcukernatély, tak ze sklenice odstrante vicko a vlozte sklenici do
trouby. Pouzijte stfedni hodnoty mikrovin po dobu 2 minut.

* Taveni ¢okolady
Nalamejte 100g tabulku ¢okolady na Ctverecky vsypte je do nadoby a zahfivejte pfi vysokém vykonu po
dobu 1-2 minut za dobrého promichavani.

* Rozpousténi nebo méknuti masla
Rozpousténi zabere nékolik sekund pfi vysokém vykonu. Méknuti je Iépe provadét pfi niz§im vykonu po
delSi dobu.

« Ohfati nebo "oziveni" starSiho chleba
Pouzijte stfedni hodnoty vykonu po dobu nékolika sekund.

» Jak jednoduse oloupat ¢esnek
Zahtejte 3-4 strouzky Cesneku pfi vysokém vykonu po dobu 15 sekund. Stisknéte jeden konec, dokud
se neodloupne slupka.

* Priprava ovocného dzusu
Citrusové plody vydaiji vice stavy, jestlize je pfed vymackanim po dobu 15 sekund ohfejete pfi vysokém
vykonu.

* Vareni vilo¢kové kase
Vlockovou kasi jednodusSe pfipravite bez nepfijemného lepivého zaSpinéni. Viz navod vyrobce.
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Mikrovinna trouba musi byt vzdy &ista.Zbytky preteklych pokrmuU a rozstfiknutych zbytka spotfebovavaji
mikrovinou energii a ta mlZze zapficinit i jejich vzniceni. Zarovern se tim snizuje ucinnost trouby a dochazi ke
vzniku nepfijemnych pachl. NepokouSejte se manipulovat s Zadnym nastavovacim prvkem nebo provadét
opravu jakékoliv ¢asti trouby svépomoci. Opravy mlze provadét jen kvalifikovany pracovnik autorizovaného
servisu.

Pred Cisténim se ujistéte, ze trouba je odpojena od elektrické sité.

Prislusenstvi vyndejte z trouby a venku je za pomoci jemného myciho prostfedku vycistéte. S vozikem
oto¢ného talife manipulujte velice opatrné.

Upozornéni: Vnitfek trouby, oto¢ny talif a vozik talife se ohfivaji na vysokou teplotu. proto se jich
bezprostfedné po vypnuti trouby nedotykejte.

VZdycky udrzujte vnitfek trouby v Cistoté. Vycistéte v8echny skvrny po rozlitych pokrmech a odstrarite
v8echny zbytky pokrmu.Neodstranéné zbytky ulpéné na sténach trouby, té€snéni dvefi a dvefi pohlcuji

pouzivejte jemné tekuté myci prostfedky, horkou vodu a mékky, Cisty hadfik.

Nikdy k cisténi jakékoliv ¢asti mikrovinné trouby nepouzivejte abrazivni myci prostiedky a ani
komerc¢ni Cistice trub nebo ocelovou draténku.

K uvolnéni silné ulpénych necistot nechte v troubé& po dobu 2-3minuty vafit hrnek s vodou.
Nikdy se nepokousejte k odstranéni nanosii pouzit ntiz nebo jiny kuchyrisky nastroj.

Pro odstranéni zapachu z vnitiniho prostoru trouby nechte vafit po dobu asi 5 minut hrnek s vodou, do které
jste pfidali 2 ¢ajove IziCky citronové Stavy.

Pred cisténim ovladaciho panelu oteviete dvifka trouby. Tim zabranite tomu, aby nedoslo k nechténému
zapnuti trouby.Vnéjsi povrch trouby je tfeba Cistit vodou s neagresivnim mycim prostfedkem a poté pretfit
pouze Cistou vodou, aby se odstranil zbyly myci prostfedek. Nakonec troubu vytiete do sucha mékkym
suchym hadfikem.

Muzete také pouzit sprejové CistiCe oken nebo univerzalni kuchynské Cistici prostfedky. Nikdy nepouzivejte
na myti vnéjSich ¢asti abrazivnich mycich prostfedk(, dratének nebo agresivnich chemikalii. Aby nedoslo k
poskozeni pracovnich ¢asti trouby, nedovolte, aby se do vétracich otvor(i dostala voda.

Po pouziti grilu mohou byt ¢asti grilu znecisténé rozstfikovanym tukem. PocCkejte az se vnitfek trouby ochladi
a pak peclivé vytrete vS8echny mastné skvrny. Usazena mastnota na topném télese mlze pfi dalSim pouziti
grilu zplisobovat nepfijemny zapach a tvorbu koufe.
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Servis a nahradni dily

Jestlize spotrebi€¢ nefunguje spravné, tak jesté pred tim, nez budete kontaktovat autorizovany servis
provedte nasledujici kontroly:

Jestlize se trouba nezapnula

» Zkontrolujte, zda je trouba pfipojena na elektrickou sit..

» Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné zasunuta.

» Zkontrolujte zda pfipadny vypinac €i jisti€ vedouci k troubé je zapnuty.

» Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni a to zapojenim jiného spotfebiCe do pouzZivané zasuvky.
» Zkontrolujte stav pojistky v domacim rozvodu.

Jestlize trouba nepracuje:

» Détska pojistka mize byt aktivovana (u nékterych modelu)

+ Zkontrolujte, zda jsou voli¢e spravné nastavené

» Zkontrolujte , ze veSkeré korekce a pouzité postupy odpovidaji tomuto navodu k pouziti.

+ PresvédCete se, ze dvefe trouby jsou pevné zaviené. (Jestlize zbytky potravy nebo jiné dily prekazi
spravnému zavfeni dvefi, tak trouba nepljde zapnout)

» Zkontrolujte, zda je aktivovano startovaci tlacitko.

Jestlize ani po provedenych kontrolach trouba nepracuje spravné, kontaktujte nejbliz§i autorizovany servis
firmy Electrolux.

Dilezité:
Jestlize privolany technik zjisti, Ze porucha je zplisobena nespravnou instalaci nebo pouzivanim, tak
vam naklady spojené s jeho navstévou budou uctovany i v pripadé ze trouba je stale v zaruéni dobé.

Po zavolani do autorizovaného servisu budete dotazovan na nasledujici informace.
1. VaSe jméno, adresa a PSC

2. VaS$e telefonni &islo

3. Presny popis poruchy

4. Cislo modelu

5. Sériové Cislo

6. Datum nakupu spotrebice

Doporuéujeme vam, abyste si do volnych kolonek napsali pfislusné informace pro pfipad potfeby:
Cislomodelu: ........... .coooovoroieeeieeeeeeeeeee

Sériové €islo: .......cc. oo,

Datum prodeje: ........ ..o

Jestlize je vas spotiebi¢ stale v zaruce, musite se ujistit, ze jste provedli veSkeré kontroly (viz
nahore). V opaéném pripadé vam budou nauctovany naklady spojené s privolanym servisnim
technikem.

Nahradni dily

Veskeré nahradni dily I1ze zakoupit prostfednictvim servisnich opraven.

Zakaznicky servis

Veskeré informace tykajici se vaSeho spotfebiCe znacky Electrolux nebo informace o jinych spotfebicich
firmy Electrolux ziskate, kdyz zatelefonujete nebo se pisemné spojite s naSim zakaznickym servisem.
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Firma Electrolux nabizi tyto zaruéni podminky prvnimu zakaznikovi tohoto spotiebice:

1.

Zaruka je platna po dobu 24 mésicl, od doby kdy byl spotfebi¢ prodan prvnimu zakaznikovi, coz
musi byt potvrzeno dokladem o nakupu nebo podobnym dokumentem. Zaruka nepokryva
komer&ni uziti tohoto spotiebice.

.Zaruka je platna na v8echny vady vzniklé chybnou vyrobou nebo vadou materidlu. Zaruka se

nevztahuje na vady zplsobené nespravnym pouzivanim, hrubym zachazenim, S$patnou
instalaci, poSkozenim z vnéjSku jinym objektem, Spatnou udrzbou, neautorizovanymi
modifikacemi nebo pokusy o opravu, komerénim pouzivanim nebo nedodrzenim pravidel
vyjmenovanych v pfilozené pfiru€ce. Zaruka se dale nevztahuje na Zarovky, vyjimatelné
sklenéné nebo plastické dily.

. Prodejce musi neprodlené informovat nejblizSi autorizované servisni centrum o pozadavku na

zarucni opravu. Electrolux si vyhrazuje pravo urcit, kde se oprava provede (napf. doma u
zékaznika, v misté instalace nebo v servisni dilné).

4. Zaruka se vztahuje na bezplatnou vyménu nahradnich dilt a na spotfebovanou praci.
5.Opravy provadéné v dobé& zaruky neprodluzuji celkovou dobu zaruky na spotfebi€. Dily

vyméneéné pfi opravé se stavaji majetkem firmy Electrolux.

6. Prava zakaznika uréena zakonem nejsou témito zaruénimi podminkami zpochybnéna.
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Zaruka, servis a nahradni dily

Prectéte si tento navod k obsluze a dodrzujte v ném uvedené rady a pokyny. V mnoha pfipadech si budete
moci vyjasnit jakékoli pochybnosti sami a tudiz vyhnout se zbyteCnym volanim do servisu. Pfedchozi ¢asti
nazvané "Co délat, kdyz ..." a "Servis" obsahuji doporu€eni, co by se mélo zkontrolovat dfive, nez zavolate
servisniho technika.

Jestlize po téchto kontrolach zavada stale existuje, zavolejte vasSe nejblizSi autorizované servisni stiedisko
Electrolux.

Ujistéte se, ze muzete sdélit model a seriové Cislo spotfebice. Tyto informace naleznete na datovém Stitku
pfistroje.

Originalni nahradni dily Ize koupit od autorizovanych stfedisek servisu Electrolux.

Podminky zaruky

My, vyrobce, zaruujeme, Ze jestlize béhem 24 mésicl od data zakoupeni tohoto spotiebite Electrolux se

tento spotfebi€¢ nebo jakakoli jeho Cast ukazou jako vadné pouze z dlvodu vadného zpracovani nebo

vadného materialu, provedeme podle naseho uvazeni bud opravu nebo vymeénu téhoz bez placeni za praci,

material nebo pfepravu za pfedpokladu, ze:

- spotfebi€ byl spravné instalovan a pouzivan pouze na napéti uvedené na $titku jmenovitych hodnot

- spotfebi€¢ byl pouzivan pouze pro normalni domaci u€ely a v souladu s pokyny vyrobce pro provoz a
udrzbu

- na spotfebici neprovadéla servis, udrzbu ani opravu jind nez nami autorizovana osoba, ktera spotiebi¢
nerozebirala ani s nim jinak nemanipulovala

- v8echny servisni prace podle této zaruky musi provadét servis Electrolux nebo jim autorizované stredisko

- kazdy vyménény spotiebi¢ nebo vyménéna vadna soucast se stanou nasim vlastnictvim

- tato zaruka plati vedle vaSich zakonnych nebo jinak pravné podloZenych prav

- rozhodujici podminky zaruky jsou uvedeny na zaru¢nim listu

Vyjimky - tato zaruka se nevztahuje na:

- poskozeni nebo pozadavky vzniklé v dusledku pfepravy, nespravného pouziti nebo nedbalosti, vymény
zarovek a snimatelnych Casti ze skla nebo plastickych hmot

- naklady spojené s pozadavky na odstranéni zavad spotfebiCe, ktery je nespravné instalovan

- spotiebicCe, které jsou pouzivany v komercnim prostiedi v€etné pronajimanych

- zemé Evropského spolecenstvi. Lze pouzit standardni zaruku, ale zajisténi, ze spotfebi¢ splfiuje normy
platné v pfislusné zemi, kam byl spotfebi¢ dopraven, je na zodpovédnosti a na naklady vlastnika. Mize
byt vyZadovan doklad o koupi.

Cislo vyrobku (E/PNC No.)..............
Seriové Cislo (F/Serial. No.)............

eventuelné KD ... ... ... [ooee e

V ptipadé technickych problémud vam bude i na$ znackovy servis kdykoliv k dispozici, volejte 2 6112 6112.
Adresy:

Servisni stfedisko Electrolux
Hanusova ulice
140 21 Praha 4
Tel.: 261126112

Bezpecénost

Precltéte si tento navod a varovna upozornéni na zacatku tohoto navodu. Vyrobce nezodpovida za vady
zpusobené nespravné pouzivanym vyrobkem nebo vyrobkem pouzivanym pro jiné uc¢ely nez jsou ucely
specifikované v tomto navodu.
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Innan Du anvander mikrovagsugnen rekommenderar vi att Du laser igenom hela bruksanvisningen, som ger en direkt
beskrivning av ugnen och dess funktioner. For att undvika de risker, som trots allt alltid finns nar Du anvander en produkt
som drivs med el, ar det viktigt att ugnen installeras pa ratt satt och att Du laser igenom sakerhetsinformationen noga for
att undvika felanvandning och onddiga olycksrisker. Spara bruksanvisningen och se till att den finns tillganglig vid

anvandning av ugnen.

Den s.k. magnetronen i mikrovagsugnen sander ut
elektromagnetisk energi i form av radiovagor. Dessa
radiovagor, av en speciell vaglangd, har férmaga att satta
fart pa matens egna vattenmolekyler. Da molekylerna
gnids mot varandra uppstar friktionsvarme och maten blir
varm. Att laga mat med mikrovagor ger darfér manga
fordelar:

Smakamnen, vitaminer och naringsdmnen blir kvar i maten
och den blir godare och fraschare. Till och med uppvarmda
matrester smakar nylagat! Inget extra fett behdvs. Darfor
blir mikrolagad mat kalorisnal.

Mikrovagorna varmer endast maten. Beroende pa vad du
lagar och hur mycket, sa kan du spara upp till 75%
elenergi jamfort med en vanlig spis/ugn! Dessutom kan du
spara dina matrester, frysa in och sedan snabbt varma upp
dem igen nar det passar. Det blir raskt manga insparade
matslantar!

Vid installation och service.

e Ugnen ar avsedd for i hushall normalt férekommande
matlagning. Anvands den for andra &ndamal kan det
uppsta risk for skada pa person och/eller egendom.

e En trasig ugn skall aldrig anvandas. Gor ugnen strom-
16s. Ar den stickproppsansluten, lossas stickproppen
fran vagguttaget (drag i stickproppen, aldrig i kabeln). |
annat fall tas sakringen (proppen) till ugnen ur elska-
pet.

o Vid fel eller dalig funktion kontakta auktoriserad ser-
vice for reparation. Se till att originalreservdelar
anvands.

o FoOrsok aldrig att forandra eller laga en trasig ugn sjalv.

Installationsarbeten, forlangning av kabel osv, skall

utféras av behorig fackman.

Arbete utfort av person utan tillracklig kunskap

kan forsamra ugnen och leda till skada pa person

och/eller egendom. Sadan skada omfattas inte av
garantin.

e Installationsarbeten, forlangning av kabel osv, skall
utféras av behorig fackman.

Vid anvandning av mikrovagsugnen

e Ugnen ar avsedd att anvandas av vuxna. Lat inte barn
leka med ugnen och Idmna inte smabarn utan
Overvakning i narheten av en mikrovagsugn som ar
igang.

Under inga omstandigheter far mikrovagsugnen
anvandas med ugnsluckan dppen eller med luckans
sakerhetsbrytare ur funktion. Manipulera aldrig med
sakerhetsbrytarna eller lasmekanismen.

e Starta aldrig ugnen om nagot kommit i klam vid ugn-
sluckan. Lat inte mat eller smuts samlas pa luckans
insida eller pa luckans tatningsytor pa ugnen.

e Mikrovagsugnen far inte anvandas med skadad ugn-
slucka eller lucktatning innan den repareras av aukto-
riserad service.

e Ugnen far inte kdras tom, da den kan skadas. Vid prov
stall in en kopp vatten for att absorbera mikrovagsen-
ergin.

e Lamna aldrig ugnen utan tillsyn vid bakning av potatis,
smaltning av stearin, kokande av knack, varmning av
mat i papper eller annat brannbart material eftersom
dessa varor vid mycket for lang uppvarmningstid blir sa
varma att de kan ta eld. Behall da luckan stéangd och
stdng av ugnen helt, sa kvavs eventuell uppkommen
eld, anvand aldrig vatten.

e Varm inte matolja eller fett da temperaturen inte gar att
kontrollera. Var forsiktig med popcorn. Anvand inte
ugnen for att torka nadgra som helst foremal. De kan
Overhettas och ta eld.

Vid skrotning av mikrovagsugnen

e Hjalp till att undvika skador aven nar mikrovagsugnen
skall skrotas. Lossa den fran vagguttaget, kapa kabeln
vid utgangen fran ugnen. Kontakta eventuellt Din
kommun foér information om var Du kan lamna Din ugn
eller kontakta AB Elektroservice.
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Anvand alltid glastallriken pa plats i ugnens botten.

Vid upphettning av vatten eller vissa drycker kan det handa att temperaturen gar éver 100°C utan att vats-
kan bérjar koka. Denna 6verhettning kan leda till att vatskan plotsligt kokar éver nar karlet vidrors.

For att motverka detta kan man réra om vatskan eller 13t vatskan std minst 20 sekunder for att
temperaturen skall utjgmnas innan du tar ut den. Anvand grytvantar.

Var forsiktig vid virmning av barnmat. Tag bort locket eller nappar pa burkar och flaskor innan de
varms. Rér om maten ordentligt och kontrollera temperaturen noga innan maten ges till sma barn.

Anvand inte bestick eller karl av metall eller med metalldekor. Gnistbildning kan uppsta och férstéra ugnen
och/eller karlet.

Metallklammor eller forslutningar som innehaller metalltradar kan ge gnistbildning i ugnen och skall darfér
avlagsnas.

Se till att burkar eller férpackningar inte ar tatt tillslutna nar de varms i ugnen, da dvertryck annars kan
uppsta.

Uppackning Tillbehor

Kontrollera att férpackningen och darmed ugnen ej ar 1 Roterande glastallrik
transportskadad. 1 Tallriksstdd, for den roterande glastallriken

1 Bruksanvisning

Eventuella transportskador skall omedelbart
anmalas till den som ansvarat for transporten.

Om ugnen ar tackt med en skyddande plastfilm
maste denna tas bort innan ugnen anvands forsta
gangen.

Efter uppackningen kontrollera att varan ar felfri.
Skador, felaktigheter och eventuella saknade delar
skall omedelbart anmalas till sdljaren. Ldmna inte
forpackningsmaterial sa att sma barn kan leka med
det.

Utvindiga matt: Vikt 13.46 kg

Hojd | 287 mm Spénning 230V, 1-fas 50 Hz

Bredd | 485 mm Sakring 10 A trog
Djup | 422 mm Anslutningseffekt 2300 W

| Ugnsutrymme: Mikrovagseffekt 800 W

Hojd | 209 mm Volym 211

Bredd | 335.8 mm Grill | 1000 W
Djup | 314 mm

Vi reserverar oss for andringar.
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Installation

Placering

1. Ugnen skall placeras pa en plan och stabil yta
med god ventilation runt ugnen. Placera inte
ugnen nara andra varmekallor, t ex spis eller
varmeelement.

2. Blockera inte ugnens ventilationséppningar. Da
kan ugnen Overhettas och automatiskt sténgas av
genom ett termiskt dverhettningsskydd. Ugnen
bdr ha minst 10 cm fritt utrymme till narmaste
vagg for att fa tillracklig ventilation. Fotterna far ej
tas bort.

3. Tag bort eventuell férpackningsmaterial inifran
ugnen. Obs! avlagsna inte den skyddande
plastfil-men pa ugnsluckans insida. Den finns
dar for att skydda mot stank och varme. Las mer
om hur du installerar den roterande glastall-riken
och fastet for denna langre fram i
instruktionsboken.

4. Torka ur ugnen invandigt och pa luckans insida
och tatningsytor med en fuktad trasa innan ugnen
anvands.

Genom ugnens kompakta matt kan den placeras
nastan var som helst pa koksbanken, ett bord eller
flyttas med till sommarhuset. Var alltid noga med att
ugnen skall sta plant och pa ett stabilt underlag. Se
ocksa till att ugnens fotter finns pa plats for att ugnen
skall fa tillracklig ventilation.

Elanslutning

Ugnen levereras med sladd och stickpropp for
anslutning till ett separat 230 V 50 Hz, 10 A trég
sakring och jordat vagguttag.

Kontrollera att ugnens spanning éverensstammer
med vagguttagets spénning.

Mikrovagsugnar drar en mycket stor startstrom och
maste darfér anslutas till ett separat avsakrat, jordat
vagguttag. Andra storre apparater som kyl, frys, spis,
diskmaskin och dylikt far alltsa inte anslutas pa
samma sakring.

Om din bostad ar utrustad med automatsakringar,
maste dessa klara motsvarande krav.

Mikrovagsugnen ar forsedd med sladd av special-
utféorande, som om den skadas, maste utbytas
mot sladd av samma typ. Sadan sladd kan
erhallas fran AB Elektroservice som aven bor
montera denna.

Om ugnen ansluts till vigguttaget med
skarvsladd maste ocksa denna sladd vara av
jordat utférande.

Ansluts ugnen till ett icke jordat vagguttag finns
risk for elektrisk chock, vilket kan leda till skada
pa person och/eller egendom.

Kontakta en fackman vid tveksamhet om ugnens
elektriska anslutning.
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Ugnsutrymme

Fonster.

Lucka

Lucklas.

Kontrollpanel.

Faste for den roterande tallriken.
Glastallriken

Stodet for glastallriken

. Grillelement

0. Grillgaller

20NN

1. Placera stodet for glastallriken pa ugnens
botten.

2. Placera glastallriken pa stddet. Se till att
uttaget i tallrikens centrum lases i fastet pa
ugnens botten.

Placera aldrig tallriken upp och ned.
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Ugnen far ej koras tom. Om du vill trana, sétt in en
kopp vatten.

Effektvaljare.

Tidsinstallning.
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Den roterande tallriken

Tillagning

Det ar viktigt att tallriken alltid ar pa plats i ugnen 1. Placera maten i en lamplig form.

eftersom den férdelar mikrovagorna jamnt i maten da (Se sidan 14 om vilka karl som gar att anvanda.)
den roterar. Den kan rotera bade at héger och 2. Valj 6nskat effektldage genom att vrida pa effekt-
vanster. valjaren, beroende pa det du tanker tilllaga i

ugnen. Se tabell nedan.

3. Stallin tiden genom att vrida vredet for tidsinstall-
ningen till 6nskad tid. Markeringarna pa vredet
representerar minuter. Onskar du en kort
tillagningstid, 2 minuter eller mindre, skall du vrida
vredet upp till 10-minuterslaget, och sedan tillbaks
till 6nskad tid.

4. Om luckan ar stéangd eller stangs, startar ugnen
automatiskt

5. Nar vredet aterstalls, hors en signal och ugnen
stangs automatiskt av.

Vagledning for val av Effekt

90w

For mjukgodring av smor, ost och glass. Upptining av skaldjur, kott och fisk.

(X1

For mjukgoéring av smor, ost och glass. Upptining av skaldjur, kott och fisk.

360W

For upptining av fardiglagade matratter. Sjudning av saser.

600W

Tining och uppvarmning av bakverk.

For tillagning av ratter som innehaller 4gg och ost, samt grytor och forsiktig
uppvarmning.

Tining och uppvarmning av bakverk.

For tillagning och uppvarmning av stérre mangder samt

ratter som du inte kan rora i, t.ex. Janssons frestelse.

soow

For snabb uppvarmning och tillagning av t.ex. fisk och gronsaker.
For snabb uppvarmning av drycker och redan tillagad mat.

Vagledning for val av upptiningstid med 180W

Typ av mat Vikt Effekt Tid/min__| Anmérkning
Kott
stek 1 kg 180W 27-32
kotletter 200 g 180W 8-12
stuvning 500 g 180W 16-20
hamburgare 200 g 180W 9-13
korv 300 g 180W 11-15
Fagel Efter upptining, skolj bort ev. isiga delar
hel kyckling 1,5 kg 180W 38-43 under varmt vatten.
kycklingdelar 500 g 180W 15-20
kycklingbrost 300 g 180W 16-21
Fisk
fiskblock 400 g 180W 16-20
fiskfiléer 300 g 180W 11-16
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hel fisk | 500 g 180W 15-20

Brod 2509 180W 7-10 Placera brodet direkt pa den roterande
tallriken.

OBS! Lat alltid maten sta 5-10 minuter, s.k. utjamningstid, innan du fortsatter tillagningen.

Du kan 6ka eller minska tillagningstiden under Om du 6nskar kan du ocksa lagga till mikrovagseffekt
pagaende tillagning genom att vrida vredet at hdger under pagaende tillagning. Vid varje tryckning pa
eller vanster. Start adderas ytterligare 30 sekunder till

tillagningstiden.

Ex: Programmera ugnen for Grill i 15 minuter

Gor sa har: Detta hander:

1. Stallin effekt [ genom att vrida effektvaljaren.

2. Turn the timer to 15

3. The Oven will automatically start cooking for 15 minutes at = (Grill).

Du bor forvarma grillen innan anvandande.
For att forvarma grillen bor du stélla in den enligt beskrivningen i 3 - 4 minuter.

Du kan oka eller minska tillagningstiden under Om du 6nskar kan du ocksa lagga till mikrovagseffekt
pagaende tillagning genom att vrida vredet at hdger under pagaende tillagning. Vid varje tryckning pa
eller vanster. Start adderas ytterligare 30 sekunder till

tillagningstiden.

Ex: Programmera ugnen for Grill och Mikro, 360W, i 30 minuter

Gor sa har: Detta hander:

1. Stallin effekt & genom att vrida effektvaljaren.
2. Stéllin tiden 30 genom att vrida tidinstallining vredet.

3. Ugnen startar och fungerar for 30 minuter med & (Combi 2).

Du behover ej forvarma grillen for kombinerad mikro- och grilltillagning.



EMM21150

SE

Rekommendationer for tillagning med Grill

Typ av mat Kvantitet/vikt Tillagningstid Gor sa har:
Varma smorgasar 2 st 5—6 min.
Grillkorv 4 st 7 —8 min. Vand efter halva tiden.

Symbol Funktion Mikroeffekt Grilleffekt
™ Grill ow 1000W
= Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W 400W
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Ju stérre mangd, desto langre tid.

Kalla matvaror tar langre tid an rumstempererade.
Porésa matvaror kraver kortare tid an kompakta.
Matratter som innehaller mycket vatten tilllagas
fortare.

Salta forst nar kottet ar klart. Salt gor 1att kottet
segt och torrt.

Lat alltid ratten fa sta minst fem minuter for tem-
peraturutjamning.Utjdmningstiden okar i
forhallande till rattens storlek och konsistens.
Det ar battre att valja den kortast angivna tiden i
ett recept och sedan 6ka an att 6verkoka maten.

Allmanna

I handeln finns manga bra kokbdcker med tips och
recept for att underlatta olika moment vid matlagning
och bakning. Bdrja alltid med den kortaste
tillagningstiden i recept och tabeller.

e Du kan ocksa latt anvanda dina vanliga recept.
Minska pa salt, kryddor och vatten. Inget kokar ju
bort.

Den mesta maten kokas i sitt eget spad. Torra
varor som ris och bonor behéver naturligtvis
vatska.

Tack maten vid tillagning och uppvarmning for att
bibehalla fuktigheten och for att undvika onédig
nedsmutsning.

Bakverk kan tinas direkt i brédkorg eller pa
hushallspapper. Fyllning av sylt blir alltid mycket
varmare an bakverket.

Stek inte bacon direkt pa glastallriken. For stora
temperaturskillnader kan orsaka skada eller
sprickor pa brickan.

Korv, apple, potatis, lever och aggula ar exempel
pa matvaror som bor prickas for att skalet eller
hinnan spricker.

Tillagning och uppvarmning
e Innan du bdrjar tillaga maten, se till att den ar
ordent-ligt tinad.

Placera de tunnare delarna av det som skall
tillagas mot mitten av karlet.

Tillagningstiden kan variera beroende pa matens
temperatur, rumsvarm eller kylskapskall, samt
efter eget tycke och smak.

Ror om i grytor, saser och dyligt for att fa en
jamnare tillagning.

Upptining
¢ Du kan tina kéttet i sin forpackning. Se till att
avlagsna eventuella delar av férpackningen som
innehaller metall av olika slag.

Placera de tunnare delarna av det som skall tinas
mot mitten av karlet.

Efter upptiningstidens slut kan det fortfarande
finnas is i matens centrum. For att fa basta
resultat skall maten darfor sta en stund, s. k.
utjamningstid.

Kokkarl

Kontrollera att materialet i k&rl som anvands ar 1amp-
ligt. Vissa plaster kan bli "sladdriga” och férlora for-
men. Andra plaster och vissa typer av keramik kan
spricka, speciellt om sma matmangder varms.
Anvand inte metallkarl.

PORSLIN — De flesta typer av porslin med undantag
av porslin med metalldekor. Guld- eller silverdekor
forstors. Det finns ocksa porslinsglasyrer som
innehal-ler metall. Om du ar osaker, testa enligt
metoden som

anges nedan.

GLAS — Allt glas passar bra utom kristall och visst
fargat glas.

PLAST — Plastmuggar eller burkar kan du anvanda
for att varma i men inte koka i. De flesta
hushallsplaster tal inte mer &n 90°C. Kontrollera
vilken temperatur de tal.

LERGODS - Stengods och lergods gar att anvanda.
Den bruna lergrytan skall blétlaggas som vanligt.
METALL — Metallkarl hégre an 3 cm passar inte for
matlagning i mikrovagsugnen. Mikrovagorna kan inte
assera genom metall, s& man far bara paverkan
ovanifran och resultatet blir darfor inte bra.

Om metallkarl eller aluminiumfolie placeras foér
ndra ugnens vaggar kan detta ge upphov till
gnist- bildningar och brannmarken kan uppsta.
Tank pa att ta bort metallclips pa tepasar och
brédférpackningar.
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Karl kan testas genom att man stéller det tomt mitt | ugnen. Placera en kaffekopp med vatten bredvid och
varm sedan pa full effekt i en minut. Efterat bor karlet inte pa nagot stalle ha blivit mer &n handvarmt.

e Baka jasdegsbrod — det far ingen farg. e Anvanda vanlig stektermometer.
e (Gradda suffléer. Specialtermometer foér mikrovagsugnar finns i
e Koka hela &gg med skal eller ateruppvarma. handeln.

e Anvand inte ugnsrengéringsmedel eller andra fratande eller slipande rengdringsmedel. Torka ugnens utsi-
da och insida med en mjuk och fuktad trasa, anvand handdiskmedel om s& behdvs.

e Torka upp eventuell kondens som bildas i ugnen, vid tillagning, med en mjuk trasa eller t. ex.
hushallspapper.

e Arugnen ansluten till vagguttaget? e Har du valt tillagningstid?
e Ar sékringen (proppen) hel? e Har du tryckt pa start?
e Arluckan stangd?

13
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Service och reservdelar (i Finland)

Alla servicearbeten, reservdelsbestallningar och
Eventuella reparationer far utféras endast av ett
auktoriserat serviceféretag. Information om det
narmaste auktoriserade serviceforetaget far du fran
numret 0200-2662 (0,1597 €/min+Ina), *eller
telefonkatalogens gula sidor
“hushéllsapparatservice”.

Innan du bestaller service, enligt EHL
atagandet, kontrollera forst om du kan
avhjalpa felet sjalv.

Las igenom bruksanvisningen och f6lj de rad och
anvisningar som ges i avsnittet “Om mikrovags-
ugnen inte fungerar” for att forsakra dig om att
du inte kan atgarda felet pa egen hand.
Observera, elektriska fel skall alltid atgardas av
certifierad elektriker.

For att sédkra maskinens klanderfria funktion skall
man vid reparationer anvanda endast original
reservdelar.

14

Innan du kontaktar service, skriv upp foljande
enligt dataskylten:

Konsumentradgivning i Finland

Vid eventuella tekniska problem eller om du
har fragor angaende maskinens funktion eller
anvandning, ber vi dig ringa var
konsumentradgivare, tel. 0200-2662 (0,1597 €
/min+Ina). Konsumentradgivaren kan ocksa
kontaktas via elektronisk post, address
carelux.fsh@electrolux.fi.

Garanti i Finland
Produktens garantitid kan definieras separat.
Finns det ingen definierad garantitid, har
produkten garanti enligt den gallande
lagstiftningen och de lokala bestdmmelserna.
Garantivillkoren uppfyller branchens allmanna
villkor enligt den gallande lagstiftningen. Spara
inkopskvittot, som avgoér garantitidens borjan.
Kostnaderna kan debiteras aven under den tid
som omfattas av kostnadsfri service
- vid onddigt servicebesok.
- Om tillverkarens anvisningarna for
installation, anvandning och skotsel inte
foljts.
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— Mikroaaltouunia kaytettaessa
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8 — Varusteet
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9 — Ohjaustaulu
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Takuu

Huolto ja varaosat
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Turvallisuusmaarayksia

Asennuksen ja huollon yhteydessa

* Uuni on tarkoitettu kotitalouden normaaliin
ruoanlaittoon. Mikali sitd kaytetddn muuhun
tarkoitukseen, saattaa syntya vahingonvaara
henkildlle ja/tai omaisuudelle.

* Rikkinaista uunia ei saa koskaan kayttaa. Uuni
tehdaan jannitteettomaksi irrottamalla
pistotulppa pistorasiasta (vetamalla
pistotulpasta, ei koskaan johdosta).

» Mikali uunissa on vikaa tai se toimii huonosti,
ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen
uunin korjaamiseksi. Varmista, etta
alkuperaisia varaosia kaytetaan.

* Rikkoutunutta uunia ei koskaan saa itse
muuttaa tai korjata. Asennustyét, liitosjohdon
pidentdminen j n e., on annettava
ammattitaitoisen henkilon tehtavaksi.

* Riittamattémalla ammattitaidolla suoritettu ty6
saattaa heikentda uunin toimintaa ja johtaa
henkil®- ja/tai aineellisiin vahinkoihin.

Mikroaaltouunia kaytettaessa

« Uuni on tarkoitettu aikuisten kaytettavaksi.
Lasten ei anneta leikkid uunin kanssa eika
pienia lapsia jateta ilman valvontaa toimivan
uunin laheisyyteen.

* Mikroaaltouunia ei missaan olosuhteissa saa
kayttda uunin luukku avattuna tai luukun
turvakytkimien ollessa pois toiminnasta.
Turvakytkimien ja lukitusmekanismin toimintaa
ei saa muuttaa.

* Uunia ei saa koskaan kaynnistaa, mikali
luukku ei sulkeudu kunnolla. Puhdista luukun
sisapinta ja tiivisteet saannodllisesti.

* Mikroaaltouunia ei saa kayttaa, mikali uunin
luukku tai luukun tiiviste ovat vaurioituneet.
Kayttd on sallittua vasta kun valtuutettu
huoltoliike on korjannut uunin.

* Uunia ei saa kayttaa tyhjana, koska se saattaa
vaurioitua, aseta kupillinen vetta uuniin
kayttokokeilun ajaksi.

» Toiminnassa oleva uunia ei saa koskaan jattaa
ilman valvontaa. Uunin luukku on ehdottomasti
pidettava suljettuna, mikali uunissa jokin syttyy
palamaan. Lisaksi uunista katkaistaan virta
valittémasti. Talléin mahdollisesti syttynyt tuli
tukahtuu, ala koskaan kayta vetta.

* Ruokadljya tai rasvaa ei saa kuumentaa uunissa,
koska niiden lampdtilaa on vaikea valvoa.
Popcornien kanssa on oltava varovainen.

Ne saattavat ylikuumentua ja syttya palamaan.

Mikroaaltouunin romutuksessa

* Mikroaaltouunin romutuksen yhteydessa
valtytdan vahingoilta, mikali menetelldaan
seuraavasti. Irrota uunin liitosjohdon
pistotulppa pistorasiasta. Katkaise taman
jalkeen liitosjohto uunin puoleisesta paasta.
Ota tarvittaessa yhteys kuntasi
jatehuoltoasioita hoitavaan viranomaiseen.
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Tarkeaa tietoa

« Uunin lasisen kuumennusalustan on aina oltava
paikallaan uunissa.

* Veden tai muiden nesteiden kuumentamisessa
ldmpdtila saattaa nousta yli 100°C ilman, etta neste
alkaa kiehua. Tama ylikuumennus saattaa aiheuttaa,
ettad neste akkia kiehahtaa astiaa kosketeltaessa.

» TAman estamiseksi nestettd voi sekoittaa tai
astiassa voi pitaa lusikkaa kuumennuksen aikana
(metallilusikkaa voi kayttaa nesteessa, kunhan se
sijoitetaan siten, ettei lusikka kosketa uunin seinamia,
jolloin saattaa syntya kipinoéintia). Nesteen voi myds
antaa seista 20 sekuntia Iampaotilan tasoittumiseksi,
ennen kuin astia otetaan uunista. Kayta patalappuja!

Vauvanruoan kuumentamisessa on oltava
varovainen. Poista tolkin kansi ja tuttipullon tutti
ennen kuumentamista. Ruoan tai nesteen

lampéotila on aina tarkoin tarkistettava, ennen kuin

niitda annetaan lapsille.
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* Metallisia ruokailuvalineita tai astioita tai astioita,
joissa on metallikoriste, ei saa kayttaa. Kipindinti
vaurioittaa uunia ja/tai astiaa.

» Metalliset sulkimet tai sulkimet, jotka sisaltavat
metallia, saattavat aiheuttaa kipinéintia ja sulkijat on
sen vuoksi poistettava pakkauksista, ennen kuin
pakkaus pannaan uuniin.

» Varmista, etteivat tolkit tai pakkaukset ole liian
tiiviisti suljettuja. Nain estetaan ylipaineen
muodostuminen kuumennuksen aikana.

Pakkauksen purkaminen ja varusteluettelo

Pakkauksen purkaminen

Tarkista, ettei pakkauksessa eikd uunissa ole
kuljetusvaurioita.

Mahdollisista kuljetusvaurioista on valittdmasti
iimoitettava myyjaliikkeeseen.

Uunin ulkovaippa on peitetty suojakelmulla.
Kelmu on poistettava ennen kuin uunia
kaytetddn ensimmaista kertaa.

Tarkista pakkauksen purkamisen yhteydessa, etta
tuote on virheetdn. Vahingoista, virheellisyyksista
ja mahdollisesti puuttuvista osista on valittdmasti
ilmoitettava myyijaliikkeeseen.

Pakkausmateriaalia ei saa jattaa siten, etta lapset
voivat leikkia silla.

Varusteluettelo

1 Pyoériva lasinen kuumennusalusta
1 Lasisen kuumennusalustan py0ritin
1 Kayttoohje
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Ulkomitat:
Korkeus 287 mm Paino 13.46 kg
Leveys 485 mm Jannite 230V, 1-vaihe, 50 Hz
Syvyys 422 mm Sulake 10A
Uunitilan mitat: Liitantateho 2300 W
Korkeus 206 mm Mikroaaltoteho 800 W
Leveys 335.8 mm Tilavuus 211
Syvyys 314 mm Grilli 1000W
Sijoittaminen myds, etta uunin jalat ovat paikallaan ja etta uunin

ilmanvaihto on riittava.

1 Sijoita uuni suoralle ja tukevalle alustalle. Uunin
ilmanvaihdon on oltava riittava joka puolelta. Uunia  §3hkoliitanta
ei saa sijoittaa lahelle muita I1ampdlahteitd, esim.

lieden tai lampopatterin viereen. Uunissa on pistotulpallinen liitosjohto. Uuni liitetaan

230 V jannitteiseen 50 Hz sahkdverkkoon
pistotulpalla pistorasiaan, jota suojaa 10 A sulake.
Tarkista, ettd uunin arvokilpeen merkitty ja
sahkdverkon jannite on sama.

2 Uunin ilmanvaihtoaukkoja ei saa peittda. Talloin
uuni saattaa ylikuumentua ja terminen
ylikuumenemissuoja saattaa toimia. Uunin sivuilla,
takana ja ylapuolella on oltava vahintdan 10 cm

vapaata tilaa riittavan iimankierron _ Mikroaaltouunissa on erikoisliitosjohto, joka on
varmistamiseksi. Uunin jalkoja ei saa poistaa. vaihdettava samantyyppiseen, mikéli se vaurioituu.
Liitosjohto on saatavissa valtuutetuilta
huoltoliikkeilta, joiden myds pitaa suorittaa sen
asennus.

3 Poista kaikki pakkausmateriaali uunin sisalta ja
aseta uunin lasinen kuumennusalusta uunin
pohjalle. Uunia ei saa kayttaa ilman paikallaan
olevaa lasialustaa.

4 Ennen kuin kaytat uunia, pyyhi se sisélta, luukun
sisapinnalta ja tiivistepinnoilta kostealla liinalla.
Uunin pienten ulkomittojen ansiosta sen voi si-
joittaa melkein mihin tahansa tyotasolle, poydalle
tai vieda kesamokille. Tarkista aina, etta uuni
sijoitetaan suoraan ja vankalle alustalle. Tarkista
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Electrolux-mikroaaltouuni on helppokayttéinen.
Se kaynnistyy, kun haluttu teho ja aika on valittu.

Uuni

Uunitila

Luukun ikkuna

Luukku

Luukun lukitussalvat
Ohjauspaneeli

Pyorittimen tuki

Pydriva lasinen kuumennusalusta
Lasisen kuumennusalustan pyoritin
Grilli

Grillausritila

CENOO AWM

=
o
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Varusteet

Pyoriva kuumennusalusta

(>

On tarkeaa, etta lasinen kuumennusalusta on aina
paikallaan kuumennuksen aikana, koska tall6in
lopputulos on paras mahdollinen.

Lasinen alusta pyorii joko vasta- tai myotapaivaan.
Alustan voi pesta tiskikoneessa.

Kuumennusalustan pyoritin

Q

Pydritin asetetaan alustan alle, jotta alusta pydrii.
Pydrittimen ja alustan on aina oltava paikallaan
uunissa uunia kaytettaessa.

Pyorittimelle ei koskaan saa asettaa mitaan
muuta astiaa tai alustaa.

Pydritin on konepesun kestava.

Fl

Pyorivan kuumennusalustan
asettaminen paikalleen

1. Aseta alustan pydritin uunin pohjalle.

2. Aseta alusta pydrittimelle. Tarkista, ettd alustan
keskella oleva syvennys asettuu uunin pohjassa
olevaan tukeen.

Alustaa ei koskaan saa asettaa ylosalaisin
paikalleen.

Pydriva kuumennusalusta irrotetaan painamalla
reunasta kuvan osoittamalla tavalla.
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Uunia ei saa kayttaa tyhjana. Kun kokeilet
toimintaa, aseta kupillinen vetta uuniin.

Tehonvalitsin

Ajanvalitsin
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Pyoriva kuumennusalusta

On tarkeaa, ettd kuumennusalusta on paikallaan
uunissa, koska pyoriva alusta edesauttaa tasaisen
lopputuloksen saavuttamista.

Ruoanvalmistuksen
keskeyttaminen

Uunin luukun voi avata ruoanvalmistuksen aikana
painamalla luukun aukaisinta. Tall6in uuni lakkaa
toimimasta. Kun luukku suljetaan uudelleen, uuni
jatkaa toimimista jaljelld olevan ajan. Mikali uunin
toiminta halutaan lopettaa, ennen kuin valittu aika
on kulunut, ajanvalitsin kdannetaan 0-asentoon.

Fl

Ruoan valmistaminen

1. Aseta ruoka sopivaan astiaan. Ks. sivulta 12,
mitka astiat sopivat. Sulje luukku.

2. Valitse haluttu mikroaaltoteho kdantamalla
tehonvalitsinta sen lukeman kohdalle, mika vastaa
haluttua tehoa, ks. allaolevaa taulukkoa.

3. Valitse aika kdantamalla ajanvalitsinta halutun
aikalukeman kohdalle. Uuni alkaa valittomasti
toimia. Vaantimen merkinnat merkitsevat
minuutteja. Mikali valitset lyhyen ajan, 2 min tai
lyhyemman, kdanna ajanvalitsinta ensin
suuremman lukeman, esim. 4- tai 5- lukeman
kohdalle, ja sen jalkeen haluamaasi pienempaan
aikalukemaan.

4. Kun valittu aika on kulunut, kuuluu merkkiaani ja
uuni lakkaa toimimasta.

Ohjeita tehon valitsemiseen

90W Pakastetun lihan, kalan ja valmiin ruoan sulattaminen.

see Pakastetun lihan, kalan ja valmiin ruoan sulattaminen.

360W Pakastettujen leivonnaisten sulattaminen ja kuumentaminen.
Kastikkeiden kiehauttaminen.

600 W Suurempien ruokamaarien seka ruokien, joita ei voi sekoittaa,
esimerkiksi laatikkoruoat, kuumentaminen ja kypsentaminen.
Ruoan nopea kuumentaminen ja kypsentdminen, esim. kala sekd
vihannekset.
Ruoan nopea kuumentaminen ja kypsentaminen, esim. kala seka
vihannekset.

800W Juomien ja valmiin ruoan nopea kuumentaminen.
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Voit lisata tai vahentaa valmistusaikaa kaantamalla
vaanninta oikealle tai vasemmalle. Halutessasi voit
myds lisata tehoa valmistuksen aikana. Jokainen
Start-painikkeen painallus lisda valmistusaikaa 30
sekunnilla.

Grillia voi kayttaa erityisen hyvin esimer kiksi leivan
paahtamiseen. Muista, ettd uuni on kuuma. Aseta
grillattava grillausritilalle.

Esim. Ohjelmointi Grilli -toiminnolle, ruoanvalmistusaika 15 minuuttia.

Toimi nain: Uunin/nayton tila:

1. Aseta tehoksi () kaantamalla tehonvalitsinta.

2. Aseta aika 15 min. kdantamalla ajanvalitsinta.

3. Uuni on toiminnassa 15 min. [ (Grillitoiminto).

Grilli taytyy esilammittda ennen kayttoa.
Grillia tulee esilammittaa kuten ylla on neuvottu 3 - 4 minuuttia.

Esim. Ohjelmointi Grilli ja Mikro -toiminnoille, teho 360 W, ruoanvalmistusaika 30 minuuttia.

Toimi néin: Uunin/nayton tila:

1. Aseta tehoksi =l kaantamalla tehonvalitsinta.
2. Aseta aika 30 min. kdantamalla ajanvalitsinta.

3. Uuni on toiminnassa 30 min. = (Combi 2).

Grillid ei tarvitse esilammittdaa kun kaytetadan yhdistettyd mikroaalto- ja grillikypsennysta

Symboli Toiminto Mikroteho Grilliteho
(| Grill ow 1000W
Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W oow
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Grillaustaulukko (suosituksia)

Ruokalaji Maara/paino Valmistusaika Huomioi

Paahtoleipa 2 ohueksi 5—6 min

Lammin juustoleipa 4 ohueksi 7 -8 min (5 -6 min) pelkka paahtoleipa (2 min)
paallisen kanssa.

12
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Muista

* Mitd isompi maara, sitd pidempi
kuumennus/kypsennysaika.

» Kylmat elintarvikkeet kuumenevat/kypsyvat
hitaammin kuin huoneenlampoiset.

* Huokoiset elintarvikkeet tarvitsevat lyhyemman
kuumennus-/kypsennysajan kuin kiinteat.

* Paljon vetta sisaltavat ruoat kypsyvat hitaammin.

Fl

* Suolaa lisataan vasta kypsennyksen jalkeen.
Suola kuivattaa ja esim. lihasta tulee sitkeaa.

* Ruoan annetaan seista vahintdan 5 minuutin ajan
[@mpdtilan tasoittumiseksi. Tasoittumisaika riippuu
ruoan maarasta ja koostumuksesta. Suuri maara
kiinteda ruokaa vaatii pidemman ajan kuin pieni
maara huokoista ruokaa.

* On hyva valita ohjeessa mainittu lyhin aika ja
tarvittaessa lisata aikaa. TallGin ruokaa ei
kuumenneta/kypsenneta liikaa yhta helposti.

Kaytannon neuvoja ja vihjeita

Yleisia vihjeita

Erilaisissa mikroaaltouunin keittokirjoissa on monta
hyvaa ohjetta ja vihjetta erilaisten ruoanvalmistus-
ja leivontavaiheiden helpottamiseksi. Aloita aina
valitsemalla ohjeissa ja taulukoissa oleva lyhin
aika.

* Omia ohjeita voi myo6s kayttaa. Suolan,
mausteiden ja nesteen maaraa on syyta vahentaa,
mitkaan ei kiehu pois.

* Suurin osa ruoista kypsyy omassa liemessaan.
Kuivat ainekset, kuten riisi ja pavut tarvitsevat
tietysti nestetta.

* Ruoka peitetaan kuumennuksen/kypsennyksen
ajaksi, jolloin ruoan kosteuspitoisuus sailyy.
Uunikaan ei talldin likaannu.

» Pakastettuja leivonnaisia voi sulattaa ja
kuumentaa esim. leipakorissa (tarkistettava, ettei
korissa ole metalliniitteja ym.) tai talouspaperilla.
Hillotayte kuumenee aina enemman kuin muu osa
leivonnaisesta.

* Pekonia ei saa valmistaa suoraan lasialustalla.
Pekonin ja lasialustan [Ampétilan erot ovat
liian suuret ja alusta saattaa vaurioitua.

* Makkaran, omenan ja perunan kuori sekd maksan
ja kananmunan keltuaisen kalvo on pisteltava esim.
haarukalla ennen kypsennysta, muutoin kuori ja
kalvo halkeaa.
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Valmistaminen ja kuumentaminen

* Tarkista, ettd pakaste on sulanut kunnolla ennen
kuin aloitat ruoan valmistaminen.

 Poista lihasta mahdollinen rasva.

* Aseta kypsennettavien ainesten ohuimmat osat
astian keskustaa kohti.

* Kypsennysaikaa on muunneltava riippuen
kypsennettavien ainesten lampdtilasta
(huoneenlampdinen tai jadkaappikylma) seka
oman maun ja tottumuksen mukaan.

+ Sekoita pataruokia, kastikkeita yms. ruokia
kypsennyksen aikana, tasaisemman lopputuloksen
saavuttamiseksi.

Pakasteiden sulattaminen

* Liha voidaan sulattaa pakkauksessaan. Kaikki
metallia sisaltavat osat on poistettava
pakkauksesta.

* Sulatettavan ohuimmat osat asetetaan astian
keskustaa kohti.

» Pakasteen sulattamisen jalkeen saattaa
pakasteen keskiosassa viela olla jaisia kohtia.
Taman vuoksi sulatetun pakasteen annetaan viela
hetken seista, ns. [dmpdtilan tasoitusjakson ajan,
ennen kuin siitd valmistetaan ruokaa.
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Keittoastiat

Astioiden sopivuus mikroaaltouunikayttdéon riippuu
astioiden raaka-aineesta.

Eraat muovit tulevat veltoiksi. Toiset muovit ja
keramiikka saattavat haljeta, varsinkin pienia
ruokamaaria kuumennettaessa. Metalliastioita ei
saa kayttaa.

POSLIINI — Useimmat posliiniastiat sopivat,
poikkeuksena astiat, joissa on metallikoriste. Kulta-
tai hopeakoriste vaurioituu. Eraat posliinilasitteet
sisaltavat myos metallia. Varmuuden saamiseksi,
kokeile astioiden sopivuus alla annetun ohjeen
mukaan.

LASI — Lasi sopii yleensa hyvin. Ei kuitenkaan
kristalli- eika varilliset lasit.

MUOVI — Muovimukeja tai tolkkeja voi kayttaa
varovaiseen kuumentamiseen, muttei ruoan
kypsentamiseen.

Useimmat talousmuovit eivat kesta 90°C
korkeampaa lampétilaa. Muoviastioiden
[Ammonkestavyys on syyta tarkistaa.

Mikroaaltouunikayttoon sopivien
astioiden kokeileminen

Astian sopivuus kokeillaan asettamalla astia uunin

sisaan keskelle. Aseta kahvikupillinen vetta astian
viereen. Valitse taysteho ja yhden minuutin

Tata ei voi tehda mikroaaltouunissa

 Paistaa hiivataikinoita — leivonnaiset eivat saa
varia.

» Valmistaa kohokkaita.

14
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SAVIASTIAT — Kivitavara- ja saviastioita voi
kayttaa. Paljon kaytossa oleva ruskea savipata
liotetaan ensin vedessa, kuten normaalisti
tavallisessa uunissa kaytettaessa.

METALLI — Metalliastiat eivat sovi
ruoanvalmistusastioiksi mikroaaltouunissa.
Mikroaallot eivat Iapaise metallia, joten mikroaallot
paasevat kuumentamaan/kypsentamaan vain
paaltd eika hyvaa tulosta saavuteta.

Mikali metalliastia tai alumiinifoliota
asetetaan mikroaaltouuniin liian lahelle
uunin seinamia, saattaa syntya
kipindintia, mika aiheuttaa polttojalkia
sisdvaippaan. Muista myos aina poistaa
teepussien ja leipdpakkauksien
metalliosat.

toiminta-aika. Valitun ajan kuluttua astian ei pida
mistaan kohtaa olla kddenlampo6a kuumempi.
Tallgin sita voi kayttdd mikroaaltouunissa.

* Kypsentaa kananmunaa kokonaisena eika
kuumentaa jo keitettyd kananmunaa.

» Kayttaa tavallista paistomittaria.
Mikroaaltouunikayttéon soveltuvia erikoismittareita
on saatavissa liikkeista.
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* Uunin puhdistamiseen ei saa kayttaa
uuninpuhdistusaineita eikd muita syovyttavia
tai naarmuttavia aineita. Uunin ulko- ja
sisavaippa pyyhitaan

kostealla liinalla, joka on kasteltu [Ampimaan
veteen, missa on kasitiskiainetta.

+ Uunista pyyhitaan sisatilaan mahdollisesti
tiivistynyt kosteus, pehmealla liinalla tai
talouspaperilla.

Ellei uuni seuraavista tarkistuksista huolimatta toimi
oikealla tavalla, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Ennen kuin otat yhteytta huoltoon:

tarkista, etta pistotulppa on pistorasiassa ja etta
sulake on ehja. Ala tee uunille mitdan toimenpiteita,
jotka voivat aiheuttaa vaurioita henkildlle tai
tuotteelle.

Takuu

Tuotteen takuuaika voidaan ilmoittaa erikseen.
Ellei takuuaikaa ole erikseen maaritelty, noudatetaan
vallitsevaa lainsdadant6a ja kansallisia maarayksia.
Takuuehdot noudattavat vallitsevan lainsaadannon
mukaisia yleisia ehtoja. Ostokuitti sailytetaan, koska
takuun alkaminen maaritetdan ostopaivan mukaan.
Korvaus huollosta voidaan perid myds takuuaikana:

e aiheettomasta huoltokaynnista

¢ cellei valmistajan laitteen asennuksesta, kaytosta
ja hoidosta antamia ohjeita ole noudatettu.

Huolto ja varaosat

Huollot, varaosatilaukset ja mahdolliset
korjaukset on annettava valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi. Lahimman valtuutetun
huoltoliikkeen numeron 16ydat soittamalla
numeroon

0200-2662 (0,1597 €/min) + pvm),* tai
katsomalla puhelinluettelon keltaisilta sivuilta
kohdasta “kodinkoneiden huoltoa”.

Varmistaaksesi laitteesi moitteettoman
toiminnan, vaadi aina kaytettavaksi sopivinta, siis
alkuperaista varaosaa.

* Mainitse soittaessasi tuotteen merkki. Kopioi
arvokilvesta tuotteen tiedot alla olevaan kohtaan,
niin ne Idytyvat helposti, jos sinun pitaa ottaa
yhteys huoltoliikkeeseen.

* Onko uuni kytketty sahkdverkkoon?

* Onko pistorasiaa suojaava sulake ehja?
* Onko luukku kunnolla suljettu?

» Onko kuumennus/kypsennysaika valittu?

Malli  (MOE)... e

Tuotenumero(Prod.nr.).......ccoovecvvieeeeeeeieeiiieeennn

Sarjanumero(Serial
01 TP

Kuluttajaneuvonta

Tuotettasi tai sen kayttéa koskeviin kysymyksiin
saat vastauksen kuluttajaneuvonnastamme
soittamalla numeroon 0200-2662 (0,1597
€/min+pvm)

Voit olla myds yhteydessa kuluttajaneuvontaan
sahkdpostitse osoitteessa:

Carelux.fsh@electrolux.fi
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oy opnTpLa Y0 TNV ayoPd TOV VEOL GO.S POVPVOV HIKPOKVUATOV

Yag guyapiotovpe mov dtorégate Eva mpoiov Electrolux.
Eipaote oiyovpot 61t Ba Bpeite T0 vEo GG OVPVO HKPOKLUATOV TOAD ¥pfiotio Kot Ba oag fondncst moid. Onmg
ovpPaivel pe Oheg T cLoKeEVESG kovlivag, Ba cog TapPEL KATOLo ¥POVO va LABETE OAEG TG VEEG AEtTOoVPYiES Kot Tal

YOPAKTNPLOTIKA, OAAG LLE TOV KOLpO, VTOG 0 pOVPVOG Bal YIVEL AVAVTIKATAGTATOS Y10 GOG.

IIpw va ypnNGHOTOUGETE TOV POVPVO GUS LIKPOKVUATMV

AwPdote TpooeyTikd T1g 0dnyieg ypnoews. O akdAovBeg 0onyieg EX0VV TPOETOACTEL Y10 VO EKUETOALEVTEITE OGO
70 duvaTdV TEPLGGOTEPO TO VEO G0 PoVpvo pukpokvpdtev Electrolux. [Tapakaiovpe vo Tic StofAcETE TPOGEYTIKA.
Eivat va onpovticd va drtatnpnei avtd to fifiio odnyumv pali e T cuokevn Yo LEAAOVTIKEG avapopEs. AV 1
ovokeLn TovANOel 1 petapepOel o GALO 1010KTNTN, 1] OV LETOKOUIGETE KOl OPNGETE TI GUGKELT], GLYOVPEVTEITE OTL
mpoundevoate to PAio pe T cLoKELN N OTL 0 VEOG 1010KTNTNG EIVOL EVILEPOG LE TN AEITOVPYIO TNG GVOKELNG KO TIG
GYETIKES TPOEIOOTOGELS.

Mopakaiovpe oryovpevteite 61 £xete dSoPdoel oAdKANPo T0 P1AI0 0OdNYIDY TPV YPTCLOTON|GETE T GLOKELT KOt

011 axoAovBeite Tig cLIPOVAEG OV Gag divovTat.
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Oonyieg aoareiog

O1 evoOUATOUEVOL SIKOTTEG ECMTEPIKOD KAELOMLOTOG
acareiog epmodifovv ) Agttovpyia ToL PovPVOL
HIKPOKLUAT®V OTav givarl avoryTi 1 TopTaL.

Mnyv pocradfioete va mapépPete ot Aertovpyio TOVG 1 va
0éoete T0 POovpVO oe Aettovpyla pe avoyty TV TOpTa, KaBdG
N Aerrovpyia pe TV TOPTO AvoLy T Umopel va el cav
amoTéLeS L TNV £KOECT GE EVEPYELD LIKPOKVHLATOV.

Mnv gmutpénete voheippata Tpoedv 1 kabopioTikol vo
GLGCMPEVOVTOL OTIC EMPAVELEG CPPAYIGLATOS TNG TOPTAG.
Agite o Tppa Kobapiopov kot povtidag yio tig odnyieg
kabopiopo?.

Av 0 polpvog &yl PAGPN unv tov Bétete og Aettovpyia homov
VO EMOKEVAOTEL 07O TO OPUOSIO TPOCOTKO EMGKEVTG.

Etvat witepa onpovtikd vo khetvel cwotd n mopta tov
PovpvoL Kot var v vrdpyet kKapio {npd ota: (1) mopta
(mapapopempévn), (2) oTpoPLyyes Kot Ta. pavoara (oTocpéva
N avacseorn), (3) cepdyiopa TOPTOG Kot ETLPAVELXL
opaylopatog.
Eivot emcivduvo yio tov kabéva ektdg amd eKmatdevLEVO GTO
£PYO00TAG1O TPOCMMIKS YioL T SaTpNo”N TG KAANG
KOTAGTAGNG TOV POVPVOL, Vo EMOKEVALEL 1 Vo KAVEL
puOpuicels og aVTOV TOV POVPVO. Le TEPIMTMOT TOL ATOLTEITAL
EMOKEVT], ENIKOWVMVNOTE LLE TO TANGIEGTEPO YPAUPEID
gEumpémong.
Mnv agatpeite moté v eotepikn ONkn, v TdpTO 1 TOV
nivaka EAEYXOV. AV TO KAVETE QVTO UTOPEL VOL TPOKOAECETE
éxbeon og eEoupetid vynAn Taon.
Eykotactote 1| tomofetiote awtd Tov odpvo povo oe
ocvppmvia pe 11 "OAHT'TEX ETKATAXTAXHE" nov
Bpiokovtatl 6” avtd TO £YYEPIdIO0.
XPpNOYOTOMGTE TN GLGKELN Yio TN XP1OT TOL TPooPileTaL
OTOG VT TEPLYPAPETAL GTO £yYEpidto. Mnyv ypnoiomnoteite
SfpoTIKE YMLKG 6€ AT TN GLOKEVT. AVTOG 0 TOHTTOG
@ovpvoL givat €101KA oyedlocpévog ya va (eotaivet,
HOYEPELEL | VO KAVEL amOWLEN TpoPdV. Agv givat
oYeSGHEVOG Y1 PO XOVIKT 1) EPYACTNPLOKT| XPNOT 00TE
Yo gumoptkn xprion Kebdg avtd Ba Kotasticet dkvpn T
gyyomon.
Mnv Balete og Aettovpyia To POVPVO GTAV CVTOG Etvart ASELOC.
Av dev mopafpickovtol Tpogn 1§ veps Yol Vo, AToppoPriGovV
NV EVEPYELD HIKPOKVHAT®YV, Popel vo vrootel PAGRN o
aywyog péyvntpoviov.
Amotteiton otev Topakolovdnon otav ypnoiLonoleital o
@ovPVOG 0Ttd TOOLA.
Mnv anofnkevete T cvokevn o€ EOTEPIKO YMdPO. Mnv
YPNOLOTOLELTE TO TTPOIOV KOVTA GE VEPO.
Mnyv pocTafNoeTE Vo GTEYVOGETE EVOVUOTA T) EPNUEPIOES
HEGO GTOV POVPVO HIKPOKLUATOV. AVTE TO OVTIKEIHEVOL
UTOPEL VO, OVOLPAEYOLV.
Mnv ypnoponoteite Tov BGAapo Yo omobnkevTikong
GKOTOVG. MnVv agrvetal xaptiva mTpoidvta, oKevn
HOYEPIKNG, N} TPOPESG aTOV BdAapo dtov dev Tov
xpnoponoteitat.

AcQaAELD. OIKLOKAV CKEVDV

To mepiocdTepa €101 YOOALOD, TO KEPOUUIKO YVOAL KoL TO GKEDN
o6 Topipoyo Yoo (Tupés) etvar eEopetikd yio tn xpnon
GTOV (POVPVO UKPOKVUATOV. AV KOL 1] EVEPYELD. LIKPOKVUATOV
dev Oa Oeppdvel To TEPLGGOTEPQA YVLOAALVOL KL KEPAUIKAL
OVTIKEIEVE, OVTA TOL GKEVT Umopel va Yivouy Kawtd kabdg 1
Oeppomta petapépetat amd TV TPOPn 610 doyElo.
[poteivetar n xp1on YOVTLOV GOVPVODL Y10 VO, ATOPRAKPOVETE
oKeON.

EAéyyovtag TNV KOTAAANAOTTA TOV CKEVOV HAYEIPIKIG

TonoBetote 10 6KEVOG HOyEPIKNG 6TO PoVPVO pali pe Hicod
motpt vepo. Oepuavete ota 700W (100%) yo éva Aemtd. Av
70 6KeVOog glvat Kavtd, dev Bo mpénet va To ypnoiponoteite. Av
etvar ehappmg LeoTd, UTOPEITE VOL TO YPTCLUOTOCETE Yot
avoféppavon, aArd Oy Yo payeipepa. Av to okedog givat oe
Beppokpacio dwpotiov, eivar KATEAANAO Yo HOYEIPIKT GTO
@OVPVO.
XapTOTETGETES, XOPTL KEPLOV, YUPTIVEG TETGETES, TIATOL,
TOTNPLOL, XOPTOVIA, TEPITVATYHATO KOTAWYVENG KO TEMIEGUEVO
XOPTOVL Eivar omovdaia okelT evkoiiag. [Tavta va giote
ciyovpot 61t Ta doyeia eivar yepdrta pe Tpoen Yo va
OTTOPPOPNIOEL TNV EVEPYELX KOL £TCL VAL ATOPVYETE TNV
mlavoTTa VIEPBEPLOVONG.
[oAAG mAaoTikd Tdta, ToTpla, doyeia Katdayvéng Kot
TAQGTIKA TEPLTVALYLLOTO. LTTOPOVV VO XpNoLpomomfovv 6to
Povpvo pikpokvpdTev. OTav ¥pNCYLOTOLETE TAAGTIKA GTO
(oUpVO aKOLoVONGTE TNG 00N YIEG TOV KOTOOKEVUOTH.
ATOQUOYETE VO YPNGYLOTOMCETE TAUCTIKG OKEVT LE TPOPEG
7OV €YOVV PEYAAN TEPLEKTIKOTNTA € Aimog M| {ayapn Kabdg
OVTEG OL TPOPEG PTAVOLY Ge peydAeg Beppokpacieg Kot
UIopOoHY VoL ADGOVY HEPIKA TAUGTIKG.
Mnv a@nVeTe T0 POVPVO aTTd TNV TPOGOYT GG KOl VO, TO
Kottdte Katd Swotipata 6tav (eotaivete 1| poyelpedete
TPOPY G€ TAAGTIKO, XAPTVO 1 Al ed@AekTa Soyeia. Av
nopotnpnOei kanvdg, kpatnote v mopta KAEOTN, KAgioTE TO
SrakdmTn AetTovpyiog 1 0TOGVVOESTE TO POVPVO MGTOL VoL
OTALOTNOEL O KATVOC.
Agv B TpETEL VL YPNGLLOTOLOVVTOL GTO POVPVO
HUIKPOKVUAT®V HETOAAKG OKEON 1 e HETUAMKEG AKPES, EKTOG
Kot av €(ouv cuotndel £101KA Yo xpNoN WKPOKVUATMV.
Aoyelo pe pkpd Gvorypo OT®G PITOVKAaAto Ogv TPETEL vaL
APNOLLOTOLOVVTOL Y10 LOYELPIKT] LE LIKPOKDLLOLTOL.

Noa wpocéyete 6tav agarpeite £vo KamdkL 1) KAADpL amd Eva

GKEVOG Y10 VOL ATOPVYETE EYKAVIOTO OTHOV.
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Ac@alero TPOQip®V

- Mn Beppaivete Tpogn péca o€ e KovaEpPo 6To
povpvo pkpokvpdtov. Idvta va petaeépete v
TPoP1 o€ éva KatdAnro doyeio.

- To Babd ydvicpa o Almog dev Oa mpémer va yiveton
670 POVPVO, YloTi | Oeppokpacio Tov Aitovg dev
pmopet va eheyyBel kon pmopet va Tpokdyovv
EMKIVOVVEG KOTAGTAGELS.

- To mom-xopv pumopet va yivel 6to povpvo
HKPOKVUATOV, 0ALG LOVO GE EOIKEG GUCKEVOGIEG 1|
6KEHN OV GYESIAGTNKAV ESIKA Y10, VTO TO GKOTO.
Avt 1 Aertovpyia dev Ba mpémet ToTé va yiveTon
¥opic Tapakorovdnem.

- Na dwatpomdte TPoQEG e U TOPMOESG dEPUOL 1|
UEUPPAVES Y10 VL 0TOQVYETE TNV avATTVEN ATHOD
kot okaoo. Ta piia, ol Tatdrteg, GuKOTIO
KOTOTOLAOV Kot 0 KPOKOG awyol givar Topadetypota
OVTIKELHEVOV TTOL Ba TPETEL VAL SLOLTPLTTOVVTOL.

IIPOEIAOIIOIHXH: Otov Beppaivete vypd, m.y.
GOVTEG, GAATOES KOt TTOTA ([U1] OLVOTTVELUOTMON) GTOV
PovPVO GaG, 1 VIEPBEPLLOVOT] TOV VYPOV TTEPA AT TO
onpeio Bpacpod pmopei va cvpPet dixmg v évdelén tov
PLGOAd®V. AvTtd B pTOPOVGE VO TPOKOAESEL VOl
Eapvikod Bpacpd mive amd o kavtd vypo. [ va
amoPVYETE AT TNV TOAVOTNTA, Ot TPETEL VoL KAVETE TOL
axoAovO:

1. Amoglyete vo ypnoiponoieite doxeia e iolo
TOLMOUOTO Kot Le 6TeEVODg "Aopode”.

2. Mnv vrepOeppaivete.

3. Avakatéyte 1o vypod Tpv TomobeTGETE TO doYEio
GTO (POVPVO KoL TTAAL GTN PLECT] TOV YPOVOL
0éppaveong.

4. A@o0 10 Bepudvete, apNoTE TO VO, LEIVEL GTO POVLPVO
Y10 £vaL KPO YPOVIKO S1AGTNIO, OVOKATEDOVTOG KoL
TAAL TPV VO PLETAKIVI|GETE TPOGEYTIKA TO JOYELO.

- Mepwd mpoidvta OTmG OAOKANPO CVYEL Kol
oQPOYIGHEVO. doYElD - OT®G Yo TOPASELYUOL,
KAgwopéva yuddwva Bala- pmopet va ekparyodv kot
dev Ba mpémer va Beppaivovtot oe avTd T0 POHPVO.
Ilepiotacioxd, Toccopiopéva avyd pmopet va
€KPOYOUV KATE TN S1APKELD TOV LAYELPEUATOC.
TIavto va tpumdte Tov KpOKO, EXELTA KOADYTE Kol
TEPLUEVETE £VOL AEMTO TPV OPALPEGETE TO CKETUGLOL.

LHMEIQYH: Eivot pucs1oAoykod vo eKTEUTETOL ATUOG
YOP® 0o TNV TOPTA, | Vo BOADGEL 1| TOPTAL, 1| OKOLLOL KO
VO ELPAVICTOVV GTAYOVEG VEPOD KATM amd TNV mTOPTA
KOTA T S10PKELD TOL KOKAOV HayElptkig. Avtd givar
OTAMG GLUTOKVEOOT A TN OEPUOTNTA TV TPOPAOV Kot
dev emnpedlel v ac@dreln Tov Povpvov cac. H nopta
dev €xel GKOTO VoL GQPAYICEL EVIEADG TNV KOILOTNTA TOV
(pOvPVOV.

HMEIQXH:

- Mnyv e€avaykalete to dioko va meplotpapet e To
¥épl. Avtd pmopel va tpokaiécet BAAPN.

- Hxptwon oto podpvo katd tn StdpKea g
Agrtovpyiog KpoKvpdTmv cuvifmg cupfaivet and
™ XPNON LETOAMK®V ckevov. [Taviwg, cuveyég
KOptopo pmopel vo PAAYEL T GLOKELT. ZTOUATNOTE
70 TPOYpaa Kot EAEYETE TO OKEVOC.

- Oa mpémel vo povTilete vo unv PACGCETE TIG
S16d0v¢ aépa oV Bpickovtal 6To TAVED HEPOS, GTO
TG, T0 TAEVPE Kot TO KAT® LEPOG TOV POVPVOV.

Mnv ypNOLHOTOLEITE AVTOV TO POVPVO VIO, EUTOPIKOVG
OKOTOUS. AVTOG 0 QOVPVOS £Yve Y0. OLKLOKN
XPNON Kan pédvo.
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Dl S G G S i U oKeON Kol TOV POVvPVO GO¢ SoAEETE KATOAAN L oKELN

Mmopei vo xpnoiponombel po mowidio amd okevn Ko KoL VAIKG Yo v k@0e pébodo poyeipikng. O katdAoyog
VAKA Y00 TO poyElpepo. 6TO Govpvo pikpokvpdtov. o KGT® givon £vog YeEvikog 0dnyoc.
TNV 0GQAAELD GOG KOL Y10, VO 0OPOYETE VoL PAAYETE

Yo Xkeim Mayeipepo pe Maoyeipepa Mayeipepa pe
Mikpokvpoato  pe Muwkpoxkvporto ko grill
Wnot./grill
Kepapiké xoar  Kowd NAI NAI NAI
o
IMupipoyo yodiwvo NAI NAI NAI
TMédAwva pe petodiikn OXI OXI OXI
Swaxoounon
Mo kpboTaAro poAvBSov OX1 OX1 OX1
IMopoehavn Xwpig peTaAAiKn SloKOGHUNON NAI NAI NAI
Kepapuxd NAI NAI NAI
Mootk Avtibeppikd povpvov NAI OXI OXI
HIKPOKLUATOV
Maotikd Teprrodtypo NAI OXI NAI
Métairo MetaAAiko Topi ynoipatog OXI NAI OXI
* Adovpvoyapto NAI NAI NAI
Xaprti [Mompa, mdra, tetoéteg NAI OXI OXI
Xaprti pe xept NAI OXI OXI
Evlo OXI OXI OXI
:E€aptipoto.  Zxdpa grill OXI NAI NAI
Aiokog NAI NAI NAI
Yrootpi&n dickov NAI NAI NAI
NAL  Xxeim ko e€aptipota yio  va  OXI: Zkedn Ko e£apTHLOTO Y100 VO OTOPEVYETE
XPNOYLOTOMGETE
*YHMEIQXH: XpnGuyomomote aAOVUVOYAPTO HOVO Yot AOYOLG mpootaciog, 1M vaepPolikny yprion pmopel vo
TPOKAAEGEL KOPTMLLAL.




EMM21150

Elinvika

A@aipeo cvoKevaoliog

Ortav agpaipeite T cvokevacio Tov povpvov, EAEYETE av
70 TPOiOV €xet Kamola PAAPN. BAGPec 1 koppdtio mov
Aeimovv mpémet va avopepBodV opEcOG GTOV EPTOPO
Movikng Todinong. O eovpvog, uépn Tov PovpvoL 1 T
eEapTANLATA LTTOPOVV VAL TUALYTOVV UE EVOL TPOGTOTEVTIKO

@OALO. Av givon £T01, TPETEL VO. APOLPEGETE OVTO TO
GTPALLO TPV YPNOLLOTOMGETE TO PoVpVo. Mnv apnvete
T0. VAMKG GLOKEVAGIOG £TGL DGTE VO LTOPOVV va. Toilovv
70 TSI e avTd. AvTo Pmopel va givot emkivouvo.

Eykatdotaon

Eykataotaon

1. A@ouipéote KOs SLUQNIGTIKY ETIKETO OO TNV
TOPTO.

2. Eyxortactiote To povpvo og o eninedn, evbeia
empavela. H emodvelo mpénet va givat apketd
Sduvotn yo va avtéyet e acpaiela o Papog (13.5kg)
TOV POVPVOL Kot Ta TEpLexOeva. o va amopiyete
v ThavotnTa TS TpOKANGNG dovicewvy 1| Bopvfov,
0 povpvog mpémel va. ivar o€ otabepr Béon.

3. Kpartiote 1o pobpvo pakpid amd Oeppotnto Kot
vepo. ‘ExBeon oe vepd kan Beppotto pmopel va
UEWDOEL TNV IKOVOTNTO TOV PODPVOL KaL VoL 001 YNGEL
oe PAaPec. ‘Etol, oryovpevteite 0Tt £yKOTOOTAGOTE TO
@oOPVO pokpLd oo TNyEg BEpUOTNTOS KO VEPOD.

4. Mnyv ppdlete Tig 5100006 0€Pa ETAVM KOl GTO TAELPA
¢ Kaumivag kot exiong unv tonobeteite avtikeipeva
GTO TTAV® PLEPOG TOL POVPVOV. AV givarl Ppaylévol ot
diodot Tov aépa KaTd T didpkeLo TG Asttovpyiag,
pmopet 0 povpvog va vepBeppoviet Kt avtd pmopet
va odnynoet og duciertovpyia. O Beppog aépag
Stapevyet amod Tig 0108006, £TCL GIYOLPEVTEITE OTL dEV
70 gUTOdILETE N VO PNV APTVETE KOVPTIVEG VOl LITOVV
avéipesa 6to eovpvo Kot Tov TLo® Toiyo.

5. TomoBetote T0 POVPVO OGO TO HoKPLY YiveTar amd
podLOQ®Va Kot TNAEOPAGELG. AVTOC 0 POVPVOG
minpot 1ic EEC anattioeic™ yuo tv Kataotodn
POSLOQP®VIK®V TTopePormv, oG puropel vo cupPei
Koo wapepUforr av givorl tomofetnpévog moAn
KOVTIA 6€ €va padtdemvo 1 to. TNAEOpaoT], YL AVTO
Kpatote 66O mo Lakpld yivetot.

XHMANTIKO!

H pdyn tov podpvov pmopei va yiver kawt. Tpocééte
VoL TOTOOETNGETE TOV POVPVO LKPOKVUAT®V UE TN payn
KOVTd GTOV TOiY0, MGTE VO OMOTPEMETAL 1] ELAPT| KATE TN

XPNOT TOV.

Znuavtiro! O povpvog Tpénetl vo tomobetnOel oyeddv

0movdNmoTe otV kKovliva. ZiyovpeuTeite OTL 0 POVLPVOG

tonoBeteiton o€ pa eninedn VOVYPAUIGUEVT ETLOAVELD.

kot 61t o1 diodot kabmg Kot 1) EMPAVELL KAT® Amd TO

@ovpvo dev givor epaypéveg (Yo emapkn eEQEPIGLO).

e AvTn 1] GLOKELT] GLUUOPPADVETOL LLE TLG OTOLTIOELS
tov EEC Odnyia Padopwvikig IToapeppfoing
87/308/EEC.

YHVOECT] IE TOVG AY®YOVS PEVLATOG

O @ovpvog cag Topodidetal pe o KoAmSo Kot pa wpilo
v 230 V, S0Hz, pe yeiopévn €080 peopatodoTn).

H yeiopévn mpoctacio peimvel Kot EAoyLGTOTOLEL TOV
kivduvo av cupPet kanoto Bpayvrkdxiopo. EAEyEte ya
Vo GIYOVPELTEITE OTL 1] TACT] TOL POVPVOL TAPLALEL e
™V Tapoyn.

Av 0 povpvog eivar cuvdedepévog pe ™ Tpilo pEcw oG
TPOEKTOGTG, GLYOLPEVTEITE OTL TO KOADI0 Elvor
YELOUEVO.

IIPOEIAOIIOIHXH: Avti 1 6uoKeLN OgV TPEMEL VO,
XPTCULOTIOLEITOL GE 10l [11] YELWUEVT] TTOPOYT EVEPYELOG.
Emwowvmviote pe kamolov nhektpordyo av dev glote
GlyovpoL GYETIKE [iE TNV NAEKTPOAOYIKT GOVIEST) TOV
@ovpVoL N TapoyN YelMONG and TV TapoyN PEVULATOG.
AT 1 GLOKEVT TPETEL VOl EIVOL YEIOUEVN. AV QLT 1
cvokevn tornobetnOel pe éva Pocpa 6to omoio dev
popovv va TomobetnBovv Kakmdio yio, TV omoio 1
VIOd0YY| 060G Eival akaTdAANAN, To POoua Ba Tpénet va
Komel kot vo, tomroBetnOei o katdAinro. Eivar
amapaitnto va ahddEete TNV ac@diein og éva fOGUO GTO
071010 4gV PTOPOVV VO, HTOVV KAADILO, TO KAAVHUO TNG
acpaielag mpémet va emavotomobetn0el. Av To KAl
™G acPAAeLng yobel 1] KATOOTPOUPEL, dEV TPETEL VO
yxpnotporomBel N wpilo GGTOV VO TO AVIIKOTOOTHGETE.
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QX NA XPHXIMOITIOIHXETE TON ®OYPNO MIKPOKYMATQN XAX

.0

=

Ovopacio Kol Aertovpyio TOV EapTNRaTOY

Awpépiopo poyelpépatos. ZKoumilete Tov YOPOo avTd HLETd
amo kabe xpron.

To mapdbvpo maparipnons. Mropeite va eléyyete To
POYNTO EVO 0 POVPVOG LIKPOKLUAT®V Eivat og Agttovpyio.
[6pta povpvov. H mopta mpémnetl mdvta va ivor kakd
KAEIOPEVT EVED poyelpedeTe

Aykiotpt povodrov

Zhotuo E6mTEPIKOD KAEWMUATOG ac@aleiog

[Tivakog eréyyov

YtéheX0G 001 YOS Y10 TOV TEPIGTPEPOUEVO HIGKO.
[eprotpepodpevog diokog. DTioypévog omd e101KO YLaii
avOekTikd ot Beppotra. Tonobeteitol ) tpoen o€
KatdAnio doyeio Tave og avtd 10 dioko. Mnv
XPNOOTOLEITE TO POVPVO YWPIg 0VTd TO dioKoO.

Smprypa dickov. TomoBetiote To OTHPLYUA GTO KATO
HEPOG TOV YDPOV LOYEPELLOTOG Y1 VO GTNPIEETE TOV
TEPLOTPEPOLEVO SIOKO.

LA

1]

Eykotaotact meplotpepopevon dickon

TomoBetoTE TO GTNPLYHLO TEPIGTPEPOLEVOL dIGKOV GTO KAT®
Hépog Tov BaAdpov.
TomnoBetnote TOV TEPIOTPEPOLEVO JIOKO TAV® GTO GTHPLYUE
TOV OTMG POIVETUL GTO SLAYPOLLLOL. X1YOVPEVTEITE OTL TO
KEVTIPO TOV TEPLOTPEPOLEVOL TPOYOD Elval KAEW®UEVO pe
0CPAAELD GTO TEPLOTPEPOLEVO oTENEYOG. [ToTE Py
T0m00ETEITE TO OioKO TO TAVO-KATO.
Kot o mepiotpepdpevog dickog Kot 1o TepIeTPEPOLEVO
OTNPLYLLOL TPETEL TAVTA VO YPNGLOTOIOVVTOL KATE TN
S1BpKELDL TOV HLOYELPEROTOG.
‘O)eg o1 TpoPEG Kat ToL d0YEiR TPOPOV TPEMEL VaL
T000€TOOVTON TAVTA GE OVTO TOV TEPIGTPEPOUEVO SioKO
Yo To parygipepia.
Av1t0g 0 TEPLOTPEPOLEVOG BIOKOG TEPLOTPEPETAL COUPMVOL
LE TN POPE T®V SEKTMV TOV poroylov Kat avtifeta. Avtd
glvol pUGLOAOYIKO
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Ovopooio kol Asttovpyio TOV

TIVOKO EVOEIEEQV
Emioyéag Aertovpyiag

Emloyéag évraong
PvBpuicte tov Swkdémn Yoo va emdéEete v
GMOTN £VTOON Y10 TO YNGLO TOV GayNToV.

XpovoorukonTng

PvBuiote tov emBountd ypoévo payepépatog. O
KOKhog payspépotog Ba Eexkwvnoer Olot ot
punyovikol xpovodiakonteg 8o AELTOVPYNCOLVY e
peyodotepn  axpifel  €dv o dakomTNG
tomobetnOel Aiyo paxpdtepa amd Tov emBLUNTO
¥POVO Kot LETE TTPOG TOL TG,



| EMM21150

EXAnvika

Moyeipepa pe pPIKpOKONOTO,

1. AoV BdAete 10 paynTtd péca o Eval
KATAAANAO GKEVOG, avoi&te TV TOHPTO TOL
@OVPVOVL Kot BAATE TO GKEVOG EMAVHD GTOV
TMEPLGTPEPOUEVO OIGKO.

. Bdkte tov drakomtn pubuiong pkpoxkvudtmv
otV Béom mov embopeite.

. T'vpiote T0V YpovodiokdmTn Ko BAAte TOV GTNV
emBount Béon. H ecmtepikn Adpma Oa
avéyel ko To payeipepo Oa apyicel. Av Béhete
va. BareTe TOV YPOVOIIOKOTTN Y10 AYOTEPO OO
2 AemTd, PALTE TOV TPMTO Y10 TEPICCOTEPHL
AETTA Ko YopioTe TOV apEcwe otV B€om mov
Oélere.

Ortav 0 1pdvog HayeEPELATOS TEAEIMGEL KOl O
YLPOVOSIKOTTNG HeTaKIVNOEL 6TO «Op,
OKOVYETOL TO KOVSOUVL KOl 1) S1001KAGT0L
payepépotog otapotael. [liéote 1o mAKTpo
OVOLYLOTOG TNG TOPTOC, 0vVOiETE TNV TOPTOL Kol
Bydite ¢ 0 QaynTo.

Edv BéAete vo oTopatioETE TNV AgLTOVPYio TOL
@OVPVOL KATA TNV S1ApKELN TNG AELTOLPYING
TOV, AmAG YOPIoTE TOV YPOVOSIOKOTTN GTO «0) .
O ypdvog payepépatog umopet vo undeviotel
OTO10ONTOTE GTIYUN| KATH TNV S1APKELD TOL
UOYELPEUOTOC EQV LETUKIVIOETE TOV
YPOVOSIOKOTT).

IIpocoyn !
Metd v ypnon, yopiote ndvia tov
YPOVOSIIKOTTN 6TO «O».
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T péner va EEpeTe Y10 TO paysipepa pe
MIKPOKONOTO,

H teyvoloyio tng ELECTROLUX é£yet
ENOYYIOTOTOINGEL TO TEAELTAIO ONUOVTIKO
LLELOVEKTTLOL TOV EXEL TO HOyEIpENDL LLE
LUKPOKDLOTA © TNV EALEWYT] ETAOYNG TAYDTNTOG
UOYEPEUATOC. X€ 0VTO TO LOVTELD aVTO £)EL
emtevyBel pe 1o emmnpoGHETO YOPUKTNPIOTIKO
g petaPAntig woyvos. Eival éva
YOPAKTNPLoTIKO OV Oa TpEMeL va yvopioete.
Yag mopEyel TV dSvvaTOTNTA VO EMAEEETE TNV
TaXOTNTO LOYELPEULOTOS TOL POVPVOL GG,
KaOmG OYL LOVO CaG TAPEYEL TO TAEOVEKTLOL
TOV XPOVOL OAAL EMNpedlel EmioNG TV LET Kol
NV YEOGT TOL PAYNTOV.

H emloyn 600W (peyiotn 1oy0¢) glval puotkd n
mo ypryopn pébodoc.

O1 Béoelg yoUnANg 1o)bog TapEXovV TIg
TEPLGGATEPEG OVVOTEG EMAOYEC OTIC GLVONKEG
LOYEPELATOG. ZTO EETAYWOLLA TTY, TOPEYOVTOL
EMIPOCHETEG SVVATOTNTES OPOV PEPTKA
Qayntd pmopovv va EemaymBovy
TomofeTOVTOG ATAMG TOV S10KOTTN GTNV

0éom 3 N apyiCovtag and Ta 800W kot kotdmy
HEldvVoVTOG TNV TovTNTa (10y0) otnv 0€om 3
Avtni 1 ypfyopn péBodoc cuvictdron dtav
0élovpie va EETOYDGOVUE VYNANG TUKVOTNTOG
eayntav wov Luyilovv meptocdTepo amd 360W
vp., OTL®MG POLA KPEATOG,.

Me tov ypdvo Ba amokTnoeTe mEipO oTNV
EMIAOYT] TNG TLO OTOTEAECUATIKNG 10YV0G TOV
HIKpOKLHATOV. AALG B Tay KaAADTEPO V.
OVOPEPESTE TEPIOTAGLUKE GTOV TOPOUKAT®
TivoKa 0 0o10g avapEPEL TO EMIMESO 10YVOG
vl KGO emioyn.
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Oonyoc Yo TV emAoYN 16YVG MIKPOKVUATOV

Emloyi] 1oyvog IIpotewvéopevny Xpion
1 90 W ZEMAy UL TPOPDV
2 o Awipnon Leotdv paynTmdv
3 360 W Telelopo HayelpERaTOg LEPIKMV GAYNTDV
Kpéuec kapaperé 1 K€k TopLov
4 600 W Bpdoyio vypav
Mayeipepo waptav i Aayovikov. [pobépuavon dickov
5 800 W Bpdoipo vypov
Mayeipepo yopidv i Aayovik®dv. TTpobéppaven dickov

Enavaléotapo poyepepévoy oayntoy aré to
yoyeio

O ypbdvoc payepépatog mov  mPoteivel O
KOTOOKELOOTHG O mpémel va  YpNoLLOTOLIEiTE
povo g 0oMyos. Otav, akorovdodvrag avtdv TOV
odNnyo, 0 YPOVOC HOYEPEUATOS EYEL TEAEIDOEL
oAAG 10 @ayntd dev eivar {eotd, tomobeteiote
AL T0 PaynTd GTOV POvPVo péYpL va (eotabei.
[Ipd&te mepimov pe tov 1010 TPOMO OTE®G ot
LOYELPEVATE GE EVOV KAVOVIKO (POVPVO.

Maoysipepa pe Grill

TomobBeteiote toOv  meplotpepoOuevo  dioko
EMAV® GTO CTNPLYUO TOV Kol TOTODETMVTOG TOV
omv PBdorn Tov eovpvov kot Paite 10 EaynTd
EMAV®O OTNV PETOAMKY Baom. Avt 1 uébodog
glval 10avVIK] Yoo TO YNOWO KPEATOS, OTMC
umpiloreg, maiddxio KAT. Ouvunbeite 611 O
@ovpvog Ba eivar {eoToC.
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No ovakatevetor tavio cvxvd to @aynto,
Wloitepa GAATOEG Kot PaynTd KATGOPOAIS.

O yxpdvog avopOoVIG Eval TOAD GIULOVTIKOG,
KkaBag eivatl pépog ¢ dradikaciog
LaYEPEROTOC OAAG eITPEMEL EMioNg TV
OLLOLOLOPON KaTOVOUT TG Beppokpaciog oe
OA0 TO POYNTO.

Avoi&te v mopTa, TomobeTMOTE TO PAYNTO
EMOVO OTNV PETOAMKY] Pdom, kAeiote TNV
ToOPTO.

BéAte tov dokdmn Aettovpyiag otnv 0€om
Grill, &

PvBpiote 0V YpOVO YupvdVTOG TOV
dtokontn. To ecmtepkd pmg Ba avayel Kot
N dwdwacio payepépatoc Oa Eekvioel.
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Mivakag payepuig oto grill (oyapa)

Doyntod Mocétnta (Bapog) Xpovog paysipéporog Ewwkéc mapatnpiosig

Toot 2 péteg 4-5 Aemtd

Topl pe Toot 4 péteg 6-7 AemtdL 4-5 Aemtd Y10 TOOT.

2 AEmTA pE EMAVOD

IHMEIQXH: INvpiote Ol 0. QoynTd €KTOG OO TNV TGO, GTN HECT TOL YPpOVOL payelpépatoc. Tomobetnote 0 mATO
GTOV TTEPIOTPEPOLEVO dloK0 KAT® and To dioko grill yio va cuykevipdoet kdbe vypod.

Mayeipepa pe Mikpoxvpata kor Grill

1. Avoikte v nopto, TomodeToTE TO POYNTO EMAVD
oTNV HETAAMKTY Pdon, Kheiote TV mOPTO.
2. Iliéote o MAKTPO Asttovpyiog MikpokOpoTo Kot

Grill, 2

3. PvBuiote Tov draxodmtn €vtaong oto entBountd

eminedo.

4. ( B\émete mivaxo mopokdaTo )
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5. PvBuiote OV YpovodiakdmTn 6T0 EMBLUNTO
eminedo.
O @ovpvog apyiler va Aertovpyel

To koAbTepo anoteléopato OTav Xprolonoteitat
pkpokvpata Ko grill, ypnoyonoeiote

Xnpeioon : A@ov¥ Teheimoete, PefarmBeite 611 EyeTe
yopiceL Tov Y povodakonTy 610 “0”, SrepopeTikd o
@ovpvog Ba ovveyicsl va Aertovpyei.
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EXQTEPIKH AAMITA

Avt avaet 0tav o pobpvog Asttovpyel kot dTov 1
wopTa glval avoryTr.

OPONTIZONTAX TON ®OYPNO
MIKPOKYMATQN XAX

Na dwatnpeite mavra kabopod Tov eodpvo - va,
OTOPEVYETE TMTGIAMEG KO TOTE VoL unv Egyvate va.
kaBapilete kGt and Tov Yvdivo dicko Kot To
£0MTEPIKO TNG TOPTOC.

X3

%

5

*

Xpnoiporomore Katd tpotipnon oTpdyyvAés n
OoBGA KaTGopOLES, e KOTAKL OTOV HOYELPEVETE GTOV
(POVPVO UIKPOKLULATMV.

¢ Mnv gpnoponoteite HETOAMKES KATGOUPOAES T
KOTGOPOAES [e peTaAAKT Stakoounon. Opiopéva
TAOOTIKE VALK PTtopel va Mdoovv Kot vo,
TapapopPhovv amd 1o {eoTtd oynTo.

X3

%

Koioyte 1o poyntd 6tav poyelpevete.
XpNoHoTomoTe £Va YOAAMVO KOTAKL, vVa TLATO 1
AadoyapTO

e

*

Zopopid, WYopi Kot mopdpote VAKG propel va
amoyvybolv dueca og £va KaAdOL yopov 1 og po.
YOPTOTMETCETOL

s Edv 1o xateyvuypévo eaynto OeppavOei oty
GLCKELOGIN TOV , 1] Guokevacio Bo Tpémel va.
avoryBei. O1 cuokevasies TOV TEPEYOVY HETAAAO 1|
petoAAkn dtakdounomn dev TPEmEL VoL
YPNOLUOTOOVVTOL, EKTOG KOl EAV GCLGTIVOVTOL ELIKA
Yl (P1OT GTOV POVPVO HKPOKVUATOV. AQupiote
TOL LETOAMKA KA KoL T0, GOPLLOTOL.
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Miupd KOppdTIo GAOVUVOYAPTOV UTOpEL VoL
YPNOLLOTOOOVV Y10 Vo KOADWOLV PEPT] TOV
Katyovtol e0KOAM, OTMG PTOVTIH KOTOTOVAOV.

Daynto pe provda N dépua Ba Tpémet va tpumnOei
LLE TO TLPOVVL, .. TMATATES KOl AOVKAVIKO. Mnv
Bpalete avyd 6Tov POHPVO HIKPOKVUAT®V, KAOMDG
pmopetl va exporyodv.

TonoBeteiote peydra , xovopd KoupdTia 6TV
TEPLPEPELDL TNG KATCAPOAOG KOl TPOGTUONOTE VO
KOYeTE TO POYNTO o€ WopeyEdn Koppdtio. Ilavo va
TomoOETEITE TO PAYNTO GTO KEVIPO TOL (POVPVOV.

To @aynto o ynbel opodpopea by T0
avakatedeTe N 1o yopilete KAmoEg POpEG

[Tévta va puBpilete pkpoTEPO YPOVO POYEPEUOTOG
a6 TOV VTOOEIKVVOUEVO GTIV GLVTAYT GOG , Y10l VO

amopVyete T0 vepPorikd ynopo. Oco peyaddtepn
gtvoil  ToGOTNTA TOV PAYNTOV TOGO TO TOAD YPOVO
ypewdletar.

Na ypnotponoteite Alyo 1 kaboAov vepd yia Ta.
Aoryovika,

Xpnoipomoteicte MydTEPO HAGTL KoL KOPUKEDLOTOL
amb OTL GTO PLGLOAOYIKO HaYEIPENQL.

TomnoBeteiote To KOPVKEVUOTO LETAL.

Aopnote AMya Aemtd xpovoL “avapovis” apol £xet
KAeioeL 0 PoOPVOg, Yio vaL S1cQOAIcETE TANPEG KoL
OLLOLOOPPO payelpeEpaL.

[évra va BePordveste 6TL TO PaynTod €ivor TP Yo
TEPA KAVTO TPV Vo, 6EPPipeTe

Xpnoipomowmote otnpiypota doxeiwv 1 yavtia 6tov
TaipveTE TO PayNTO ATO TOV POVPVO.
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®OPONTIAA KAI KAGAPIXMOX

O @ovpvog mpémel va ivon mavta kKobapodc. To
VTOAEILLOTA POYNTOV OO TA TTGIMOUATO 1] KOAANUEVAL
@oynta Oa TpafrEovy v evépyeia LKPOKVUATOVY Kot
00 kaobv. AvTtd pmopel va. HELDGEL TNV
OTOTELEGLLATIKOTITO TOV POVPVOL KOl VO TPOKOAEGEL
dvooacies.

Mnyv enyeiprioete vo oKoAGETE 1] Vo KAVETE
omowdNmoTE PLOUIOT 1) EMICKEVES GE OTOLOONTOTE UEPOG
oV Povpvov. Ot emokevég Ba Tpémet va. yivouv povo
oo EWOIKEVUEVO TEYVIKO TOV GEPPIG.

Beparwbeite 6TL 0 povpvog gival KAEIGTOG Kot EKTOG
npilag Tpwv va EexvijeeTe To KaBapiropa

KAGAPIXMOX EEAPTHMATQN
( meproTPEPONEVOG Bi0KOG )

KoaBapiote to pe poAakd anoppumavTikod apov To
apapécete and 1o TAaiclo. To otiprypa Tov
TEPLOTPEPOLLEVOD dioKov Ba Tpénel va To yelpiobeite
TPOCEKTIKAL.

MMPOXOXH. To ec@TtepKd TOL POVPVOL KOL M
TEPLOTPEPOLEVT TAGKO umopel va givan ToAd Leotd, £Tol
v ta ayyilete apéowc petd tnv ypnon.

KAGAPIZMOX TOY EXQTEPIKOY
Noa dtatnpeite Tavo To E6OTEPIKO TOL POVPVOL Kabapo.
ZKOVTIOTE TIG TTGIALEG KOL TO VITOAEILLLOTO POy TOV
apéoms. To vroeippato mov Ha Topapsivovy ota
TOLYDOHOTO TOL POVPVOL, GTNV LOVAOOT] TNG TOPTOS KO
OTNV EMPAVELN TNG TOPTAG LITOPEL VAL ATOPPOPTIGOVYV
EVEPYELD LUKPOKVUATOV KOL VO LELWGOLY TNV
OTOTELEGLOTIKOTNTA. TOV (POVPVOV Kot TavOV Vo,
KOTOGTPEYOVV TO EGOTEPIKO TOL POVPVO.
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Xpnoipomomote eEAaPPD, VYPO ATOPPLTAVTIKOS , (EGTO
vepoO Kot éva PoAakd Ko Kabopo mavi yio vor opopécETe
to voieipporo. TIOTE MHN XPHXIMOIIOIEITE
YKAHPA ATIOPPYTTANTIKA, EMIIOPIKA
KAGAPIXTIKA ®OYPNQN H ATXAAINA-
MAAAINA YAIKA XE OITIOIOAHIIOTE MEPOX
TOY ®OYPNOY MIKPOKYMATQN.

To vo polokdoete v Suokodn Bpopud, Bpdote Eva
oAMTLavi vepd GTOV POVPVO LUKPOKVUATOVY Yo 2 1 3
Aenta. TIOTE MHN XPHXIMOIIOIEITE MAXAITPI
H OIIOIOAHIIOTE XKEYOZX I'TA THN
ADAIPEXH THX BPQMIAX AIIO THN
EINI®ANEIA TOY ®OYPNOY.

TMo va apapécete 0opEG A TO EGMTEPIKO TOV POVPVOL
Bpdote £va moThptl vepd pe 2 KOLTAALL YOO AELOVIOD
v 5 Aentd.

KAGAPIZMOX TOY EEQTEPIKOY

Avoi&te v mopTa ToL Povpvov OTav Kabapilete To
TAVEL SLOKOTTAV.

Avt6 Oa amotpéyel TNV Tuyaio AELTOVPYia TOL POVPVOL.
Oa mpénel vo. kabapilete Tig eEwTEPIKEG EMPAVELES U
HOAOKO DYPO ATOPPLTAVTIKO Kot VEPD KAl GTNV GUVEXELL
Vo, T0 TEPAGETE e Tavi epPfanticpévo o Kabapod vepd
Y10l VO OPOLPECETE TO EVOTOUEIVOY OTOPPLTOVTIKO.
Y1eyvadoTe pe VoL LoAaKO Tovi.

Wekdorte pe kobapiotikd tCapdv 1 omoadnmote
yekalopeva kabaplotikd kovlivag, propeite va o,
ypnowomomoete. Iloté unv ypnoonoteitor okinpd
OTTOPPLTOVTIKA, GCUPLATO 1] CKANPE YNLKA OTIG
eEmTepKES EMPAvELEG TOV PoVPVOL cag. [ va
OTOTPEYETE TNV KATAOTPOPT TOV AELTOVPYIKOV HEPDV
amopUyeTe TNV €600 TOV VEPOL OTIC OTES EE0EPLGLLOV.
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Teyvika otovyeia

Tdon pedpoTog 230V /50 Hz
Katavilwon 1oy00og 1250W
Ioyig e€6d0v pikpokvpdTmv 800 W

Ioyig ykph (yaraliog) 1000W
ZuyvOTNTa MKPOKLULAT®V 2450 MHz

AoTtdoglc cLoKELNG (VYOG X TAGTOC

287 mm x 485 mm x 422 mm

x B660oq)
XopnTikoTnTo povpvou 21 Aitpa
Bdpog 13.46 kA4

TEXNIKH YIIOXTHPIEH KAI
ANTAAAAKTIKA

H teyvikn vrootpign Kot to ovToAAOKTIKG
TPOGPEPOVTAL OO TO TUNUO TEXVIKNG VTOCTHPLENG KO
avtodraxtikdv tng Electrolux. Otav {nmoete oépPign
OVTOAAOKTUKO, TOPOKOAOVUE VO OVAPEPOTE TO TPOIOV
Kot Tov aplipd HOVTEAOL TOV POVPVOL LKPOKVUATOV.
Ba 1o Bpeite 6NV TAGKO GTOLYEI®V.

ENUEWDOTE T 6M TOPOUKAT®, ETCL OOTE VO TO, EXETE
npoyepa Kabe popd mov O ta ypelacheite

Movtéro
Ap. oepdc
Hpepopnvia ayopég-------------

YT'. Ovunbeite va kpatnoete v anddelén 6og Kot v
KdpTo eyydnong.

Kévtpa Teyvug Yrootipiing
INo mMinpogopieg oyeticd pe ta Kévtpa Teyvikng
YrootpiEng avatpélte 6TOV TOTIKO KATAAOYO
TNAEQOVOV, GTO XPLGO 00MYO TNG TEPLOYNG GG N
emkowvmvnote pe o Tunpa Teyvikng Yrootpigng :
Electrolux Service sa
Service kot AVTOAAOKTIKA
®eccarovikn: Afuvov 4 TnA. 2310 561970-3, 2310
561981-2
Abnva: Ay. Tepacipov 2 & Tpuov Iepapydv 1, Alpog
TnA. 210 9854876-7
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The symbol Eon the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

CHMBOITBT E BbPXy MPOJKTa WK OTIAKOBKATA My TI0Ka3Ba, 4e TO3U NPOIYKT He TPsidBa J1a Ce TPETHpa Kato
JIOMAaKMHCKHTE OTHaIbL. BMecTo ToBa, Toii TpsiOBa Jia ce mpefajie B CeHaIM3UpaH MyHKT 38 PELUK/IMPaHe Ha
JIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pyaBaHe. KaTo ce MorprkuTe To31 MPOAYKT J1a O/ H3XBBPIICH 110 NIOAXO/SII HAYHH, BUS
11I¢ TIOMOTHETE 3a NPEIOTBPATIBAHE Ha BE3MOXKHUTE HErATHBHY TIOCIIC/ICTBHS 33 OKOJIHATA CPEJIA M YOBEILIKOTO 3/PaBe, KOUTO
MHaye Ouxa MOTIIH J1a ObJaT NMPEM3BUKAH OT HEMPABIITHOTO M3XBBPJISHE KaTO OTIAXBK HA TO3H IPOIYKT. 3a 10-NoapobHa
HH(OpMAITHs 32 PELMKIMPAHE HA TO3H TPOJIYKT ce 00BbPHETE KbM MECTHATA IPAJICKa YIIPaBa, CITyxk0ara 3a BTOPHIHI
CYPOBHHH HIII Mara3uHa, OTKbJIETO CTe 3aKyIHIIH POIYKTa.

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti
kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit Cete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti neodgovarajué¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni
gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Symbol na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze tento vyrobek nepatii do doméciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomtizete zabranit negativnim disledkiim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak

u piislusného mistniho ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste vyrobek
zakoupili.

A terméken vagy a csomagolason talalhato E szimbolum aztjelzi, hogy a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként.Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos éselektronikai késziilekek ujrahasznositasara
szakosodottmegfelel6 begytijto helyre.Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékbahelyezésérdl,
segit megeldzni azokat, a kdrnyezetre és az emberiegészségre gyakorolt potencialis kedvezétlen
kovetkezményeket,amelyeket ellenkez6 esetben a termék nem megfeleldhulladékkezelése okozhatna.Ha
részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termékujrahasznositasara vonatkozoan, kérjiik, 1épjen kapcsolatba
ahelyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzdszolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vasarolta.

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak
innych odpadow domowych. Nalezy odda¢ go do wlasciwego punktu skupu surowcéw wtornych zajmujacego
si¢ zZtomowanym sprzgtem elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w
eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby
uzyskaé szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sig z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la
care l-ati achizitionat.

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat’ ako s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat’ v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym postupom, aby ste predisli
negativinym vplyvom na zivotné prostredie a 'udské zdravie, o by bolo sposobené nespravnym postupom pri
jeho likvidécii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny trad vo Vasom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.



Simbol E/ na izdelku ali njegovi embalazi oznacduje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za predelavo elektricne
in elektronske opreme. S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreViti
morebitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnej$e informacije o odstranjevanju in predelavi izdelka
se obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino,
v kateri ste izdelek kupili.

Symbolet E/ pa produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke mé behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette made, hjeelper du
med til at forebygge eventuelle negative pavirkninger af miljget og af personers helbred, der ellers
kunne forarsages af forkert bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning, hvor produkt er kabt, for yderligere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt.

Symboli E joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, etté tata tuotetta ei
saa kasitella talousjatteena. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksesta huolehtivaan kerayspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen
havittdmisen varmistamisella autetaan estdmaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa taman tuotteen
epaasianmukaisesta jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdman tuotteen kierrattamisesta saa
paikallisesta kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta tai likkeesta, josta tuote on ostettu.

Symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved & sgrge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljg og helse som gal handtering kan medfere. For naermere informasjon om
resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.

Symbolen ﬁ/ pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skall i stallet lAmnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att
férebygga eventuellt negativa miljé- och halsoeffekter som kan uppstd om produkten kasseras som
vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om atervinning bér du kontakta lokala myndigheter eller
soph@mtningstjanst eller affaren dar du kdpte varan.

To oouporo E GTO TPOTOV 1 ENAVE GTI) GUCKEVOGIO. TOV VTOJEUKVOEL OTL SeV TPEMEL Vot U T0EWILEOTE TO TPOTOV CWTO
OG Ok omopprppe . Avtibétag o mpémet vo mopadideton 6To KotdAANAo onueio GUALOYNG Lol TV VOKOKAMON
NAeKTPIKOY Ko nAektpovikoy omapov. E&aopalilovrag 6t 1o mpoiov awtd Switifeton 60otd, cupfidlete oy
OTOTPOTT| EVOEYOUEVOV OPVITIKAV GUVETELDV Yot TO TEPPEAhov Kot Ty avBpdmvn vyeio, ot omoieg Oa pmopovoay
SpopeTticd Vo TPokANBOvV amd oKATAAANLO YEPIGLO omdppLyMG TOL TPOTIOVTog awTov. [ AemTopLepéotepeg TANPOPOpieS
GYETIKG UE TNV OVOKVKADGT] TOV TPOIOVTOS (VTOV, EMKOVOVIOTE UE TO SNUAPYEID TNG TEPLOYIG TGOS, TNV TOTIKI| GOIG
VINPEGIO OTOKOUONG OKIOKAOV OTTOPPYLLATOV 1] LE TO KATAGTNLLOL GOV 0yOPAGHTE TO TPO
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